
»POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁÍir 
KÉPES HETILAP

Előfizetési árak: Egész évre 8 P.
Félévre 4 P. Negyedévre 2 P.

Szerkesztőséi és kiadóhivatal i 
Budapest, VL, O-atsa II. szám.

A FALUSZÖVETSÉG LAPJA
LAPVEZÉR: FOMüNKATÁRS:

Telefonszámski T. 242—41, T. W—81 M1E8KÓ FÁL. PEBLAKY GYÖRGY. Egyes szám ára 20 fillér.

Vasárnap, április 8.IX. évfolyam, 15. szám.Budapest, 1928.

Hagyar feltámadás.
Immár a feltámadás diadalmas hallelujáját zen

gik a harangok ... Millió ércnyelv énekétől reng a
levegő, szerte a világon harsog az élet himnusza: 
Krisztus legyőzte a halált... Krisztus feltámadott! 
Angyalajkak égi kórusa ünnepli az élet diadalát a 
megsemmisülés felett. Arany napsúgár-lajtorján száll 
alá s fel az ének, kék felhőktől bíborszínű szí
vekig és szertehinti minden népeknek az örömöt... 
friss rügyek pattannak, tarka virágok színe kacag: 
győzött az élet... Christus resurrexit.. . halleluja!

Ó, Krisztusnak kálváriás 
útját szenvedő Magyar
ország, kinek sorsában az 
Igazság csúfol taték meg és 
feszítteték keresztre, hal
lod-e az élet himnuszát, 
melyet Istennek szentelt 
ércnyelvek zúgnak szerte
szét a világnak minden tá
jain? Érzed-e az élet erje
dését fűben, virágban, 
földben, szellő fuvallatá
ban? Hallod-e a diadalmas 
zsongást, melv a világot 
betölti?

Ó, be jó a hideg sírtól 
iszonyodó szíveknek a hal- 
lelujás harangszó! Nincs 
már kishitűség, reményte
lenség, halálfélelem, — 
csak élet van, szép, piros, 
napsugaras, meleg élet! 
A-any zuhog az égből, ka- 
'■ a tarka rét, boldog, pi
ciny fénylőhátú bogarak 
' eringének részegülten az 
öadukat önfeledten a légbe 
tékozló virágszirmok felett 
es szellőzsongás, lombsut
togás, bogárdongás, víg 
madárfütty egyetlen éne
det dalol ujjongó életöröm-

ben: nincs halál, nincs halál’ 
zedelmes Életnek ! . . .

Ó, tövises, megcsúfolt megszaggatott magyar szí
vek, higyjetek a nagy igazságnak, amely e piciny 
lények szívéből s a nagy természet titokzatosságából 
árad ki a légbe, higyjetek éa álljatok be ti is a ta
vaszi kórusba és zengjétek világraszóló harsogás? 
sál: győzött az élet, győzött az élet! Örvendezzetek, 
nagy, tiszta húsvéti újjongással, mert a világ tör
vénye : az élet s ezt a törvényt nem tiporhatja so

káig lábbal az emberi go- 
1 noszság. A hosszú nagy

péntek után eljön, felvir
rad a husvét vasárnap nap
ja is és angyalharsonák 
győzelmes újjongása köz
ben kilép sírjából az Igaz
ság. Figyeljetek: a sírt 
őrző zsoldosok már re
megve sáppadoznak, riadt 
fülük már hallja a szik
lasír kövének roppa
nását ... Bizony, higyjé- 
tek, nincs már messze a 
magyar feltámadás, a hal- 
lelujás, szent ünnep, ami
kor a sírjából kikelt Igaz
ság ítéletet teszen a bű
nösök felett. Nézzétek, 
ahonnan a napot várjuk', 
már hasad az ég, szaka
dozik az éjszaka fekete 

I leple s az élet arany bí- 
borfénvével csillog fel a 

| napsugár . . . Reccsen a 
szikla, dobban a föld s 

! a feltámadás glóriáját su- 
' gározva kél fel az el

temetett Igazság, hogy uj
jongó hallel újával köszönt
sék őt a boldog húsvéti 
szívek . . .

\ harangok elhallgattak . .
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mindig csak nemzetének boldogulásán csüng. 
tanulságokat merítő, okulást hirdető, nyitott

öt, mint pelyhedző állú jogász fiút, aki nem-

Schandl Károly dr.
írta: Sokorópéitkai Szabó István.

Eltávozott, hogy megérkezzék. Honnét — hová? A 
jótétemények teréről, hogy jót tegyen. Igen, ez a hazáját 
és faját annyira szerető, lángoló lelkű és mégis mindig 
csendes, nagy férfiú, akárhova megy, akármerre lép, lát
noki szeme 
Az ő élete 
könyv.

Láttuk 
csak tanul, de irányít is már. Szembe száll a Galileisták- 
kal s ezek nemzetrontó, istentagadó törekvéseinek 
ellensúlyozására megalakítja az egyetemi ifjúság Szé
chenyi Szövetségét. Majd mint ifjú vándorapostol járja 
a tanyák világát, oktatva tanítja a tanyai népet s egyben 
ő maga is sokat tanul, tapasztal a tanyai lélek megisme
résével. Ez a fáradságot nem ismerő munkássága s a 
falusi, valamint a tanyai földmívelő nép ismerete adja 
neki a földmívelőnép megszervezésének gondolatát, ke
zébe pedig a lapszerkesztői tollat, melyet az A barázda 
című lap hasábjain oly szerencsésen forgatott, hogy 
aránylag rövid idő alatt egy táborban voltak a haza és a 
nagy nemzeti hagyományok iránt hü maradt földmívelők: 
megalkotta az Országos Földmívespártot. És ez a tábor, 
ez a párt a hozzá csatlakozott segítő csapatokkal s vele 
közös munkára szövetkezett nemzeti s polgári pártokkal 
olyan erősnek mutatkozott, hogy a szemben álló s a 
főhatalmat bitorló radikális forradalmi pártok nem mer
ték a nemzetet megkérdezni, annak ítéletét alkotmányos 
formában kikérni, hanem a választásokat elhalasztva, vé
gezték romboló forradalmasító munkájukat, mígnem a 
nagyvárosok elvakított tömegeitől támogatva, összeesküd
tek az ezeréves magyar alkotmány ellen és 1919 március 
21-én a börtönlakó kommunistákkal kikiáltották a 
proletár diktatúrát.

Hogy ezután négy és félhónapig mi történt, 
jobb nem beszélni, azonban mindig érdemes reá 
dőlni és okulni rajta.

A rémuralom megdőlte után ismét „A barázda1* 
kesztőasztalánál találjuk. Ennek a fürge kis lapnak ha
sábjain hívja össze a híveket tanácskozásra. Képviselője- 
löltséget vállal. Csongrád ajándékozza meg bizalmával, ez
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az alföldi város és Dorozsma s Kistelek földmívelő és ta
nyai népe teszi lehetővé, hogy azután a nemzetgyülé ben 
felemelhesse értékes és messze hallatszó szavát!

Földmívelésügyi államtitkár lesz és dolgozik csen i- 
ben, feltűnés nélkül, de annál eredményesebben, mindig 
népe boldogulásáért. A földmívelők javát szolgáló törvé
nyek és rendeletek kezdeményezője s amellett folyton ta
nul, hogy kötelességét, ha lehet, még jobban teljesíthesse, 
népe boldogulásáért.

Tökéletesen elsajátítja a világnyelveket s ezek bírá
sával vesz részt a római, párisi és varsói nemzetközi ag
rártanácskozásokon. Majd a szanálás előkészítése idején 
Londonban látjuk, hol a földmívesügy lelkes szószólója, 
úgy, hogy bátran elmondhatjuk, ebben a nemzeti jövőnk re 
oly messze kiható, korszakalkotó munkában is Bethlen 
István gróf egyik érdemes munkatársa. Nemzetünk újjá
építésének így válik érdemes részesévé.

A sors úgy kívánta, hogy felcserélje díszes és a cse
lekvésre tágkörü állását az Országos Központi Hitelszö
vetkezet vezérigazgatóságával. Üj állásában hozsanná
val fogadjuk és szívből köszöntjük. Nehéz dolgok megol
dását várjuk tőle. Reménykedve bizakodunk, hogy amint 
sikerrel munkált közre nemzetének talpraállításában, 
úgy módját fogja és tudja találni arra, hogy a szaná
lási és egyéb terhek következtében mindinkább eladósodó 
magyar kisgazdatársadalmat, okos hitel- és értékesítő
politikával kisegítse az uzsora szorító karmai közül.

Néhány szó a magyar-német gazda
ifjúsági csereakcióról.

Ötödik esztendeje bocsát ki a Magyar Gazdaszövet
ség tavaszonkint, a szűkre szabott trianoni kaptárból a 
kultúráltabb és mezőgazdaságilag úgy, mint szövetkeze- 
tileg nálunk sokkal előrehaladottabb német földre izmos, 
fogékony ifjú rajokat, hogy onnan a tapasztalatok és vi- 
láglátottság értékes mézével gazdagodva térjenek vissza 
ősszel. Valósággal az élet iskolája a magyar-német gazda
ifjúsági csereakció, amelyet immár közel félezer magyar 
gazdaifjú végzett el teljes sikerrel. Az idén hetvennyolcán 
indulnak útnak a német föld felé és közülök negyvenen 
már oda is érkeztek.

Az eddigi esztendőkben is sokat tanultak ezek a cse- 
reifjak, de az idén olyasmire is alkalmuk nyílik, amit ed
dig nem láthattak. Az idei fiúk tanúi lesznek annak a 
szervezett, egységes és öntudatos harcnak, amit a német 
mezőgazdaság a mostoha viszonyokkal szemben folytat. 
Németország mezőgazdaságát ugyanis ebben az eszten
dőben érte utói annak a válságnak legveszedelmesebb 
hulláma, amely az egész világon gazdasági téren végig
sepert. Azonban amíg más államok gazdái, különösen a 
magyar gazdák, nem sokat tudtak tenni az ár ellen, ad
dig a német egyetértés és szervezettség egyik hatalmas 
hullámtörőt emeli a másik után és egészen bizonyos, hogy 
sikerrel fog vele megküzdeni. Ennek a küzdelemnek nyi
tott szemmel való megvizsgálása, értékelése és tanulmá
nyozása lesz az idei cserefiúk különös feladata, amire a 
búcsúztatásnál fel is hívták figyelmüket.

Életrevalóbb, hasznosabb akció ma alig folyik a me
zőgazdaság látókörének szélesítése érdekében, mint ez a 
csereakció. Munkaszeretö és munkára alkalmas fiatal gaz 
dák vesznek benne részt, akik maholnap idehaza saját bir
tokaikon fognak gazdálkodni és a német földön okulva őr
szemeivé válnak a magyar kultúra nemzeti hadseregének. 
Számít rájuk az ország, hogy valóban őrszemek és fák
lyahordozók lesznek és ebben a számításban az eddigi pél
dák szerint nem is fog csalatkozni. Mert az eddig kint 
járt gazdaifjak nyolcvan százaléka bebizonyította, hogy 
nem járta hat hónapon át hasztalanul az élet iskoláját. 
Bebizonyították a cserefiúk, hogy falujukban az úttöré 
megkezdésére alkalmasak.
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Természetesen nagyon kívánatos, hogy ezekkel a 
fiúkkal hazatértük után is tovább foglalkozzanak a gaz
datársadalom érdekképviseletei. És ez meg is történik, 
úgy, hogy rövidesen egész tekintélyes számú gazda fog 
rendelkezésre állani minden új eszme, minden jó eszme 
szolgalatára. Különösen a földmívelésügyi kormány, amely 
ezt az akciót teljes megértéssel támogatja is, találhat al
kalmas kisgazdákat ebben a gárdában a több és jobbter
melési akciója számára.

A csereakciót magát pedig folytonosan és céltudato
san fejlesztendőnek tartjuk. Mert semmi sem fontosabb, 
mint az, hogy a magyar kisgazda fia világot lásson és a 
világ megismerje a magyar kisgazdát. Német részről en
nek a barátságnak máris jelentékeny hasznát látjuk. Azok 
a német gazdaifjak, akik hat hónapon át itt tartózkodva 
megismernek minket, hírünket viszik — és pedig jó hí
rünket — hazájukba, a mi fiaink pedig ott kint Német
országban szereznek megbecsülést a magyar névnek.

Ezért kell örömmel tudomásul vennünk, hogy Német
országnak új területei — Hannover és Szilézia — is meg
nyíltak már az idén a csereakció előtt. Csak hadd menje
nek a magyar fiúk minél több helyre, hadd csinálják a
propagandát munkakészségükkel mindenfelé, ahol fontos, 
hogy minket megismerjenek.

A mezőgazdaság aggasztó helyzete.
Az Országos Mezőgazdasági Kamara március havi 

jelentése szerint a szokatlanul hosszú ideig tartó hideg 
időjárás egyelőre még nem mutatkozott különösebben ká
rosnak. A vetések jól teleltek s csak a gyengébb vetésű 
búzának, az őszi árpának és az őszi repcének ártott a 
nagy hideg, különösen a Tiszántúl egyes helyein. A hi
deg időjárás folytán rovar- és gombakárok sem mutat
koznak a vetésekben és nagyobb mérvű egér kárról is csak 
Szatmárról tesznek jelentést. A szőlők egy némelyikében 
érezhető lesz a kemény télnek hatása.

Az állattartás szempontjából a hosszú tél nem volt 
káros, mert a takarmánykészletek megfelelő beosztással 
majdnem mindenütt elegendőnek bizonyultak.

A terményértékesítés terén az árak a múlt havihoz

Budapest, V., Bá!vány-utca 7. szám.

Engedélyez jelzálogkölcsönöket ki
zárólag földbirtokra, jelen
leg 35 éves törlesztésre. A leg
kisebb felvehető kölcsön 400 
dollár (mintegy 2200 pengő). Rész
letes értesítőt kívánatra postán

képest nem változtak és általában kereslet sem igen mu
tatkozott. Egyedül a takarmány félék és a tengeri iránt 
mutatkozik érdeklődés, azonban az áremelkedéseket a 
gazdák már nem használhatják ki, mert minden készlet 
a kereskedő kezén van.

Az állatárak általában változatlanok, de a gazdák 
mindenütt az állatértékesítés nehézségeiről panaszkod
nak. A hízó állatoknak sem igen akad piacuk, így a hiz
lalás hasznossága kétséges. Igen szomorú a tejértékesí
tés helyzete. Veszprém vármegye egyes részeiben csak 
tizennégy fillért kapnak a termelők a tejért, Sopron vár
megyében tizenhat fillért s csak a soproni járásban, 
ahonnét legnagyobbrészt Sopronba szállítják a tejet, le
het huszonnégy filléres árat elérni.

Sajnálatos jelenségként tapasztalható országszerte 
a zöldhitelre való eladások nagymérvű terjedése. Már 
nemcsak a búzát és rozsot, hanem tengerit is adnak el 
zöldhitelre, sőt sok gazda már gyapjúját is előre leköti 
hihetetlenül alacsony árak mellett. A hitelhelyzet folyton 
rosszabbodik. A gazdák körében tapasztalható pénzszü- 

A maavarbobi leventeesapat, mely 1927-ben járási vándorzászlót nyert
. .. .. 7T", Mikiit ziszHju s-el Jelzett aIat f*>k»atö; a xxel jelzett JeSen-vés oktaW-
Jobbról a járási, balról a csapat sajai zasziaja. j
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két tetézi az, hogy a pénzintézetek mind nehezebben ad
nak pénzt a gazdáknak. Ami pedig mégis kapható, az 
drága, általában tizenhárom-tizennégy százalékos.

Az adóterhek magassága mellé, a közmunkaváltság 
helyenként háromszorosra is emelkedett s az Országos 
Munkásbiztosítási díj is szaporítja a gazdák terheit.

A késői tavaszodás a munkásviszonyokat kedvezőtle
nül befolyásolta, mert sem a mezőgazdaságban nem volt 
megfelelő munkaalkalom, sem a közmunkák nem voltak 
folytathatók. Most azonban már folyamatban van a gaz
dasági idényre való munkásszerződtetés és ez általában 
simán, a tavalyi bérek mellett folyik.

Megfelelő fjiíell és jó íerméséríékesííésí fjirdeí 
asz OKH uf vezérigazgatója.

székben azt a

Az Országos Központi Hitelszövetkezet igazgatósága 
múlt héten iktatta in*  állásába ünnepélyes külsőségek 
Schandl Károly dr. nyugalmazoti államtitkárt, az OKH 
nan megválasztott alelnök-vezérigazgatéját. Az ülésen, S 
Alajos pénzügyminiszteri államtitkár, elnök 
szavakkal az új vezérigazgatót, majd Schandl 
dott nagyszabású székfoglaló beszédet.

— Hetedfél esztendő az államtitkári 
meggyőződést érlelte meg bennem — mondotta a vezér
igazgató — hogy a mezőgazdaság fenyegető válságát a 
szövetkezeti mozgalom erőteljes fellendítése nélkül elhárí
tani képtelenség. Amely pillanatban Magyarország túl
nyomórészben a kisbirtokok hazája lett, a szövetkeze
tekre vár a legjelentősebb hivatás a mezőgazdasági ver
senytermelés terén. Ha veszni hagynánk a szövetkezete
ket, a magyar mezőgazdaságot is eltemethetnénk. Viszont, 
ha megerősítjük a szövetkezeteket, a mezőgazdaság diada
lát biztosítjuk a világversenyben.

— A magyar kormányok a bolsevizmus összeomlása 
után hitellel és forgótőkével látták el az OKH-t is, mely 
ezt a tőkét épségben megőrizte. E bölcs belátásért elisme
rés és köszönet illeti a kormányt, de ugyanakkor hangsú
lyoznunk kell azt is, hogy a szövetkezeti mozgalmat foko
zatosan vissza akarjuk vezetni a tiszta szövetkezeti 
alapra, az önsegély alapjára, melyet a közbejött világese
mények meggyöngítettek.

— Fokozott erővel iparkodom folytatni azt a tevé
kenységet, mely a községi és körzeti hitelszövetkezetek 
tőkeerejének társadalmi úton való megerősítésére irányul. 
Bízom benne, hogy a gazdatársadalom minél nagyobb 
számban fog a hitelszövetkezetekben tömörülni s minél 
több üzletrészjegyzéssel siet azok megerősítésére. Az 
életképtelen szövetkezetek helyett új, életerős szövetke
zeteket létesítünk, szigorúan meghatározva a legkisebb 
üzletrésztőkét. A szövetkezeti ügy- és könyvvitel lehető 
egyszerűsítésére óhajtok törekedni, hogy a szövetkezetek 
és a központ üzleti és adminisztrációs költségeit csök
kentve, az OKH minél hatásosabban éreztethesse mér
séklő tevékenységét az országban tapasztalható hiteldrá
gaság ellen.

— Az OKH van hivatva arra, hogy megfelelő tőke-

A FRIEDLER-féle szabadalmazott

GAMMA
hajnövesztő

egyszersmind a hajhullás, korpásodás, hajmolyosodás 
legtökéletesebb gyógyszere.

Orvosilag kipróbálva és ajánlva!
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában, valamint a 

FRIEDLER LÁBORATÓRIUMBAN, VII., Murányi-u. 46. 
Telefon: József 464—71.

erő birtokában a többi, különösen agrár és értékesítő szö
vetkezeti intézmények hitelellátását is megszervezze 
úgy a hitelellátás, mint az ellenőrzés szempontjából a 
magyar szövetkezeti élet központjává erősödjék. Ezenkí
vül rendkívül fontos szerep vár intézetünkre a mezőgaz
dasági értékesítés előmozdítása körül. Teljes erővel tá
mogatni és elősegíteni kivárjuk a mezőgazdasági kivitel 
fokozását, a már jó úton haladó burgonya-, hagyma-, 
zöldség- és gyümölcsértékesítés szövetkezeti munkáját, a 
tejszövetkezeti mozgalom kiépítését és a borértékesítés 
szövetkezeti úton való megszervezését.

— Az OKH-nak a hitelellátás és értékesítés ügykö
rén túl birtok politikai és^szociálpolitikai feladatai is van
nak. Részt óhajtunk venni a földreform pénzügyi lebo
nyolításában, a szövetkezeti földbérletek előmozdításá
ban, földbérlőszövetkezetek alakításában, irányításában 
és ellenőrzésében. Szociális szempontból főleg a földmun
kásvállalkozó szövetkezetek fejlesztését tartom rendkívül 
fontosnak.

— Készséggel óhajtunk kezére járni a kormányzat
nak a szövetkezeti törvényhozás reformja előkészítésé
ben, mert a szövetkezeti jog ma már kétségtelenül rende
zésre szorul. Legtermészetesebbnek tartom egyébként, 
ha az OKH az összes szövetkezetek ellenőrzésére kap tör
vényes megbízást — a külön központok kötelékébe tar
tozó szövetkezetek ellenőrzését kivéve — s egyúttal a ha
tósági lajstromozás, illetve nyilvántartás funkcióját is 
ellátja. Sürgős megoldásra vár a szövetkezetek érdekkép
viseletének a kérdése is. Általában csak a többi szövetke
zeti központokkal és intézményekkel való erőteljes össze
fogás útján érhetők el azok az eredmények, amelyeket 
egy egészséges agrár és szövetkezeti front kialakulásától 
vár az egész magyar gazdasági közvélemény.

— Az Országos Központi Hitelszövetkezet mindent 
el fog követni, hogy a virágos falvakban gyarapodó kis
gazdaporták ablakai között újra nyíló muskátlik hirdes
sék, hogy a szövetkezeti összetartás áldásai ismét bol
doggá tették a barázdás magyar népet!

*

A nagy tetszéssel fogadott program ml beszédet az igazgatóság 
nevében Mailáth József gróf köszönte meg s meleg elismerésé 
nek adott kifejezést, azért a nagyvonalú munkáért, amelyet 
Sehandl Károly dr. már eddig is hosszú eszendőkön át végzett 
a magyar mezőgazdaság és szövetkezeti élet újjáépítése érdé 
kében.

Az igazgatósági ülés után az OKH teljes tisztviselői kűri 
tisztelgett Sehandl Károly dr. vezérigazgató előtt, akit az OKH 
tisztviselői nevében liorsody Sándor gazdasági tanácsos, igaz 
gató üdvözölt megkapó szavakkal. Schandl Károly dr. alelnök 
vezérigazgató meghatottál! köszönte meg a tisztviselői kar iié 
vözletét, annak az óhajának adva kifejezést, hogy a falusi nép 
szcretete s a magyar falu és magyar mezőgazdaság felemelt t 
legyen legfőbb célja a tiszt viselők munkájának.

A befejező beszéd után Schandl Károly dr. vezérigazgatót 
az egybegyíílt tisztviselők zajos ünneplésben részesítették.

él „budapesti Ujság« a legolcsóbb napilop, 
Oéíköznap 6, vasárnap 12 fillér.
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Ml HÍR A POLITIKÁBAN?
Schandl Károly dr.-t érdemkereszttel 

tüntette ki a kormányzó.
A kormányzó Schandl Károly dr. államtitkárt, akit az 

OKH vezérigazgatójának választottak meg, a II. osz
tályú magyar érdemkereszttel tüntette ki több, mint hat 
éven át teljesített államtitkári szolgálata és kiváló érde
mei elismeréséül. A kormányzói kézirat kedden délben 
érkezett le a miniszterelnökségre s arról is intézkedett, 
hogy Schandl Károly dr. államtitkár megüresedett helyét 
Prónay György báró foglalja el.

A békebeli 59 pengős fejenkénti adó
teher 104 pengőre emelkedett.

A képviselőház múlt hét keddi ülésén Kállay Tibor 
volt pénzügyminiszter hatalmas beszédet mondott. Ki
jelentette, hogy kevésnek tartja a hadikölcsöntulajdonasok 
kárpótlására felvett hat millió pengőt s ezt az összeget 
emelni kívánja. Hangsúlyozta azt is, hogy az az adó
teher, mely békében 59 pengőt tett ki fejenként, ma 104 
pengőre emelkedett.
Lényeges enyhítésekre készül a kor

mány a forgalmiadó terén.
A Ház szerdai ülésén Kálmán Jenő, az Egységespárt 

szónoka bejelentette, hogy a kormány a forgalmi adó 
terén lényeges enyhítéseket készül tenni. A bejelentést 
értekezlet előzte meg, melyen Búd János pénzügyminisz
ter Ígéretet tett arra, hogy a fázisrendszert a jövőben ki 
akarja még néhány olyan cikkre terjeszteni, melyeket a 
közhasználati cikkek közé számíthatnak. Ezek: a réz- 
gálic, a műtrágya, a gyufa és néhány vasárú.
Csak a miniszterelnök politikája alkal

mas Magyarország újjáépítésére.
Szerdán délelőtt foglalta el új állását Darányi Kál

mán. a miniszterelnökség új államtitkára, ki Prónay 
György bárót váltotta fel hivatalában. A miniszterelnök
ség tisztviselőkara testületileg üdvözölte hivatalbalépése 
alkalmából az új államtitkárt, ki a beszédekre válaszolva,

HANGSZEREK!

Közvetlen szállítás 3 gyártási forrástól! 20.000 elismerő levét!

Húzóharmonikák P 6.75--tői Gitárciterák P 12.- -tői
Hegedűk P 6.80 w Beszélőgépek P 26.75
Gitárok P 16.20 Trombiták P 38.80 „
Mandolinok P 9.50 ff Klarinétok P 10.89 „

Külön magyar osztály! Kérje levelezőlapon (mely 16 fillér 
bélyeggel bérmentesítendő.)

képes főárjegyzékünket, melyet d i j m e n t e s e n küldünk.

MEINEL ÉS HEROLD hangszergyár
IÍ.LINGENTHAL 1462. sz. (Szászország.)

kijelentette, hogy minden tisztviselőnek kötelessége kö
vetni Bethlen István gróf rendelkezéseit, mert a minisz
terelnök politikája az egyetlen helyes út, amelyen ha
ladva résztvehetünk Magyarország újjáépítésének mun
kájában.

A vitézségi érmek pótdíjainak valorizá
lását sürgették a Házban.

A képviselőház csütörtöki ülésén Sigray Antal gróf 
a képviselők lelkes éljenzése közben határozati javaslatot 
terjesztett be arról, hogy a Ház fejezze ki köszönetét 
Rothcrmere lordnak nemes akciójáért. Patacsi Dénes azt 
követelte, hogy az utak fenntartásához nagyobb százalék
ban járuljanak hozzá a vidéki gyárak és iparvállalatok, 
mert ezek jármüvei rongálják leginkább az utakat. Sür
gette továbbá a vitézségi érmek pótdíjainak valorizálá
sát is.

Mussolini \ ívókosztüniben.
Az olasz nép bálványozott vezére: Mussolini, egyetlen napot 

tölt el testgyakorlat nélkül. Legkedvesebb sportja : a vívás, 
melynek igen nagy szeretettel hódol. Képünk Olaszország Ujja 

teremtőjét vívókosztümben ábrázolja.

Több tökére és olcsóbb kamatra van 
szükség.

A Ház múlt hét péntekén letárgyalta általánosságban 
a költségvetést, mielőtt azonban szavazásra került volna 
a sor. Búd pénzügyminiszter hosszabb beszédben mutatott 
rá arra, hogy az állami kiadások nemcsak Magyarorszá
gon emelkedtek, hanem a világ minden más államában is. 
Csonkamagyarország mostani költségvetése jobb, mint a 
béke utolsó évében egész Magyarországé. Örülni kell a 
kultúrális beruházásoknak, mert ha már hadseiegünkre 
Trianon miatt nem kelthetünk, legalább a műveltség fegy
vereivel vehessiik fel a harcot a. külfölddel szemben. Gaz
dasági életünk a fejlődés útján van, a mezőgazdasági ki
vitel elégtelensége miatt azonban a belső piac felvevő
képességét kell fokozni. Április végén, vagy májusban 
újabb javaslattal intézkedik hatvanmillió pengő hasznos 
beruházásáról. A földmívelésügyi miniszter politikáját is 
támogatni kívánja, ki a közeljövőben lépéseket tesz a tej
szövetkezetek érdekében. Nem a közterhek, hanem e ma
gas kamat nyomja az embert. Több toké es olcsóbb kamat 
kell. A földbirtokreform finanszirozasanak végrehajtásá
val remélhetőleg segítünk a bajon, mert ezáltal a 
osztály új forgótőkéhez jut. A kamatkerdesben újabb rend
szabályokat hoz. Enyhítéseket tesz bizonyos adónemeknél, 
elsősorban a házadónál, mely szerinte is jogtalanul tul- 
magas. A közmunkaváltság kérdését a legrövidebb időn 
belül rendezni fogják. A 
egyhangúlag elfogadta a

miniszter beszéde után a Ház 
költségvetést.

Megkezdődött a Ház húsvéti szünete.
Múlt hét péntekén a Ház elnöke bejelentette, hogy a 

képviselöház legközelebbi ülését, a húsvéti ünnepekre való 
tekintettel, április hó 17-en kedden de 'előtt 10 o a. a 
hívta össze. A költségvetés általános vita,a tihal ,-,
és megkezdődött a Ház húsvéti szünete is. A képviselők 
jórésze vidékre utazott, ugyancsak vidékre s re®^en 
földre mentek a miniszterek is, kik 
Béla belügyminiszter és Mayer János foldmivelesugji mi 
niszter tölti a fővárosban az ünnepeket. Bethlen István 
gróf miniszterelnök Radványba utazott, hol Karolyi Imre 
gróf vendége lesz.

Múlt hét péntekén a Ház elnöke bejelentette, hog\ a
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Ihn Saud király, aki az angolok uralma ellen tört.
Az angoloknak tenger bajuk van az óriási kiterjedésű ország 
alattvalóival. Legutóbb a fennhatóságuk alá tartozó Mezopo- 
tánia királya: Ibn Saud csatlakozott az angolok uralma ellen 
törő vahabiták mozgalmához. Az angol és a lázadó csapatok 

közt folyik a harc. Képünk Ibn Saud királyt ábrázolja.

A külügyi bizottság elismerése Apponyi 
Albert grófnak és Tánczos tábornoknak.

A Ház külügyi bizottsága legutóbbi ülésén Pékár 
Gyula országgyűlési képviselő javaslatára a bizottság el
ismerését fejezte ki Walko miniszternek, Táncos tábor
noknak és Apponyi Albert grófnak Genfben végzett mun
kájáért, amellyel nagyban hozzájárultak ahhoz, hogy a 
Népszövetség az optánsperben, legalább részben, a magyar 
álláspont mellett foglal állást.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Mit üzent Rothermere lord a magyar népnek.
Rothermere lord a múlt héten Rómában járt, ahol a 

magyar ügyről hosszabb megbeszélést folytatott Musso- 
linivel, az olasz miniszterelnökkel. Rómában fogadta a 
lord egyik magyar napilap munkatársát is, akinek többek 
között ezeket mondta :

— Munkámat tovább folytatom Magyarország érde
kében, hogy feltárjam a világ előtt azt az igazságtalan
ságot, amely Magyarországgal történt. A világ csak most 
tudja, mivel tartozik az ezeréves magyar népnek, amely 
századokon keresztül védte Európa békéjét és a keresz
ténységet. A magyar népnek azt üzenem, hogy dolgozzon 
és reméljen, mert az idő nem számít a történelem távlatá
ban, főképpen akkor nem, ha egy ezeréves nemzet dicső 
történelméről van szó. Előbb, vagy utóbb Magyarország 
visszakapja azokat a magyarlakta területeket, amelyek 
most idegen uralom alatt élnek. A magyar népnek kor
mányával egyetértőén kell dolgoznia és bíznia kell ebben 
a kormányban, amely bizonyságot tett a világ előtt a maga 
képességeiről.
Az olasz minszterelnök a trianoni magyar határok módo

sítását szükségesnek tartja.
Rothermere lord római útjában hosszabb beszélge

tést folytatott Mussolini olasz miniszterelnökkel, aki a 

lord lapjai részére nagy fontosságú nyilatkozatot tett a 
magyar kérdésről is. Mussolini nagy megelégedéssel emlí
tette, hogy Olaszország volt az első nyugateurópai nagy
hatalom, amely barátságos szerződés kötésével baráti 
jobbot nyújtott Magyarországnak.

— Á magyar lovagias nemzet, — mondotta Musso
lini — és mi nagyrabecsüljük őket. A háborúban ellenünk 
harcoltak, de mi elismerjük kiváló tulajdonságaikat és 
most a két ország között őszinte barátság uralkodik. Nem 
áll Európa békéjének érdekében, hogy ilyen nemzetet 
nyilvánvaló igazságtalanság fenntartásával keserítsenek 
el. A szerződések szentségét tiszteletben kell tartani, de 
azért a szerződés egyes részletei módosíthatók, ha azt 
alapos megfontolás kívánatosnak mutatja. Egy szerződés 
sem sírbolt és a világtörténelem soha nem ismert örökké 
tartó szerződéseket. Magyarországnak nincsenek földrajzi 
határai, azonban lehetséges és szükséges is volna, hogy 
néprajzilag megfelelő határokat kapjon.
Radics a horvát földmívespárt vezére is bizonyosra veszi 

a magyar határok kiigazítását.
Radics István, a horvát földmívespárt vezére, egy 

újságíró előtt elismerte, hogy a béke során a legnagyobb 
sérelem Magyarországot érte az igazságtalan határok 
megvonásával. A horvátok mindig jól megfértek a magya
rokkal és a testvéri viszonyt tulajdonképpen az osztrákok 
rontották meg. El fog jönni — mondta Radics — a határ
kiigazítás ideje, lehet, hogy tíz. sőt húsz év is beletelik, 
de a békerevíziók során kiigazítják Magyarország vala
mennyi határát.

Románia a forradalom szélén.
Ismeretes, hogy az oláhok külföldi kölcsönt keres

nek, de egyre-másra éri őket a kudarc, mert a zilált pénz
ügyeiről hírhedt országnak egy külföldi bankár sem haj
landó pénzt kölcsönadni. Az angol lapok e kísérletek al
kalmából tiszta képet tüntetnek fel Románia kétségbeejtő 
belső helyzetéről és azt írják, hogy Románia a forradalom 
szélén áll, a tavalyi rossz termés folytán állandóan emel
kedik az élelmiszerek ára, nincs ipari termelés és nincs 
gabonakivitel. A forradalom bámely percben elsöpörheti 
a kormányt és addig nem lesz nyugalom Európában, amíg 
Románia nem adja vissza a magyarlakta területeket,
Az amerikai Cleveland melegen ünnepelte a magyar za

rándokokat.
A Kossuth-szobor leleplezésére kiutazott magyar kül

döttség amerikai útján Clevelandba is ellátogatott, ahol 
a város tanácsa ünnepélyesen fogadta őket. Perényi Zsig
mond báró, a küldöttség vezetője és Sipöcz Jenő, a főváros 
polgármestere köszönték meg a meleg fogadtatást, meg
emlékezve arról a vendégszeretetről, amellyel Cleveland a 
magyar kivándorlókat befogadta. A múlt vasárnap a 
magyar püspökök a különböző templomokban istentiszte
letet tartottak a zarándokok részére, délután pedig a 
clevelandi Kossuth-szobornál volt nagyszabású ünnep. Este 
a város adott vacsorát, másnap pedig a clevelandi keres
kedelmi kamara villásreggeüt rendezett a magyar zarán
dokok tiszteletére.

Permetezőgépek 
borsajtók

pincegazdasági gépek leg- 
jutányosabban kaphatók

borszivattyuk, bortömlök, 
valamint az összes szőlő-és

Nagy Ignác
Budapest, VII., 
Károly-körut 9.
Telefon: J. 115 — 15.
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tisedilí. pályásai gyönyörű eredménye.
Több mini ezer népdal, ünnepi rigmus, kánlálás, szólás és néns-őkóQ 
A falusinép magas fokú műveltségét jelenti a verseng eredmtow 
kívül értékes anyagot a Nemzeti Múzeum Néprajzi Osztályának ajánáé'- 

kozta a „Vasárnap."
Népköltési termékek összegyűjtésére kiírt pályá

zatunk, amellyel olvasóink nagy táborát a magyar nép
rajzi tudományosság megbecsülhetetlen értékű munka
társaivá tettük, minden várakozásunkat meghaladó siker
rel végződött. Felhívásunk : „Gyűjtsük össze a magyar 
népköltészet virágait s a magyar né phagy ományokat" 
— minden szépre s jóra fogékony olvasóink nagy töme
gét késztette szorgalmas munkára. Tudatában vagyunk 
annak, hogy a gyűjtés fáradságos és sok időt kívánó 
munkát jelentett s éppen ezért a legnagyobb hálával kö
szönjük meg pályázóinknak, hogy a magyar néprajzi 
tudomány nagy nemzeti munkásságának segítségére 
siettek.

Százhat pályázó küldte be idejében a gyűjtött anya
got, amely ezernél jóval több népdalt, ünnepi rigmust, 
kántálást, szólást s népszokást tartalmaz. Olyan szám ez, 
amely mindennél jobban dicséri a versenyzők szorgalmát.

A beérkezett s a pályázat elbírálásában résztvevő 
müvek nagy tömege miatt a bírálat munkája természet
szerűleg hosszú időt vett igénybe. A bírálóbizottság nem 
kis feladat előtt állott, amikor a rengeteg anyagból ki 
kellett választania a jutalomra érdemeseket, mert egy
részt a gyűjtött anyag néprajzi, tudományos értékére is, 
másrészt pedig mennyiségére is, figyelemmel kellett 
lennie. A bizottság természetesen nem mérlegelhette az 
olyan pályázatok értékét, amelyeknek beküldői teljesen 
félreértették a pályázat feltételeit s célját. így nem ve
hette figyelembe Markó István (Möcsény) pályázatát, 
amelynek beküldője egyszerűen lemásolta egy irodalom
történetből a régi magyar nyelvemlékeket. Hatalmas 
munkát végzett — hiábavalóan.

főleg népszokások), Györke Lajos 
Nagy Sándor (Drávapalkonva), Ádám 

Nagy 
Fa rkas 

(Hajdúnánás), Kasza 
(Jászárokszállás) és Benke F. György (Mester- 
pályaműve is. Gazdag Ferenc értékes betlehemes 
és regőzést küldött Vásárosdombóról, Csík Géza 

érdekes Balázs-napi köszöntővel, Csizmazia 
(Rábaszováta) pedig virrasztó rigmusokkal kelt

Iffak és vének szorgos munkája—
Általában csaknem valamennyi pályamunka őszinte 

dicséretet érdemel. Megható, hogy ifjak és vének egy
aránt szorgalmasan vállalták a fáradságos munkát. A 
magyar földmíves- és kisgazdatársadalom olyan magas
fokú műveltségét jelenti ez, amelyre akármelyik nagy 
nemzet büszke lehetne. Megdicsérjük a hetvenötéves 
Mészáros Mihályt (Palotás), aki magas kora ellenére is 
szorgalmasan gyűjtötte a dalokat s dicséretet érdemel 
Molnár Lajos (Gyöngyösoroszi) és Hatháziné Sáska 
Julianna (Kunmadaras) kevés, de értékes gyűjtése. Tóth 
Imre (Dunapataj, 
(Senveháza), Nagy Sándor (Drávapalkonva). 
Sándor (Sajómerzse), i/j. Szabó Lajos (Komjár), 
Júlia (Pálmonostora), Szakács Vera (Tiszaörs), 
Pál (Putnok), Szabó Zsigmond 
Sándor 
szállás) 
játékot 
(ó-híd) 
Imréné 
figyelmet.

Nagyobb tudományos értéket jelentenek Majzik Vik- 
(Nagykörü), Kántor István (Beszterce), Belkovits 

*st,’án (Esztergom), Nagy János (Pálmonostora), Tóth 
János (Alsóvadász), Hevér Dezső (Kiskúnfélegyháza), 
Bakocs Lajos (Rinyaújlak), Berente Lajos (Páhi), Lan
tos Hilár (Somogysámson), Molnár Ferenc (Vésztő), 
kát kai István (Ősi) és Báhidszky János (Tordas) pálya
munkái.

Végei János (Mélykút) pályázata főleg lakodalmas 
rigmusokkal, Tóth B. Sándoré (Zalaszabar) régi betle

hemes játékkal, Bartha Viktoré (Kaba) bő anyagával. 
Lázár Józsefé (Alsópáhok) ünnepi köszöntőivel, Fülöp 
Imréé (Endrőd, Kondoros-tanya) pedig nagyon szép 
Betlehemjárásával emelkedik ki a nagy tömegből.

Huszonegy jutalom.
A beérkezett hatalmas anyagból húsz pályamunka 

emelkedik ki egyrészt néprajzi tudományos szempontból, 
másrészt pedig az összegyűjtött anyag bősége révén. Ez 
a húsz pályázó méltán érdemelte ki a kitűzött könyvju
talmakat. Pályázatunk díjnyerteseinek névsora betűrend
ben a következő:

Ifj. Baráth János (Belvárd) igen jó. változatos anya
got gyűjtött össze, a hetvenegy éves Bécs János (Szil
vágy) a veszendő Balázsjárásról és Gergelyjárásról kül
dött be érdekes emlékeket. Béda Ferenc (Galambok) 
szintén Gergelyjárást küldött és siratót, értékes, okos 
magyarázatokkal, ifj. Bodnár János (Szendrő) betlehe- 
mes-köszöntőt, a hetvenhárom éves id. Czaga István 
(Kisújszállás) nagymennyiségű különféle népköltési ter
méket, Greskó Sándor (Aszód) igen értékes palócföldi 
lakodalmi szokásokat gyűjtött. Karli Gyula (Sóly) nagy 
megértésről tanúskodó gyűjtésével. Lázár Jánosné (Ho- 
mokszentgyörgy) pedig érdekes lakodalmas-versezettel, 
amelyet igen értékes magyarázattal látott el. érdemel ju
talmat. Major János (Szabadbattyán), xVolnár István 
(Nagypall), ifj. Nagyistók József (Csongrádi, Nagy La
jos Márton (Csorna) és ifj. Piskátor András (Patak) 
pályázata egyaránt jutalomra méltó szorgalomról tanús
kodik. Soltész Rudolf és Soltész Rudolfné (Tiszaörs) kö
zösen érdemeltek jutalmat. Szűcs János (Pereked1 és 
Surinás István (Ujiráz) bő anyagot küldött be s pályá
zata olyan rendes munka, hogy örömünk telt benne. Szilá
gyi Gábor (Biharderecske). Terényi Dezső (Jászladány) 
gazdag gyűjtése mellett is kiemelkedik. Tóth András 
(Békésgyula) háromszáz darabból álló pályázata, de nagy 
elismerés illeti Vas Mihály (Perkáta) régi népköltészeti 
csokrát és W altér Antal (Bácsalmási szöllők) bőanyagú 
pályamunkáját is.

A magyar tudomány fjálájci-
Ismételjük: voltaképpen sokkal többen éid^melncncx 

jutalmat, a rengeteg pályamunka azonban 
teszi, hogy minden egyes pályázót jutalomban részesít
sünk. Olvasóink gyönyörű szorgalma s a magyar kultúra 
érdekében kifejtett nagyértekű fáradozása azonban fel
tétlenül hálá< s köszönetét érdemel s ennek a gálának es 
köszönetnek látható jele lesz az az elismerő. emléklap, 
amellyel a Maayo Nemzeti Múzeum Néprajzi Őszutói
nak igazgatósága fogja megjutalmazni azokat pa yaz^ 
kát, akiknek beküldött pályamunkája a néprajzi gyvj >- 
mény gazdagodását jelenti. A pályázat roppant anyagat 
ugyanis a Néprajzi Múzeum kérésére s a magyar nép
rajzi tudomány gazdagítására a a omanyo„^
fűk, amely a legnagyobb örömmel fogadtaa „ asamutp 
lelkes olvasóközönségének értékes ajándéka... Pályázóin
kat töltse el az a büszke tudat, hogy nemzeti kultúránk
nak tettek nagy szolgálatot, amikor lelkes faradozasuk- 
kal összegyűjtötték a magyar népköltészet veszendő vi
rágait. A magunk részéről ismételten köszönetét mon-
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dunk ezért s kérjük olvasóinkat, hogy máskor is hasonló 
odaadással támogassanak bennünket a magyarság érde
kében kifejtett nagy munkánkban.

A pályanyertes húsz versenyzőnek rövidesen elküld
jük az értékes könyvjutalmakat; az emléklapok szétkül
dése is hamarosan megtörténik. A „Vasárnap" pedig 
mégegyszer őszinte és meleg kézszorítását küldi vala
mennyi derék, lelkes és buzgó pályázójának.

Itt említjük meg, hogy a pályázatra a már leközölt 
neveken kívül a következők pályamüvei érkeztek be:

Vas Mihály (Perkáta), Dömötör Lajos (Kiskúnha- 
las), Törteti Ferenc (Kiskúnfélegyháza), Csóka Kázmér 
(Patak), Lázár József (Alsópáhok), Papp Lajos (Kis
korpád) és Sztraka Ferenc (Dunaföldvár).

Olvasóink figyelmét felhívjuk az új XX. in. kir. osztály- 
játékra, melynek nyerési esélyei szenzációsak. A sorsjáték 
ina ismét 390.000 pengő, a főnyeremény pedig L’oo.OOO 
ő. A Itenkő Bank K. T. (Budapest. Andrássy-út öt;.), mely 
nnc év óta páratlan szerencsével árusítja az osztály
jegyeket és számos főnyereményt fizetett ki szerencsés 
inek, olvasóinknak megakarván könnyíteni a szelei lese
ink kiválasztását és megrendelését, lapunk mai összes 
ához egy-egy karton mellékletet csatolt „( lőtt az ón 
nem’ áiúja.. címmel. Ennek segélyével az ott felsorolt 
•ncseszáinok közül ajánlatos egy szerencse-so rsjegyet 
<ziani és azt sürgősen megrendelni a levágandó meyrui-

MEZŐGAZDASÁG
Kisgazdák állatai a tenyész. 
állatkiállításon.

Kétségtelen, hogy a kisgazdatársadalom állat
tenyésztő munkája döntő jelentőségű Magyarország jövő
jére. Hiszen állatállományunk háromnegyed része a kis
gazdák kezén van. Ha ez a nagy tőke nem kamatozik vagy 
pusztul, magával rántja az egész országot, míg termelé
sének felvirágzása biztos jövőt jelent a kisgazdatársada
lomra és az országra egyaránt. Ezért a kormányhatalom 
és az Országos Magyar Gazdasági Egyesület nagy súlyt 
helyeztek arra, hogy a kisgazdatársadalom is érdeklődjék 
a Budapesten évről-évre rendezett tenyészállatkiállitás 
és vásár iránt, ennek tanulmányozásával tanuljon, okuljon 
s kedvet kapjon a modern tenyésztői munkához.

Örvendetes dolog, hogy pár év óta a kisgazdák már 
nemcsak mint látogatók, hanem mint kiállítók is meg
jelennek. Az 1921. évben még csak a püspökhatvani és 
fonai kisgazdák szerepeltek a kiállítók közt. A reá követ
kező évben követték bátorító példájukat a kisdorogiak és 
bonyhádvarasdiak. Ezidén pedig már mellettük a vecsési 
vasszécsényi, újmalomsoki, lovászhetényi, siklósi, téti, 
rábacsanaki, orosházai, alsoki, csurgósarkadi, somogy- 
szili, büssüi, tahitót falui, kaposszekcsői és murgai kis
gazdák is kiállottak a nemes versenyre.

Úgy a bírálók, mint a látogatók büszke örömmel 
szemlélték a kiállított példányokat. El kell ismerni, hogy 
a haladás kistenyésztőink munkájában rohamos. Olyan 
fejlettségű, oly nemes formájú, olyan arányos testalkatú 
és oly jó származású állatokat hajtottak fel. milyenekre 
nem számítottunk. Ezzel tanujelét adták annak, hogy már 
kisgazdáink se „maradiak44, hanem kellő tudással, nagy 
buzgalommal és áldozatkészséggel folytatják tenyésztői 
munkájukat.

Múltheti számunkban már közöltük azoknak a 
gazdakiállitóknak névsorát, akiknek állatai elsődijat

permetezőszerrel

védik meg 
a szőlőt
peronoszpora és 
szőlőmoly, ilonca, 
a gyümölcsfákat 
gomba és rovarkártevők 
ellen

Bővebb irodalmat díjmentesen küld :

„MEZŐKÉRT* 1
Budapest, X. kér., Hölgy-u. 14.

nyertek. 
második, 
kaptak.

Most kiegészítjük ezt a névsort azokkal, akik 
harmadik dijat, illetőleg elismerő oklevelet

II. DIJAT KAPTAK: Simon József (Vasszécsény), 
Mészáros János (Püspökhatvan), Nagy Károly (Rába- 
csanak), .Jankó Bálint (Orosháza), Tóth András (Oros
háza), Ráskó József (Alsók), Pékért János (Kisdorog). 
Kiéin István (Kisdorog).

III. DIJAT KAPTAK : Pungor István (Vasszé
csény), Rajki Tóth Lajos (Ujmalomsok), Kovács István 
(Orosháza), Tuboly Lajos (Gyulamajor), Szalai Mihály 
(Csurgósarkad), Füstös József (Alsók), Kurucz Mihály 
(Alsók), Füstös Sándor (Alsók), Fekete Mihály (Alsók), 
IJea Mihály (Kisdorog).

ELISMERŐ OKLEVELET KAPTAK : Márton 
György (Nagycsákány), Auth András (Lovászhetény), 
Cifra Ferenc (Püspökhatvan), Knoblauch Tivadar (Tét), 
Pozsgai Géza (Rábacsanak), Tengelicz Ignácné (Rába- 
csanak), Zábrák Pál (Orosháza), Vági József (Orosháza), 
Cifra József (Püspökhatvan), Kis András (Csurgó), Hart
mann Mátyás (Büssü). Ráskó Mihály (Alsók), Szalag 
István (Alsók), Szalag Béla (Csurgósarkad), Fekete Sán
dor (Alsók), Pecsét József (Alsók), Vaczó Sándor (Tahi- 
tótfalu), Schadt János (Kaposszekcső), Wemer János 
(Murga), Bea Mihály (Kisdorog), Hollentunder József 
(Kisdorog).

CSOPORT DIJAK: Bikáért elismerő oklevél: Vas
szécsényi kisgazdák, Orosháza és vidéke szarvasmarha-
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tenyésztő egyesület, Somogy vár megyei szarvasmarha
tenyésztő egyesület. — Tehénért elismerő oklevél: Somogy- 
vármegyei szarvasmarhatenyésztő egyesület. — Elismerő 
oklevél tejelésért : Tóth Miklós (Üjmalomsok), Füstös 
József (Alsók).

A korai burgonya.
írta: K. Takácli Gyula.

A budapesti és egyes vidéki piacokon rendszerint 
február-március hónapban megjelenik az úgynevezett 
máltai újburgonya, amelyért a kereskedők a rendes bur
gonyaárak 5—6-szorosát is elkérik. Ez a burgonya va
lójában nem új, sem nem jó. Ennél sokkalta jobbat itt 
az országban mi magunk is elő tudunk állítani. Üdvös 
lenne, ha ennek a termelésével több kisgazdaság — 
egyelőre legalább kis területen — megpróbálkozna.

A szóbanforgó termelési módnál a burgonyát július 
hó végén rendszerint kalászos- vagy takarmánynövény 
után ültetjük (másodtermény). Kapálni, töltögetni 
ugyanúgy kell ezt is, mint a tavaszi ültetésüt. Őszre 
a gumók kifejlődnek, de teljesen be nem érnek, vagyis 
héjuk még ledörzsölhető. 
a földben 
szalmás trágyával jól letakarjuk, vagy pedig 
helyesebben - 
rétegezzük i 
így tovább), 
történhetik a 

télire 
lehet 
iránt 

homok közé rétegezett burgonyát, ha nem fagy 
(esetleg a déli órákban) bármikor — tehát télen is — 
szedhetjük és szalmával kibélelt kosarakban, vagy lá
dákban a piacra szállíthatjuk. Ha csak márciusban ke
rül értékesítésre az új burgonya, akkor egyszerűen 
zsákokban is szállítható.

Az őszi kiszedésnek a tavaszival szemben az az 
előnye, hogy ilyenkor a burgonyát akkor szedhetjük fel, 
amikor az célunknak a legmegfelelőbb, amikor a gu
mók nem egészen tyúktojás nagyságra megnőttek 
és amikor még a héjuk ledörzsölhető. Télire a 
földben hagyott burgonya szép és hosszú ősz esetén na
gyabbra nő és jobban beérik, mint kellene. Viszont igaz 
az is, ha eltaláltuk a termelést, a télire földben hagyott 
valamivel jobb ízű, mint a homok közé rétegezett.

• l

‘ ■ * y

z. 
/ 
I ‘ 
V

A 
akkor 
Hideg 
ősszel

Télire ezt a burgonyát vagy 
hagyjuk, ahol termett és az elfagyás ellen 

talán 
— még az ősszel felszedjük és homok közé 
(egy réteg homok, egy réteg burgonya és 

A rétegezés történhetik pincében, vagy 
földbe 80 cm. mélyen leásott veremben is. 
földben hagyott burgonyát a tavasszal 

szedni, amikor a föld fagya felenged, 
a be nem érett gumók érzékenyek. Az

fel- 
érté-

gon-

Júliusi ültetésre minden fajtájú burgonya 
használható. A jobb ízű fajták természetesen 
kesebbek.

A vetőgumó eltartásáról már a tavasszal kell 
doskodni. Világos és hűvös helyen vékonyan (lehető
leg egy sorban) elterítve kell a vetőgumót tartani a 
nyári ültetésig. Világos helyen a gumókon csak rövid, 
3—4 cm.-es erős csirák nőnek, ezeket nem szabad az 
ültetéskor letördelni, hanem ezekkel együtt kell a 
gumókat elültetni. (Kosarakban, ládákban kell a vető
gumót a táblára vinni.)

Sötét helyen (például pincében a gumók romla
nak, hosszú vékony csirákat növesztenek, amelyeket, ha 
3—4 ízben letörünk (lecsirázunk), a gumó elveszíti 
csiraképességét.

A földből júliusban kikerült burgonyát nem lehet erre 
a célra felhasználni, mert a gumókat legalább is 2—3 
hónap nyugalmi időszakra van szükségük ahhoz, hogy ren
desen csírázhassanak. A gödöllői burgonyatermelési 
telepen kisérletképen ezt is megpróbáltuk, azonban az 
elültetett gumókból alig kelt ki néhány százalék, és ami 
kikelt, az is csak sínylődött, de termést nem adott.

Az értékesítést illetőleg az új burgonya egy részét 
már a tél folyamán a piacra lehet vinni, a többit 
február, március hónapban. Az értékesítésnél a m. kir. 
Burgonyatermelési hivatal (Budapest, Földmívelésügyi 

igyekszik a termelők segítségére lenni, 
megfelelő árat csakis 1

mi ni sztérium) 
Természetesen 
lehet követelni.

Értékesítésre a kellően válogatott, 
mérőjű gumók a legmegfelelőbbek. A 
inkább a kisebb gumókat, márciusban 
bakat kell 
pasztalatok 
mázsa új burgonya terem 
lérrel lehet értékesíteni, ............... ---
vedelem ezen termelési módnál körülbelül 1000 
pengőt tesz ki. Ez olyan jövedelem, amely bármelyik 
főterménnyel felveheti a versenyt s így különösen 
városok közelében érdemes vele ioglalkozni.

megfelelő áruért

4 cm. körüli at
tól i hónapokban 
pedig a nagyob- 

értékesíteni. Az eddigi eredmények és ta- 
alapján kát. holdanként 25—35 méter- 

, amelyet kg.-ként 40—50 fil- 
vagyis holdanként bruttó jö-

11
i

Sótartó a legelőn.
a szöveget.} (Baranyorits F. rajzaj

Mindenki tudja azt, hogy a mi rétjeink sokkalta 
kevesebbet teremnek, mint a nyugati országok retje1, 
amely körülmény állattenyésztésünkre, annak lejlode- 
sére és javulására igen kedvezőtlen befolyassa van. E 
rosszabb terméseknek nem az az oka, hogy retjein 
talaja nem megfelelő, mert hiszen a mi retjeink több
nyire kifogástalanul jó minőségű talajjal bírnak, csak
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Német falusi lányok fejdísze.
Az Elzász-lotharingiai német falusi lányok ősi idők óta hordják 
ezt a különös fejdíszt. Sajnos, náluk is — csakúgy, mint ná
lunk — lassankint teljesen eltávolodik a nép a régi, hagyomá

nyos viselettől, mert kiszorítja a silány, városi holmi.

említett két műtrágya nem elegendő s ilyen helyen még 
60_ 80 kg. kálit is kell kát. holdanként kiszórni. Kevés
lévén a rétünk, igyekezzünk tehát állattenyésztésünk 
fellendítésére műtrágyázás és helyes ápolás segélyével 
lehetőleg sok réti szénát termeszteni.

Almabor készítése.
úgy mint más édes gyümölcsből is er-

ízű, zamatos üdítő ital, melynek nagy 
kevés a szesztartalma és igv az egész

Az almából, 
jedés útján bor készíthető. Az almabor ha jól van ké
szítve, kellemes 
előnye az, hogy 
ségre — mértékletesen fogyasztva — nem ártalmas.

Külföldön az almabor nagyon el van terjedve, így 
például Franciaország évente 14 millió, Németország pe
dig 6 millió hektolitert termel.

Az almabór készítése különösen olyan vidékeken fi- 
zetődik jól ki, ahol sok az alma és nehezen értékesíthető. 
Előnyösen felhasználhatók erre a célra azok az almafaj
ták is, amelyek korán érnek és télen nem tarthatók el.

Az almabor készítéséhez szép, érett és lehetőleg hi
bátlan almákat válogassunk ki. A nem egészen ép al
mák is felhasználhatók, ha a hibás részeket gondosan el
távolítjuk. Savanyú, éretlen almákat lehetőleg ne hasz
náljunk fel. Annál ízletesebb, erősebb és tartósabb bort 
kapunk, minél édesebb, érettebb és hibátlanabb almákból 
készítjük a bort. Ha alkalmas, szellős és száraz helyiség 
áll rendelkezésünkre, tanácsos a leszedett almát szalmára 
kiterítve 8—10 napig állni hagyni. Ezzel az eljárással 
édesebb és zamatosabb lesz az alma.

éppen az ápolás és trágyázás hiányzik ahhoz, hogy min
den esetben nagy terméseket adjanak, még szárazság 
idején is.

A rétek megjavításának előfeltétele, hogy azt víz
telenítsük, mert amíg a rét vizes és savanyú, addig 
semmiféle műtrágyával vagy egyéb eljárással termését 
jelentékenyebben fokozni nem lehet. De ha az nem 
vízjárásos, akkor a műtrágyázással könnyen és rövi
desen meg lehet termését kétszerezni és pedig nemcsak 
mennyiségileg, de minőségileg is, mert a műtrágyázásra 
különösen a jó takarmányt szolgáltató értékes here
félék fognak elszaporodni és javítani a széna minősé
gét s ennek következtében nemcsak nagyobb mennyi
ségű, de értékesebb, fehérjében gazdagabb szénát fog
nak azok teremni. A réteket műtrágyázással legcélsze
rűbb ősszel javítani fogasolással kapcsolatosan, avagy 
a tél folyamán, de abban az esetben, ha valaki elmu
lasztotta volna ezt az eljárást az ősszel vagy a tél folya
mán, alkalmazza azt most, szórjon ki agyagos rétjére 
150—200 kg. szuperfoszfátot és 60—80 kg. mésznitro- 
gént oly módon, hogy először a mésznitrogént szórja el 
és fogasolja be, egy héttel későbben a szuperfoszfátot 
és azt is fogasolja el.

Olyan réttalajokra, amelyek homokosak, a fentebb

Az így kiválogatott és előkészített almát fakádba 
helyezzük és fabunkóval összezúzzuk. Vasrúdat vagy vas
kádat nem szabad használni. Az összezúzott gyümölcsöt 
lehetőleg azonnal szőlőprésen kipréseljük és a levet fa
kádban gyűjtjük. A visszamaradt rész még sok értékes 
anyagot tartalmaz, azért erre vizet öntve (kb. 100 kg. 
gyümölcshöz 20 liter vizet) jól összekeverjük, két napig 
állni hagyjuk és újból kipréselve az így nyert levet a 
kádban összegyűjtött almaléhez öntjük. Több mint 20 
liter vizet 100 kg. almára ne használjunk, mert külön
ben nagyon híg mustot kapunk

Ezekután a mustot hűvös helyen állni hagyjuk. Nem 
túl hideg pincében, vagy hűvös, szellős kamarában. Kö
rülbelül egy nap rnulva a must habzásnak indul és pe
zsegni fog. Ha az erjedés nehezen indulna meg, elősegít
hetjük azzal, hogy két-három deka élesztőt adunk hozzá. 
Az erjedés megszűntével, amit megismerünk arról, hogj a 
pezsgés elmarad és a kádban levő must tisztulni kezd, 
tiszta, kénezett hordókba fejtjük le az új bort és pin
cében raktározzuk el. A lefejtett bor egy pár hétig még 
gyengén erjedni fog. Ha teljesen kierjedt, a hordót 
színig feltöltjük almaborral és jól bedugaszoljuk. Ügyelni 
kell arra, hogy a hordó mindig egészen teli legyen, ez= rt 
időközönként, ha azt tapasztaljuk, hogy a benne levő bor 
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leapadt, mindig feltöltjük. Ha ezt elmulasztjuk a bot
könnyen megromolhat. Pár hónapi érés után a hordó
ban levő bor magától letisztul. Ha esetleg mégis zavaros 
maradna, lefölözött édes te„ hozzáadásával derítjük. 100 
liter borhoz 1 liter tejet adunk.

A borjú szoptatása. Fontos dolog, hogy a szopik borjú az 
héten anyjának tőgyét, vagy olyan tehén tőgyét szop- 

, mely anyjával egy időben borjazott. Ugyaniű az egy
napos borjúra nincs jó hatással az a tej. melyet olyan 

ad. mely már 2—3 hete, vagy talán több hónap óta 
Az újszülött borjú olyan összetételű tejet kíván, melyet 

az egészen „friss fejős“ tehén tőgye termel. Ha tehát az 
szklés közben elhullott, vagy tőgygyulladás miatt borját 
szoptathatja, akkor a „legfrissebb fejős“ tehén alá ad- 

I >e ha már a borjú két hétnél idősebb, akkor 
mellékes, hogy milyen tehén a szoptató dajkája. Szop- 

előtl mindig mossuk le a tőgyet tisztára és pár sugarat 
a tőgyből, úgy, mint ezt a fejes előtt szoktuk, 
piszkos tőgyről és az első tejsugarakból temérdek 

baktérium jutna a gyenge borjú gyomrába s így egy- 
einésztési zavarok (felfúvódás, hasmenés, kólika) álla- 

Hányszor szoptassunk naponta? Az első 
G-szor csecshez vezetni a borjút. A 

ekkor még oly kicsiny a gyomra, hogy 
az újszülött borjú 
rendes fejlődéshez.

napokban 
borjúnak 

legfeljebb 
naporna 

koplalta- 
szop-

nagyobb a 
G—8 liter, ennyit már 
A második és harmadik 
szoptatni. I >e a kétszeri 
a borjú naponta kétszer

az elfogyasztott tejmennyiség- 
mint amennyire

s

első 
hassa 
kél 
felién 
tejel, 
esa k 
anya 
nem 
juk a borjút, 
egészen 
tatás 
fejjünk ki 
Ugyanitt a 
káros 
kettőre 
nának elő. 
célszerű 4—G-szor csecshez vezetni
ugyaniű ekkor még oly kicsiny 
egy fél liter fér bele S minthogy 
legalább 4—G liter tejet kivan a 
lásszámba menne naponta csak kétszer vagy háromszor 
íatni. A 2—3 hetes borjúnak már aránytalanul 
gyomra, s habár a napi szükséglete 
háromszori szopásra is fel lu<l venni, 
hóién már elegendő lesz háromszor is 
szoptatás még ekkor is kevés, mert ha 
niog is tölti a gyomrát tejjel, 
ben nem lesz annyi t ápanyag, mint amennyire a rendes nö
vekedéshez szüksége van. Másréezt a szoptatások közli hosszú 
(10 -14 órai) idő alatt nagyon megszomjazik és utána nagy 
mohósággal szopja a tejet. Ennek pedig — mint láttuk — az 
lesz a következménye, hogy a tej egy része a bendőbe folyik s 
oh hirtelenül erjedésnek indulva, a borjú fel fúvósára vezet
het. A borjú G—7 heteű korában már szénát és zabot is szo
kott fogyasztani, miért is e korban már elegendő lesz a két
szeri szoptatás is. Sokan azonban a háromszori szoptatás 
mellett megmaradnak az elválasztásig.

A mésznitrogén kiszórásának ideje. Erre az általános 
szabály — igen helyesen — az, hogy a kiszórás 8—1<> nappal 

vetés előtt történjék. Sokszor megeshet azonban a gazda- 
ezt nem lehet betartani. A kérdés már most az, 
növények érzékenyek a mésznitrogén iránt és 

lehel a szabály alól kivételt tenni. Az elmúlt 
Írja Bittera Miklós dr. — burgonyával kísérletes
irányban. Egy-egy sor burgonya helyét kijelölve, 
keresztül betrágyáztunk egy-egy sort mésznitrogén- 

A 10-ik napon kiültettük a burgonyát, úgy, hogy tehát az 
előtt kiszórt, az utolsó sor közvet- 

előtt kiszórt mászni trogénbe került. Sem a *--í-  
a kelésben, sem a fejlődésben, sem a termésben 

v<dl különbség észlelhető. Vagyiű — amennyire egy évi 
következtethetni lehet — úgy látszik, hogy a bur- 

tekintetben és ha a szükség kívánja, 
a talajba munkálása út in azonnal is 
búzával, rozzsal és őszi zabbal isme
ugyanolyan (1<> napon) terv szerint, 

nem számolhatunk be. 
mái- láttuk, hogy a búza érzékeny e tekintetben. Búzá- 

a 8—U) napot betartani. A rozs és zab ellenben ugyan- 
viselkedettt. mint a burgonya, kelése a mésznitrogén köz

kiszórását nem sínylette meg.
legelő állatoknak sóval való ellátása. (Képpel.) A le-

1 járó állal is akkor érzi jó magát, lm nap-nap után 
mennyiségű konyhasót kap. Az állatok konyhasóigenye 

azonban egyedenkint 
ullaiok sóigényét úgy 

tömünk szájukba.
őot kiállítani,
ahogy az akiokban történik. Hogy pedig a kősó meg ne ázzék, 
h'-szíisünk számára olyan kis házikói, mint amilyen képünkön 
látható.

<•

a
ságbaii, hogy 
hogy milyen 
melyeknél 
nyáron — 
tiínk ilyen 
1<» napon 
nel.
első sor 10 nappal a vetés 
lenül a vetés 
rázásban, sem 
nem
kísérletből 
gúnya-nem érzékeny e 
akar a mésznitrogén nak 
ve'beto. A folyó ősszel 
'••I lik meg a kísérletet

ivrmészetesen terménveredménvről 
ú‘ azt már láttuk, hogy a búza érzékeny 
nái jo 
ug.v 
vei len

is eltérő. Helytelen tehát két ókból az 
elégíteni ki. hogy hetenkint egy marék 
Jobb a delelő környékén egy kősódara- 

hogy azt tetszésük szerint nyalogassak, mint

Gyárfás Józsefnek, az Országos M. Kir. Növény termelési
Állomás igazgatójának ,,.-l műtrágyázás gyakorlata" 

cnnu könyve most jelent meg második kiadásban/ Példátlan 
eset ez a magyar gazdasági irodalomban, liogv egv könyv első 
kiadása rövid egy év alatt elfogyjon s hogy ez mégis megtörténi, 
arra vezethető vissza, hogy az illusztris írót az ország minden 
gazdája ismeri s nagyrabecsüli, munkáiban feltétlenül bízik, 
tanácsait, írásait követésre méltónak találja. Másrészt pedig 
arra vezethető vissza, hogy semmi iránt sem érdeklődik ma 
annyira gazda közönségünk, mint éppen a műtrágyázás kérdése 
iránt, mert a műtrágyázásban látja azt a legegyszerűbb, leg
kevesebbe kerülő anyagot, amellyel nagyobb terméseket érhet 
el. Gyárfás könyve a legegyszerűbb, legkönnyebben megérthető 
nyelven van megírva s nemcsak az egyes műtrágyákat ismerteti 
behat óan, de azok alkalmazási módját is gyakorlat bői merített 
tapasztalat alapján tarja az olvasó elé. Aki e könyvet figyel
mesen átolvassa, az a műtrágyázás minden ágában teljes jár
tasságot szerez. A könyv ára 3.20 pengő.

Évente sok milliót költ az. emberiségnek az a 
amely reuma, köszveny, csúz és ischiasban szenved, 
nek helyreállítására. Ezen é:i/~! "
különböző kénes- és sósfürdőkre, 
dóridnak. Milyen elenyészően olcsó amellett 
Répa rátör, amely sokezer embernek segített 
azok, akik egyszer használlak,

K riegner-féle Rej>a rator 
bán az ismert védjeggyel.
Budajiest, Vili.,

része, 
egészségé- 

óriási összegek túlnyomó részt 
valamint iszapfürdőre ván- 

a Kriegner-féle 
már s amelyet 

nem győznek eléggé dicsérni, 
ára 1 1’. GO fillér, minden patiká- 
Főraktár : Kriegner gyógyszertár, 

<’alvin-tér, (Baross-utca sarok).

•r tt a tavasz!I

I A csalóka napsugártól könnyelműbbek lesznek az embe
rek, sutba dobják a legmelegebb ruhát, elfeledik, hogy az 
időjárás szeszélyes és már kész a

meghűlés
nátha 

torokfájás 
rheuma 

köszvény,
sót örülni kell, ha komolyabb baj nem lesz !

Kellő óvatossággal
sok bajnak elejét lehet venni és aki félti az egészséget, 

az legyen előrelátó !

Minden háznál nagyszerű szolgálatokat tesz ilyenkor

1 üveg valódi

SÓSBORSZESZ
erősít,edz, enyhít,

fájdalmakat csillapít!
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SZÓLJATOK, SZÉP ÉGI HANGOK...
Szóljatok, szép égi hangok,
Zengő húsvéti harangok!

Szálljon a hír szelek szárnyán, 
Hogy az élet napja, fénye 
Győzött im a halál árnyán.

Szálljon a hír szelek szárnyán, 
Rab magyarok vigaszára: 
Nem maradtok soká árván!

Négy égtájjá szellő szórja: 
Mély sírjából az Igazság 
Felkél s a bűnt megtorolja.

Hosszú magyar Nagypéntekre 
Megjön im, a magyar Hiisvét, 
Kivirul a magyar kertje.

Tépünk még mi nyíló rózsát, 
Aratjuk még a vetésünk, 
Feltámad még Magyarország!

Szóljatok szép égi hangok, 
Zengő húsvéti harangok!

TURCHÁNYI ISTVÁN.

PIROS TOJÁS.
ELBESZÉLÉS. IRTA: DIVÉKY ISTVÁN.

Megy a legény, bandukol az úton, falu végéről más 
falu végére, tarisznya van az oldalán, friss öröm daga
doz a szívében, — úgy megyen tisztességgel husvétolni. 
A csizmája úgy ragyog, hogy versenyre kelhetne a nap
sugárral, hegyes kis bajusza, jaj de gonddal van kipö
dörve !

Megy a legény, bandukol az úton s vidám nótát skát 
dúdclgat magában. Megy a legény, megy, de minden stró- 
fácskánál megáll egy kicsinykét s belekémlel a tarisznyá
ba. Mosolyog... Ugyan mi lehet ott ? Talán pihés veréb
fióka, talán ijedtszemü kis nyuszi ? Ej, hiszen a verebek 
még csak most fecsegik el egymásnak a téli viszontagsá
gokat s a nyulak is csak most futják ki magukból a tél 
sok hidegét...

Piros tojás mosolyog a tarisznya mélyén, azt viszi a 
legény, falu végéről más falu végére. Gonddal festegette, 
szívvel ékítgette, szép leánynak szánta. Husvétkor így 
szokás ez itt : ha piros hímes tojást ad a legény a leány
nak, ez azt jelenti, hogy ő a kiszemelt virágszál. Ha el
fogadja a leány, abból eleget tudhatnak az édes szüléi is, 
s mindjárt könyebb a legény dolga.

Nézi-nézegeti a legény a piros tojást, úgy elgyönyör
ködik benne, mintha gyémántkő lenne. Kiszedi a tarisz
nyából, a szeme elé emeli s büszkén mutatja a nap felé.

— Ide süss! — rikoltja vidáman, azután arra gon
dol, hogy vájjon kap-e biztatást attól a leánytól ? Csak 
icipici jelet, amelyből kiolvashatna, hogy jó szívvel fo
gadják a széptevését... Mert hajh, büszke leány, módis 
leány az. akinek szánta ezt a piros hímes tojást !

Megy a legény, mendegél az úton, el-elgyönyörködik 
abban a piros tojásban! De jaj, mintha csak valaki a meg
rontására törne, megbotlik egy kőben s a kényesen fo
gott piros tojás kigurúl a kezéből. Össze is törik menten, 
hímes héja apró darabokban válik le róla... no, most már 
mindennek vége vagyon! Hej, be elsötétült a legény sze
me előtt a világ, be jó, hogy emberfia nem volt a közel
ben, menten leütötte volna szörnyű elkeseredettségében. 
De csak egy-két veréb ugrándozott az út porában.

Megáll a legény s eltűnődik, már mostan mittévő le
gyen ? Menjen, ne menjen oda, ahová készült ? Piros to
jás nélkül bizony tappodtat sem tesz, szégyen is volna, ha 
üres kézzel állítana be ahhoz a leányhoz! Áll, áll s a fe
jét vakarja, azután rettentő indulatosat kiált, így könnyít 
a bánatán.

Egyszerre felderül az arca. Hiszen a tarisznyában 
van még egy tojás! Igaz, hogy nem piros, nem is színes, 
csak fehér, annak a leánynak a kishugának szánta... 
Hát az a kisleány nem kap húsvéti tojást, majd csak ba
rackot kap a szőke fejére. .. Igen ám, de a nénjének nem 
adhat fehér tojást! Pirosat pedig honnan teremtsen most 
elő ? Azt, amelyik ott hever az út porában, többé nem te
heti éppé! Hej, be‘ cudar az élet, hogy megirigvli a le
gényember boldogságát!.

Áll, áll a legény eltűnődve.... Ezt a fehér tojást pi
rosra kell festeni, ha kell a szíve vérével is!

— Hopp! A vérem.... — kiáltja a nekikeseredett 
legény s egyszeribe felderül az arca. Piros lesz az a to
jás, a vérével festi pirosra...

ahogy 
a fehér 

az a

A bicskával jócskán beleszúrt a balkezébe, 
a tenyerébe kicsordul a vér, megforgatja benne 
tojást. Hej, be jól fest a vér, milyen szép piros lett t 
tojás! Most már megnyugodott szívvel megyen tovább..

Mintha feléje hajlott volna a szerencse is : az udva
ron kapta a leányt. Be szép volt, Istenem, amint irulva- 
pirulva, de azért kacagó szemmel rácsudálkozott a le
gényre!

— Aggyisten! — köszön a legény s véres tenyeré
ben mégegyszer megforgatja a húsvéti tojást, a szere
lemvallót. Kicsi aggódás van a lelkében, ahogy a leán? 
elé tartja a kezét.

Vér szökik a leány orcájába, olyan lesz, mint a pipacs. 
Halk sikoltás röppen el az ajkáról, de hamar észbekap s 
a nő örök, kedves ravaszkodásával meglepetést színlel :

— Ugyan kinek hozta, Péter ?
Mintha nem is sejtené, hogy kiért tette meg ezt az 

útat a legény...
Péter kihúzza magát s szemrebbenés nélkül felel : 

z — Annak hoztam, akinek od'adom... — s egészen 
a leány elé tolja a tenyerét.

—- Jaj, — mondja a leány s lebiggyeszti a cseresz
nye-ajkát, — rossz föstékkel föstötte meg... Hiszen le
olvad róla... Lám a tenyerét is pirosra föstötte...

De azért utána nyúl a piros tojásnak. Csak amikor 
kiszedi a legény tenyeréből, veszi észre, hogy véres a ke
ze. Ijedten sikolt fel, de ez a sikoltás, meg a szeme el
árulja, hogy most mar mindent megértett.

A vérével... a tulajdon vérével ? .. — tagolja 
halkan.

A legény mosolyogva bólint.
A leány most a szívéhez szorítja azt a kezét, amelyik
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ben a vérrel pirosított tojást tartja. Azután rámered a 
legényre :

Értem cselekedte ? En érettem ? — kérdezi do
bogó szívvel, elfúlva.

A legény megint csak bólint, s most már ő is bele
mered a leány szemébe.

Jaj, hogyan is tudná elviselni ezt a tekintetet a le
ány ? Egyszerre csak lesüti a szemét, lehajtja a fejét s 
meleg alázat remeg a hangjában, amikor ezt mondja, 
alig hallhatóan :

- Hát, ha érettem tette.. . akkor nekem kell bekö
töznöm a kezét...

Most már megszólal a legény is. Az ö hangja is re
meg a fojtott indulattól :

Bekötöznéd, Anikó ?
— Bekötözöm. ..

Meggyógyítnád ? 
Meggyógyítom...

Erre boldogan kacag fel a legény. Legyint egyet s 
a mellét kifeszítve, azt mondja hetyke dölyffel :

Meggyógyúl az magától is... Ebcsont beforr!
Anikó dobbant a pici lábával. Olyan ennivaló most, 

ahogy haragot színlel :
Nem várunk addig! Aki okozta, az gyógyítsa 

meg!
S már pirulva elő is húzza a keble közül a patyolat 

keszkenőjét. A piros tojást addig odacsúsztatja a keszke
nő helyére. Azután perdül egyet a vizes korsóért.

— No, tartsa már a kezét. . . — mondja anyáskodó 
fölénnyel.

A legény odatartja a korsó alá. Ömlik a hüs víz, le
mossa vért a kezéről. Látszik már a seb.

Hiszen egész kutat ásott a tenyerébe! — kiáltja 
szörnyülködve a leány, de azért büszkeség és öröm cseng 
a hangjában.

Sok vér kellett....
— Szörnyű ember! — pirongatja a leány s már kö

tözi is a legény kezét. Ujjai ott mozognak a legény csuk
lóján s ezt már Péter sem tudja elviselni. Egyszeribe el
szállt a híres nyugalma. Félkezével elkapja a leány dere
kát s magához rántja. A leány nem ellenkezik. Tiszta te
kintetét ráemeli a legény arcára s végtelen boldogság tü
ze lángol a szemében.

A két szempár egy hosszú percig egymásra mered, 
aztán azt kérdi a legény :

Bekötöznéd máskor is ?
Amig élek. .. — rebegi odaadóan a leány. Talán 

egyebet is mondana még, de már nem szabad az ajka.
Hanem az a vérrel festett piros tojás, amit oda rej

tett a két keble közé, összetört az ölelkezésben. De mit 
bántak ők azt már! Hiszen beszélt helyette az egymáson 
dobogó, forró, zakatoló szívük . . .

A CSABAI BÍRÓ SUBÁJA.
ELBESZÉLÉS. ^IRTAs PÉTERFY TAMÁS.

A csabai bíró arról volt nevezetes, hogy soha, de 
soha nem hált az ágyban, hanem az eresz alatt egy bükkfa
deszkából készült hombár tetején. Nem is kezdhette ki a 
moly a csabai bíró subáját, mert télen takarónak, nyáron 
aljazonak használta állandóan s így nem adott módot, al
kalmat a moly rágásának. És végre mégis kikezdette a 
csabai bíró subáját — nem a moly, hanem — a pletyka. 
Rozi néni, a bíró úr testvérhuga mondotta el nekem az ese
tet s így talán-talán igaz lehet valami belőle . . .

Rozi néni, a kedves szavú, jó táncú szomszédasszony 
borral szeszesített, mézzel édesített forró teát szürcsölge
tett nálam. És beszélt kedve szerint mindenről, mert én 
nem háborgattam . . .

Úgy volt az a híres subahistória, hogy akkortájt 
éppen ilyen vicsorgós-csikorgós hideg tél volt, mint most. 
A bátyámnál, a bírónál éppen ott lakott a zsidó doktor az 

első szobában, az utca felől. Jó orvos volt, vénlegény-féle, 
családtalan. Későn járt haza, de mindig jó kedve volt 
ej jel-nappal, amikor csak ébren volt . . . Szerette a csinos 
menyecskéket s azok is vonzódtak a jókedvű emberhez. 
Falán zsidó sem lehetett, mert az arcán nem látszott, de a 
háta megett, mikor nem hallotta, úgy hívták . . . Farsang 
előhetében, egy ropogós hideg éjszaka, éjfélután jött haza 
a zsidó orvos. Járása csendes, tapintatos, mint az efféle 
öreg legényeké . . . Még a kutya sem ugatta meg, mert 
rendesen kapott tőle valami harapni-rágnivalót . . . No, 
ilyen lármanélküli, kedves lakó volt a zsidó doktor a bíró
nál .. . Amint hátranéz az eresz alá. látja a Pista bátyá
mat a vackán aludni, betakarózva a subájával . . . No, te
remtette! ... — nézi az orvos . . . hát a bíró bajuszáról 
jégcsapok állanak lefelé s odafagytak a párnájához . . . 
Talán megfagyott ez az ember — gondolja a doktor . . . 
Csikorgó hideg volt. Megy közelebb . . . Szólítja a bátyá
mat . . . S hát felébred ... De amint felemeli a fejét, 
hát a jégcsapok feltörnek a párnáról s úgy lógnak, zörög
nek a Pista bátyám bajuszán . . . Össze is verődtek, 
amint mozgott a feje s úgy zörögtek a jégcsapok, mintha 
boszorkányok harangoznának a rettentő hideg éjszaká
ban . . .

— A zsidó orvos igen pompás kedvében volt. Még 
jobban örvendett, hogy látta a bírót egészségben, hogy 
nem fagyott meg. S azt kérdezte a bátyámtól, hogy: 
látott-e már életében szamárfészket? ... — Nem én! 
— feleli a bíró ... — No, az nem baj! — magyarázza a 
zsidó orvos —. de láthat! ... — Mikor? — kérdezi Pista 
bátyám ... — Reggel ... no, majd reggel, ha meg nem 
fagysz az éjjel . . . reggel megmutatom a szamárfész
ket . . . S ezzel bement a lakásába, a különbejáratú első 
szobába s a csabai bíró, az én Pista bátyám, tovább alu- 
dott csendesen a jégcsapos bajuszával . . .

Rozi néni közbe-közbe szürcsölgeti a borral szeszesí
tett, mézzel édesített teát és beszél édes-zamatos szavak
kal. Beszéli a csabai bíró subájának történetét zavartala
nul, mert én ugyan bele nem szólok . . .

— Nos, hát az én Pista bátyám, a csabai bíró — foly
tatja beszédjét Rozi néni — elég szamár volt ahhoz, hogy 
a jókedvű doktortól reggel megkérdezte a szamárfészek 
dolgát . . . Hát a zsidó orvos meg is mutatta szépen,

Husiét
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akkurátosan . . . Odavezette az eresz alá, a hálóvacká
hoz . . . Fölemelte a bíró subáját és azt mondotta: 
— Ehun van ni! Ez a szamárfészek . . . merthogy a sza
márfészekben soha sincs fióka’ . . .

— Nagy Pista, a bíró megértette a célzást. Nem volt 
gyermekük, hát azért mondotta a kedves szavú zsidó or
vos. Dehogy tudott volna megharagudni a csabai bíró! ... 
Hiszen te-tu barátok voltak . . . Aztán talált a mondás .. 
Kacagtak, mást úgysem tehettek a szamárfészek dolgá
ban ... De azt is tudta a csabai bíró, hogy honnan fúj 
a szél . . . Hol hallotta azt a szamárfészkes, fiókátlan 
megjegyzést az orvos . .

— Ugyan honnan? ... — érdeklődöm Rozi néni 
előtt és friss teát töltök az aranyosszélű, porcellán csé
székbe. Bele édes mézet és pompás arany kadarka bort a 
csésze szinültjéig, hogy zamatosítsa a Rozi néni kelleme- 
tes beszédjét . . .

— Hát a Bazsó Maritól ... — feleli Rozi néni és 
összenéztünk . . . Szürcsölgettük a finom teát, jelentősé- 
gesen hallgatva, mert az a Bazsó Mári özvegyasszony és 
szép asszony . . . sokak szeme megakad rajta ... És 
vártam, hogy Rozi néni folytassa, amit csakugyan meg is 
tett, hiszen a begyében volt régen a csabai bíró subájának 
az esete . . .

• -*— Tudja-e édes, jó szomszédom? . . . Annak az öz
vegyen maradott, négygyermekes Bazsó Marinak született 
még özvegységében is egy kis leánykája . . . Hanem az 
aztán csodaszép gyermek volt. Értse meg . . . Éppen 
olyan volt, mintha Nagy Pista, a csabai bíró a száján 
köpte volna ki . . . Még a fületövinél, balfelől az anya
jegy is meg volt a drágának, akkurát olyan, mint a bíró
nak . . . Tulajdon, édes hasonmása volt . . . Csabán 
akkor másról nem beszéltek, mint erről a hasonlatosság
ról a bíró meg a Bazsó Mári leánykája között . . . Nos? 
Egyszer valahogy eljutott a bíróné füléhez . . . Alig 
hogy a fülébe került Lidinek, a bírónénak. elment a túlsó 
utcába Bazsó Márihoz . . . Oh, a bíróné okos asszony! ... 
Nem csinált lármát . . . Nem akart szégyent a csabai 
bírónak, hanem többször elment a leánykához . . . Vitt 
babát, kicsi kötényt neki . . . Édes, cukros kalácsot s min
den kedveskedést . . . Jól megnézte a leánykát . . . Meg 
is csókolgatta . . . Aztán semmit sem szólt, hanem haza
ment és sirt . . . Mert okos asszony volt a csabai bíró
né .. . Nem teregette ki mások előtt a bánatát, hiszen 
azon úgy sem segíthet soha senki ... És elgondolta ke
servében, hogy neki egy gyermeke sincs, pedig módos . . . 
Bazsó Márinak öt is van, pedig szegény . . .

— Ejnye! Beh pompás ez a tea! — dicsérem ismét 
teletöltve a csészéket. S Rozi néni helybenhagyta a dicsé
retet, de tovább folytatta a csabai bíró subája történe
tét . . .

— Okos asszony volt a csabai bíróné . . . Segíteni 
hívta Bazsó Márit a házához . . . Oda édesgette szép sza
vakkal, szívjósággal . . . Vasárnap ebédre ott tartotta ... 
S különösen a leánykát édesgette mindennel, mert azt is 
éppen Lidikének hívták . . . Ebéd után, mikor úgy ket
tesbe maradtak, hát előhozta a szót a bíróné:

— Te, Mári — azt mondja —■. én nem tudom, de ne
kem ez a gyermek úgy, de úgy a szívemhez nőtt . . . Li
dikének kereszteltetted . . . Éppen az én nevemre . . . 
Hát te, Mári. én mondanék neked valamit ... — Tessék 
csak mondani bíróné asszony! — biztatja Bazsó Mári . . . 
A bíróné még a kezét is megsimogatta s úgy magyarázta, 
hogy örökbe venné a kis Lidikét . . . Boldoggá, gazdaggá 
tenné a kis leánykát, ha beleegyezne Bazsó Mári . . .Hi
szen nem lakik messze . . . Úgy járhat ide, mintha éppen 
haza jönne . . . Azt mondja: akkor látod, amikor akarod, 
akkor csókolod, amikor éppen tetszik, hiszen járatos vagy 
nálam ... Ez a gyermek kettőnket is boldoggá tehet, 
Mári’ ... Ne siess . . . Nem jó ebben sietni, mert a 
szívemhez nőtt ez a kis lányka . . . Gondolkozz jövő va
sárnapig . . . Csak akkor szólj nekem, de senkinek se 
másnak, mert ez a mi szívbeli dolgunk? . . .

— Oh. be szép dolog! . . , — mondom Rozi néninek 

Azt a későbbiek csinálták híressé ... A 
vissza akarta 

örökbe vették. 
. Kapja a kis

és teát töltögetek újra. De ez már nem boros tea, hanem 
teás bor . . .

— De még milyen szép! ... — folytatja Rozi néni 
az elbeszélését. — Bazsó Mári meggondolta a dolgot s 
örökbe adta a kis leánykát. Már ötéves volt, de szép volt.. 
Mikor megtudta ezt a csabai bíró, hát sírt örömében .
A felesége kigondolta még a szíve dobbanását is . . . Mórt 
okos asszony volt a csabai bíróné!... A kis Lidiké dúskál 
a jólétben ... A bírónénak azt mondja: édesanyám!... 
A bírónak azt mondja: édesapám! . . .

— Nagyon kedves! Igen szép! — dicsérem — de 
aztán miről lett mégis olyan híres a csabai bíró subája?..

— A csabai bíró subája? ... — beszél igen kedve
sen Rozi néni.
zsidó orvosnak azt a szamárfészkes viccet 
fizetni a bíró s éppen amikor a leánykát 
hát látja jönni hazafelé a zsidó orvost . .
Lidikét, elbújtatja a suba alá és meghagyja, hogy kukucs- 
kát csináljon a doktor bácsinak ... A gyerek elbújt a 
suba*  alá. A bíró odahívta a hazaérkező orvosbarátját, 
hogy: láttál-e már szamárfészekben fiókát doktor úr?... 
A mindég jókedvű orvos, odament a bíró vackához. Nagy 
Pista, a bíró fölemelte a subáját é& a kis leányka édesen, 
kacagva kikukkantott a doktor bácsira . . . Kedves volt, 
olyan kedves, hogy a zsidó doktor össze-vissza csókolta a 
gyermeket . . . No, látod-e, doktor úr? . . . — mondja 
Pista bátyám — a szamárfészekben is van fióka! . . . Es 
pedig szép fióka! . . . Erre mondotta az orvos azt, amiről 
híres lett a csabai bíró subája . . . Csendesen odavetette: 
A csabai bíró mindig felelt a subájáért ... De 
nem a gazdájáért! , . .

a suba

VIDÁM HISTÓRIÁK.
Egyszer egy molnár inegküldötte a plébános úrnak a kan

gabonát. Igen sok részeges árpa volt benne. Látva ezt az öreg 
úr. egykedvűen odaszól a kocsisnak:

— Ezt vidd vissza, fiam és mondd meg a gazdádnak, hogy 
magam is ba.júsztalan ember vagyok . . . bajuszos búzát nem 
fogadhatok el !

❖
A plébános öreg uradalmi cselédet temetett. A halott fia i 

temetés végén dupla fájdalommal nyújtja a temetési költsége*,  
a szigorú, katonás papnak e szavak kíséretében :

— A meghalt plébános úr ilyen szegény családtól nem 
szokta elfogadni a temetési költséget.

Erre ezt a választ kapta:
— Ezt mondja meg a meghalt plébános úrnak! Miért nem 

hívta öt temetni?! . . .
(Beküldte Árrás Gáspár Boncód föld>'t ői.)

*
Egy kálvinista oinber találkozik egyszer egy vakbuzgó 

katolikus ismerősével, amint az valami búcsújáróhely felé 
igyekezve, a markában egy kis ezüstből készült egeret szoron
gatott.

— Hát kend mi járatban van? — kérdezi tőle.
— Szent Antalnak szántam. — mondja amaz. — Igen sok 

az egér a házamban, semmikép se bírok velük, hát majd a szent 
mind elpusztítja, ha ezt az ezüst egeret fölajánlom neki.

— No, hallja kend, — felelt a kálvinista ember — lm az 
a szent csakugyan tudna segíteni, én — adóréfirehajtót csinál 
tatnók neki ezüstből!

*

Volt egyszer egy pap, aki fiát Farkasra keresztelte. T ‘»r 
lent azonban, hogy a pap cselédjének is gyermeke .szüleivé]:, 
elvitte kereszteltetni.

— Mi lesz a neve, fiam? — kérdi a pap a szertartáson.
— Róka! Nagy tiszteletű uram.
A nagytiszteletű úr meghökkent.
— Rókát hallok, fiam. Jól
— Jól, jól, nagy tiszteletű
— De miért adsz te ilyen
— Már én úgy gondoltam, — hangzik 

nagyiiszteletű úr fiának jó volt a Farkas, 
lesz a Róka is!

hallok-e? 
uram, 
furcsa nevet a fiadnak?

a válasz — hogyha 
az enyémnek jó;i

(Beküldte Bcne Lajos M fittyről-}
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Húsvéti népszokások.
és legmélységesebb értelmű 

világ a feltámadás 
templomi szertartásokon kívül a kiilön- 

más és más szokásokkal emlékeznek a 
magyar falusi nép is sokféle módon

x emberiség legnagyobb 
a husvét. Évezredek óta hódol a 

szent titkának és a 
liöző nemzetek fiai 
gyönyörű napra. A

ünnepli meg a husvétot, a tavasz gyönyörűséges ünnepét.
Képeink néhány olyan idegen országbeli népszokást mu

tatnak be, melyek a magyar nép húsvéti szokásaitól merőben 
eltérnek. A képek magyarázó szövege a következő :

/r/xö sor liiilolduli kép: Franciaor
szágban. egy kis n rét agnei falu határá
ban. van egy úgy nevezett ,.csodákét ”, Hus
vét napján a környékbeli földmívesleá- 
nyol rándokolnak a kőhoz. hogy az 
égből lehullott kő csodaereje férjet sze
rezzen nekik.

I'tisü sor, jobboldali kép: A bajoror
szági München városa minden husvétkor 
tizenkét szegény öreg embert egy-egy 
rend, úgynevezett ,,apostoli ruhával’* aján
dékoz meg. Képünk az öregek csoportját 
imitál ja he. apostoli öltözet ükben.

Középső kép: .Japán közeiéiben. Manila 
szigetén, a nép fiai husvétkor a templom 
udvarában elhelyezett, koszorúkkal ékesí
tett sírkamrák előtt könyörögnek az el
haltak lelkiüdvéért.

. l/xő xor. baloldali kap: Németország
ban nagyon elterjedt népszokás a „hús
véti lovaglás*.  Képünk a húsvéti lovaso
kat mutatja be. amint énekeskönyvvel a 
kezükben a templom felé lovagolnak.

Alsó sor, jobboldali kép: Palesztinában 
évezredek óta bárány síi léssel ünnepük 
husvétot. Képünk ezt a jelenetet ábrá
zolja.
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Farsang Nizzában.
A világ legszebb és legnagyobb farsangját Nizzában, a fran
ciák gyönyörű tengeri fürdőhelyén ülik meg. Odasereglik ilyen
kor a világ minden gazdagsága, pompája és ragyogása. A far
sangi menetet csodálatosabbnál-csodálatosabb figurák tarkítják 
és körülöttük a vidám, kacagó boldogok ezrei. Képünk a ba
bák csoportját ábrázolja. A babák nyaka alatt van egy kis 

kémlelőlyuk, azon néz keresztül a maskarái cipelő ember.

A húsvéti tojás története.
Amikor husvét táján csillogó szemmel festegetjük 

pirosszínüre az elajándékozásra szánt tojásokat, dehogy 
is gondolunk arra, hogy évezredes pogány szokásnak hó
dolunk. Eszünkbe sem jut, hogy amikor pirostojást aján
dékozunk valakinek, akkor ugyanazt cselekedjük, amit 
előttünk már évezredekkel ezelőtt megtettek az emberek.

A tojásnak ugyanis ősidők óta jelképes szerepe volt 
az emberiség történetében. Ősmondák szerint az egész 
mindenség egy tojásból, az úgynevezett világtojásból 
keletkezett. A tojásból való teremtés mondáját megtalál
juk a hinduk szent könyvében, a Védákban, a Finn Kale- 
vala-époszban s az észteknél is. A tojás előfordul az őskori 
népek vallásos kultuszában is, az egyiptomiak az Osiris 
isten tiszteletére szentelt ünnepek alatt tojást ettek s 
tojást fogyasztottak a zsidók is tavasz elején, a kovász- 
talan kenyér ünnepén.

A néphit mindenkor a titkos, megfejthetetlen te
remtő erő rejtőkének tartotta a tojást, amelyből támadt 
a föld és minden emberi lét. Ezt a hitet tartotta meg ho
mályosan a hagyomány és kapcsolta hozzá a feltámadás 
keresztény ünnepéhez.

A tojásajándékozás — mai formájában — évezredes 
germán eredetű szokás. A régi, pogány németeknek 
ugyanis — mint sok más népnek is — volt egy tavaszi 
ünnepük, amelyen az állatok és növények termékenységé
ért imádkoztak isteneikhez. A germánoknál ez az ünnep 
Thor istennek és nővérének, Őst ara istennőnek volt szen
telve. A pogány istennő emléke ma is megmaradt a husvét 
elnevezésében, németül ugyanis Ostern a neve.

Ostara szent állata volt a nyúl s kedvelt áldozati 
ajándéka a tojás, mind a kettő a termékenységnek, a sza- 
poraságnak a jelképe. A régi germánok a tavasz ünnepén 
tojást és nyulat ajándékoztak egymásnak s ennek az ősi 
szokásnak a maradványa a mai húsvéti tojás ajándékozás 
és a húsvéti nyuszi is. A germánok a tojást pirosra fes
tették, mert a piros szín Thor isten színe volt.

A tojás titkos erejében a pogány magyarok is hittek 
s a tojásajándékozás szokását, valamint a hímes tojás ké
szítési módját is ősi hazájukból hozták magukkal. Őseink 
azonban csak egyszínű, barna-sárga tojást ajándékoztak 
egymásnak s azt a vöröshagyma héjával festették meg. A 
nép sokhelyen még ma is vöröshagyma-lében főzi ki és 

színesíti a húsvéti tojásokat. Őseredetre vallanak azok a 
népszokások is, amelyek az ország egyes vidékein még ma 
is divatoznak. Ilyen érdekes népszokás a csoknyázás, amely 
abból áll, hogy két gyermek egy-egy színes tojást vesz a 
kezébe és gyengén összeütögeti. mindaddig, amíg az egyik 
betörik. Ez lesz a vesztes, a győztes pedig megeszi az 
összetörött tojást. Régi magyar szokás a mátkázás is, 
amivel ma már csak a Dunántúlon találkozhatunk. A 
szerelmes szivű ifjú ugyanis annak a leánynak, akit mát
kájául szemel ki, pirostojást ad, vagy küld, amit a leány, 
ha tetszik neki a legény és szívesen fogadja a széptevését, 
ajándékkal viszonoz. Ettőlfogva a szerelmeseket már 
mindenki jegyeseknek tekinti.

A húsvéti tojás pogánvkori maradványodé ma már 
keresztény jelentőségül a sírba eltemetett és feltámadt 
Krisztusnak, a halál felett diadalmaskodó életnek a jel
képe.

Az áruló verejtékcsepp.
Igaz töriénet a bún világából.

Grosser Konrád fővárosi kereskedő a főkapitányság köz 
ponti ügyeletén nemrégiben feljelentést tett, hogy egyik üzleti 
alkalmazottja a reábízolt. kétezer pengővel megszökött. A de
tektívek a kereskedőt részletesebben is kihallgatták.

— Mintegy’ két héttel ezelőtt közzétett hirdetésemre 
adta elő a kereskedő — jelent meg nálam ez a fiatalember, 
aki Denglhardt Sándor néven mutatkozott be. személyazoims 
ságát pedig születési anyakönyvi kivonattal, erkölcsi és egy 
érettségi bizonyítvánnyal igazolta. A fiatalember oly bizalom
keltően adta elő szorult helyzetét s oly nagy készséget árult el 
az üzleti szolgai állás betöltésén*  is. hogy örömmel fogadtam 
fel. S mondhatom, hogy egész a mai napig kifogástalanul \i- 
selkedett. így előbb kisebb, később nagyobb összegeket bíztam 
rá. Megbízásainak mindig a legpontosabban tett eleget. Leg
utóbb azonban kétezer pengővel nem tért vissza.

A detektívek az előadottakról jegyzeteket készítettek és 
nyomban hozzáláttak a nyomozáshoz. A bűnügyi nyilvántartó 
hivatalban kutattak elsősorban Denglhardt Sándor múltja után, 
de a fiatalember ott nem fordult elő. Annál meglepőbb volt 
azonban, hogy a bejelentő hivatalban erre a névre és mindenben 
megegyező adatokkal két bejelentőlapot találtak. Egy négy év 
előtt kelt bejelentőlapon Ferenc-körút G/a. szám alól, egy kér 
hét előtti keltezésűn pedig Kisfuvaros-utca 4/b. szám alól vol’. 
bejelentve Denglhardt Sándor.

tagadott, tiltakozol!, 
pengőről, 
bizonyítványokat eléje 

az Írásokra,

A két Denglhardt.
Négy detektív indult ol egyszerre ennek az ügynek tisziá- 

zására, a Denglhardt Sándorok felkutatására. Két detektív a 
Ferenc-körúti, a másik kettő pedig a Kisfuvaros-utcai lakásra. 
A Kisfuvaros-utcai lakáson azt állapították meg a detektívek, 
hogy Denglhardt Sándor ott lakott ugyan, mint ágyrajáró, de 
aznap. — bár éjfél is elmullott már — még mimiig nem téri 
haza. A Ferenc-körúti lakáson azonban a másik két detektív 
otthon találta Denglhardt Sándort, akit minden tiltakozása da
cára a főkapitányságra állítottak elő.

Az előállított Denglhardt Sándor 
mit sem akart tudni a reábízott kétezer

Ahogy a detektívek a nevére szóló
tártak, szinte megdermedt csodálkozással meredt 
majd pedig megkönnyebbülten felsóhajtott és lieszélni kezdett:

— Ez igaz, uraim, ezek valóban az én okmányaim, de »*Z'  
két egy hónappal ezelőtt lopta el tőlem valaki, mintegy száz
húsz pengőnyi pénzzel együtt. Kérem uraim, mondják el nekem, 
honnan, kitől kerüllek ide ezek az iratok? . . . Hiszen akk< ' 
a pénzemnek is ott kell lennie . . .

A detektívek eleinte nem vették komolyan Denglhardt San 
dór előadását, Csupán valami nagyon gyenge, ravaszságnál 
tartottak, melynek segítségével ez az eddig még büntetlen elő
élet ű, új bűnöző menekülni próbál. A detektívek, hogy Deir-d 
harcit Sándort őszinte beismerő vallomásra bírják, a keresked"! 
már korán reggel értesítették a nyomozás eredményéről, aki 
rövid idő múlva meg is jelent ugyan a főkapitányságon, 
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bán a. leghatározottabban kijelentette, hogy az előállított fiatat- 
tniber nem azonos azzal, aki a tőle kétezer pengővel megszökött.

A detektívek elcsodálkozva néztek össze.
— Határozottan állítom, uraim. — kezdte most teljesen 

megkönnyebbülve Denglhardt Sándor — hogy ezeket az. irato
kat pénzemmel együtt tőlem is ellopták. Ezt azzal is tudom bi
zonyítani, hogy annak idején a kerületi kapitányságon beje

idet tem az esetet. Ha ez a bejelentésem megszerezhető, ága 
< kétséget kizáróan igazolja ártatlanságomat.

Rövid idő múltán az előállított Denglhardt Sándor ária' 
lansága valóban beigazolódott és elbocsátották. A nyomozás p- 
óig most már a lehető legnagyobb igyekezettel indult meg több, 
újabb irányban, az ál-Denglhardt Sándort azonban nem sike
rült kézrekeríteni: a nyomozás már-már közeledett a holtpont 
felé.
c/lz igazi tettes.

Egy hót elmúltával, egyik detektív, — aki ugyan milsem 
tudott az ügyről — egyik angyalföldi bérházban jelent meg. 
Vaskúti Lajos lakcímének megállapítása céljából.

Sárvári detektív vagyok, — nyitott be itt a detektív a 
házmestert lakásba — Vaskút! Lajost keresem.

A házmestert lakásban egy rozoga díványon henyélő fia
talember riadtan ugrott fel a detektív megjelenésére s mintha 
a szí t'-rkán akadt volna, sápadtan, szaggatott dadogással ma
kogta :

— É . . . én . . . vagyok, kérem szépen.
A detektív nyomban észrevette, hogy az előtte dadogó, sáp

pá dozó fiatalembernek nincs minden rendben a lelkiismerete 
tájékán > elhatározta, hogy a szaporán lélegző, megrendült 
ember ideuei! további próbára teszi.

— Szép magától, barátom, hogy nem tagadja le már a ne
vét is, — kezdte a detektív — éppen eleget jártam maga után, 
itt az ideje, hogy most már őszintén mondjon el mindent.

A fiatalember homlokán most szürke, ólmos verejtékcsepp 
jelent meg. A lelki kín e parányi cseppje csillogón árulkodott 
a bűnös homlokán, aki tétovázón, de inkább megadásra hajlón 
nézett pillanatokig a detektívre. Majd Ingujjával verejtékes 
Homlokát törölte le, sóhajtott egyet és beszélni kezdett:

— Engem kérem úgy vittek bele ebbe a dologija, én kérem 
szépen még büntetlen vagyok! . . .

— Tetszik tudni, nem bírtam munkát kapni. Közben meg
ismerkedtem a Mbűvel. Többször megfordultam a lakásán is. 
Egyszer megmutatta azokat az iratokat s aztán napokig bizta
tóit, hogy az iratok felhasználásával vállaljak valamilyen ál
lási, olyan helyen, ahonnan egy kis pénzt lehet szerezni. Es 
addig beszélt, hogy megtettem és . . . és úgy történt kérem 
szépen. .1 (irosser úrnál vállaltam állást és amikor már eléggé 
megbíztak bennem, amikor már ezt a pénzt is rám bízták : a 
diai bíztatáséira nem mentem vissza a pénzzel.

— A Miri mennyit kapott ebből a pénzből?
— Ötszázat kért tőlem, merthogy az övé voltak az iratok.

Farsang Nizzában.
Karnevál herceg óriási méretű szobra a menetben.

Hetvenöt millió pengős hozomány.
Képünk Dór is Duke kisasszonyt ábrázolja, az amerikai do
hánykirály leányát. A fiatal Irány tizenötesztendős és éppen 
ennyi dollár hozománya van, persze — milliókban. Hetvenöt

millió pengő! Kimondani is borzasztó!

— Es hol a többi pénz ?
Nyolcszáz pengő még megvan, a többiből pedig ruhát 

vettem és Micivel együtt elköltöttük.
A detektív most már tisztán látta, hogy egy olyan bűntet

tessel hozta össze a véletlen, aki még eddig nem számolt cse
lekményeivel, akit még nem vontak kérdőre, akit csak szünte
lenül háborgó lelkiismerete tartott kínzó rettegésben s ez a 
kínzó rettegés most vere itékes homlokkal szédítette bele a •le
tekt írkezekbe.

És most már nem feszegeti-, tovább ezt a kérdést a detek
tív, hanem a beismerésben levő fiatalemliert a főkapitány ságra 
állította elő. A főkapitányságon azután rövid idő múltán kide
rült, hogy az előállított fiaialember sáppadozása, dadogása 
valóban nem volt minden ok nélkül való : (Irosser Konrád, 
Denglhardt Sándort, a kétezer pengővel megszökött alkalma
zottat ismerte fel benne

A további nyomozás 
mozás során a Miéi is, : 
Mici is előkerült, aki 
vallotta, hogy a 
zsebtol vajtól valók, 
álnév alatt s aki azóta igen szép 
pénztárcákat és egy-egy ilyen

A gyűjtést 
előállítottak s 
Mindhármukat

a bizonyítványok eredete iránti nyo- 
1 detektívek előtt már jól ismert. Csorba 
saját bőrének mentése reményében be- 

bizonyítványok Vidra Jóskától, az ügyeskezű 
aki szabadulása óta a Kada-utcában lakik 

eredménnyel gyűjtögeti a 
felhasználható bizonyítványt, 

azonban Vidra Jóska sem folytathatta tovább: 
így mindhárman jó időre hűvösre kerültek. 

' törvény kezére juttatta — egynéhány áruló
verejtékcsepp.

li

Autók szállítása a tengeren.
A modern ember kényelemszeretetére jellemző a kővetkező 

eset. Mint minden különösséget, ezt is az amerikaiak honosí
tották meg. Az amerikai embernek ugyanis leghívebb torsa az 
autója. Enéikiii éleiéi el sem tudja képzelni; ez segíti ügyei el
végzésében és ugyanígy a szórakozásaiban is ragaszkodik autó
jához, hogy mindenüvé magával visz:, ha kell, még a tongeten 
is, fgv például egy legújabb típusú amerikai hajóin a ali- 
forniá”-n száznegyven autó számára elegendő óriási garázst 
építettek s így már a tengeren való autószállítas sem megol
dásra váró feladat.
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Furcsaságok az állatok életében.
Az állatok kannibalizmusáról már hallottunk, amikor 

ugyanis egyes túlságosan mohó állatfajok saját fajtájuk egyé
utal felfalják. A párisi állat kert egyik két récében egy két és 
egy háromméteres óriás kígyót tartottak, melyeket tengeri 
malacokkal tápláltak. Egy etetés alkalmával véletlenül mindkét 
kígyó ugyanazt a tengeri malacot vette a szájába. Tudvalévőén 
a kígyó nem marcangolja szét a fogával a táplálékát, hanem 
fokozatosan egy darabban nyeli le: így hát a közös tengeri 
malac lenyelése is egy szorosak kritikus ponthoz ért. amikor is 
a két kígyó szája összeért. A nagyobb, háromméteres kígyó 
hamar úrrá lett a helyzet felett s úgy oldotta meg a dolgot, 
hogy lenyelte kétméteres hosszú társát is. oly gyorsan, amin*  
csak egy kígyó képes s amint a hír mondja, ez a tartalmas 
reggeli meg sem ártott neki. Annál jobban fájlalta az esetet 
az állat kert, hiszen így egy értékes óriáskígyóval lett sz*  
gényebb.

A repülőgépgyártás fellendülése.
Lindbergh és a többi óceánrepülő hatása alatt Amerikának 

legújabb és legfelkapottabb sportja a repülés lett. Mindezek 
hatása alatt a társas repülőgépek igénybevétele is fokozódott, 
vagyis a repülőgép és egyben a repülés biztosságába vetett 
bizalom is megerősödött. Ennek elsősorban a kereskedelemre 
van óriási hatása. Ezt egy kimutatás mutatja a legjobban : 
1927. első hónapjaiban 675 repülőgépet adtak el, míg a I.ind- 
beruh repülése utáni három hónap alatt 1166-ra emelkedett

• *

a meg- 
az egész
egyszerű 
azonnal.

Betegek olvassátok!
Éppen most jelent meg egy felvilágosító fü
zet. mely az idegbetegségek sok évi tapaszta
latait, azok okait, keletkezését és gyógyítását 
beszéli meg. Én mindenkinek megküldöm in
gyen és bérmentve az egészség ezen evengé- 

liumát, ki ezt az alanti címtől kéri.
Ezer és ezer köszönő irat igaz >lja a szenvedő 
emberiség érdekében végzett lelki ismeretes és 
fáradhatatlan kutatások egyedülálló eredmé

nyeit. Aki
az idegbetegek nagy táborához 

tartozik, aki szórakozott, tériszony, hiányos 
emlékezőtehetségben, ideges fejfájásban, ál
matlanságban, gyomorzavarban, túlérzékeny
ségben szenved, akinek tagjai fájnak, általános 
vagy részleges testi gyengeségben, vagy más 
számtalan ily jelenségben mutatkozó betegség

ben szenved, az
hozassa meg reményt nyújtó 

könyvecskémet!
Aki ezt figyelemmel elolvassa, azt 
nyugtató tudatot szerzi meg, hogy 
ségnek és az életörömnek nagyon 
útja van. Ne várjon, hanem írjon
August Márzke Berlin Wilmersdorf 

Bruchsalerstrasse 5. Abt. 7.

Leopárd a fogorvos kezei közt
Egyik 
fiatal 
fogát, 
Hitette

amerikai ál lat kertben kínzó fogfájásban szenvedett egy 
leopárd. Az állatkert orvosa nem húzta ki a fenevad 
hanem — amint az már embereknél szokás — érzéstele- 
és beplombálta. Képünk a műtét végrehajtását ábrá

zolja.

az eladott gépek száma. Ezzel szemben az 1926-oS évben csupán 
volt az elkészített, tehát nem az eladott repülőgépek száma 

s az 1927-es évben körülbelül öooo repülőgépet adtak el. Ilyen 
költséges szórakozást csak a dollárok hazájában lehet űzni, ha 
meggondoljuk, hogy egy repülőgép ára 2—3090 dollár.

érik a hírek, hogy sikerüli fel
egyik a 

anyagok, 
az üveg pótlására vannak

Újfajta üveg.
Az utóbbi időijen egymást 

találni a törhetetlen üreget. Ezek a hírek azonban - 
másik után — téveseknek bizonyulnak s mindazon 
amelyek tényleg nem törékenyek s 
szánva, nem rendelkeznek az üveg legfontosabb tulajdonságai
val. Legnagyobb hibájuk ezen törhetetlen üvegpótló anyagok
nak, hogy átlátszóságukat igen hamar elvesztik, mivel nem tud
nak ellenállni a levegőben keringő apró porszemek dörzsölő 
hatásának. Sokkal fontosabb eredmény azonban az, hogy olyan 
üveget sikerült előállítani, amely törékeny ugyan, mint a rendes 
üveg, de amikor eltörik, nem pattan, szét szilánkokra, csak szét 
hasad. Ez a tulajdonság pedig igen sokat jelent, mert, 
például a legtöbb autószerencsétlenségnél az utasok szemüket, 
sőt életüket vesztették azáltal, hogy az üvegszilánkok testükbe 
hatoltak. A nem pattogzó üveget úgy készítik, hogy két közön
séges üveglap közé egy átlátszó celluloid lapot tesznek s azután 
víznyomással annyira összepréselik az üveglapokat, hogy azokat 
szét sem lehet választani. Az ilyen módon előállott préselt 
üvegbe kalapáccsal is belesujthatunk, az ütés helyén csak repe
dések keletkeznek, és szilánk egyáltalán nem pattan le.

A látható hang.
amerikai, piltsburgi mérnök egy rendkívül1 fontos 

készülékét talált fel, amelynek segítségével a hangot láthatóvá 
lehet tenni. Ez a készülék hasonlít hatat lan szolgálatot tesz, ha 
gyakorlatilag is használható, formában sikerül majd előállítani, 
a teljesen siket emberek számára. Ha ugyanis egy telefon
kagylóba belebeszélünk. amelyikre ez az Osiso nevű készülék 
rá van szerelve, úgy a beszédközben a készülékből kisugárzó 
fénysugár egy filmre különféle vonalakat rajzol a különféle 
hangoknak megfelelően. A süketeknek tehát csak ezen görbe 
vonalak jelenteset kell megtanulni és ilyen módon könnyű
szerrel1 érintkezni tudnak majd embertársaikkal. Most azon 
fáradoznak, hogy a készüléket hordozható nagyságban állít
sak elő s az eddigi száintások szerint egy ilyen zsebkészü- 
ték ára körülbelül 200 dollár (1000 pengő) lesz^
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Rójjuk le hálánkat Rothermere lord iránt!
A A beérkezett költe-. vasárnap" verspályázatot hirdet a lord köszöntésére, 

menyeket elküldjük a lordnak.

a 
a

Ha valaki megszavaztatná, a magyarságot, hogy ki 
legnépszerűbb ember az országban, úgy hisszük ebből 
szavazásból igen nagy többséggel kerülne ki annak a 

férfiúnak neve, aki immár hónapok óta kemény kitartás
sal vívja és állja a harcot a magyar igazság győzelméért. 
Rothermere lord gyönyörű erőfeszítése példátlan szere
ltet és népszerűséget szerzett neki a magyarság köré
ben. A magyar nép, amelynek lelkén ezeresztendő fájdal
mas és dicsőséges viszontagságai alatt sem ejtett foltot a 
hálátlanság, ma — mindenéből kifosztva — becsületes és 
igaz szíve egész melegével öleli magához a nemes lordot, 
akinek tolla a magyar reménykedés tavaszát hozta meg. 
Hány el fásult lélekben ébresztette fel az életkedvet, hány 
csüggedt szívbe ültette el a hit csíráját : lesz magyar fel
támadás ! így érthető, hogy az a hálás szeretet, amelyet 
a magyarság érez iránta, nem egy felkapott név iránti 
divatos rajongás, hanem a meggyógyult beteg forró 
szert tete orvosa iránt.

A Vasárnap alkalmat kíván nyújtani, hogy a magyar 
falvak tisztalelkű és a jó szóért akár életét is odaadó népe 
hangot adhasson annak az őszinte szeretetnek és mély
séges hálának, melyet Rothermere lord nemes és nem 
lankadó harca keltett a szívében.

Verspályázatot írunk ki tehát és a pályázatra be
érkező valamennyi verset megküldjük a magyar 
nemzet Iegigazabb barátjának, Rothermere lordnak.

A feladat, melyet a Vasárnap izzó magyar érzésű, 
hazáját szerető és szép képességű versírógárdája elé tűz
tünk, nemcsak komoly, nemcsak felemelő, de a nemes ve
télkedésnél most sokkal több: igaz szívből fakadó köszön
tés és forró kézszorítás egy nagy ember felé. Hisszük, 
hogy ez a gyönyörű feladat, mely mindenképpen méltó a 
falusi nép becsületes leikéhez, buzdítani fogja olvasóin
kat és minél számosabban részt vesznek a pályázaton, 

akarjuk, 
a nemes

számosabban részt vesznek 
Kérünk is reá szeretettel mindenkit, mert 
hogy hatalmas versbokrétát nyújthassunk 
lordnak.

a 
azt 
át

vi lúgosánki
A pályázat feltételei.

A pályázatra szánt vers egyfelől fejezze
< s tömören, hogy mit jelent Rothermere lord a trianoni 
magyarságnak, másfelől rójja le a magyar falvak háláját 
a lord iránt. A vers címét, formáját, a versszakok beosz
tását a pályázó szabadon választhatja, csupán azt kötjük 
ki szigorúan, hogy

a vers terjedelme ne legyen több harminckét sornál.
Rövidebb természetesen lehet, de ennél hosszabb verset 
nem lesz módunkban elfogadni.

A pályázaton részt vehet bárki, akár előfizetője, 
akar példányonként vásárlója lapunknak. Nagyon kérjük 
azonban a pályázókat, hogy

verseiket lehetőleg félíves, tiszta, fehér papírlapra 
és különös gondossággal írják,

mert csakis csinos és külsőleg is tetszetős munkákat küld
hetünk el Rothermere lordnak.

Azon a papiroson, melyen a pályamunka helyet foglal, 
/n legyen semmi más 
költség megtakarítása 
rejtvénymegfej tést stb.
papírlapra írja. A pályamunka papírosán legfelül írja le a 
pályázó ezt a mondatot: „A Vasárnap verspályázata**,  
ezután következzék a vers, legalul pedig a kelet, az oZvas- 
ható aláírás, foglalkozás és életkor, végül a pontos cím 
(község, utolsó posta, megye).

természetű közlés. Aki a portó- 
végett egyidejűleg tanácskérést, 
is akar küldeni, feltétlenül más

A pályamunkák elkészítésére egy teljes hónapot 
adunk, a versek beküldésének határideje tehát

1928. évi május hó 8-ika.
Elkésve érkező és a feltételekhez nem ragaszkodó 

munkákat nem vehetünk figyelembe.
A pályázatra beérkezett versek közül
a tíz legjobbat értékes jutalomban részesítjük, 

de a díjakat szaporítjuk akkor, ha várakozásunkon felüli 
lesz a beérkezett versek száma.

A verseny résztvevőinek névsorát a „Vasárnap**  május 
hó 20-iki, a pályázat eredményének kihirdetését pedig a 
junius hó 10-iki számban tesszük közzé. A legjobb verseket 
természetesen közölni fogjuk a Vasár na p-bun.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAP1G
GAZDATÁRSADALMI HÍREK

Több mint egymillió katasztrális hold földet osztott szét az 
OFB.

Az Országos Földbirtokrcndező Hí rónáig 1921 június 20-án 
megkezdett működése következtében 1928 március bő 2G-ig 
250.400 házhely keletkezett : törpe- és kisbirtokra feloszlott 
1,071.148 kar. hold 14S0 négyszögöl: ezenfelül kisha*zonbérlc-  
tek alakítására átvettek 832 községijén 153.041 kát. hold 1489 
négyszögölet, ebből 278 községben 50.929 hold 232 négyszögölet 
megváltás helyett vettek át. Az. Országos Föl dbirtok rendező 
Bírósághoz a mai napig összesen 313.985 beadvány érkezett
A borfogyas?lá<í adó terén könnyítést ígér a pénzügyminiszter.

Az Országa*  M ezőgazda*ági  Kamara szőlészeti és borászati 
szakosztálya, az elmúlt héten rendkívül fontos ülést tartott, 
melyen \l a illat Nándor báré országgyűlési képviselő elnökölt. 
Az elnöki megnyitó után liaro**  Endre dr., a Magyar Szőlős
gazdák Országos Egyesületének igazgatója rámutatott arra, 
hogy a belfogyasztás emelésének főakadálya a borfogyasztási 
adó. h'állay Miklós főispán azt hangsúlyozta, hogy a borfo
gyasztás a munkástön legeknek ma nem luxus, hanem életszük
séglet. Heiduschka Rezső, a Nemzetközi Borkereskedelmi Rt. 
igazgatója statisztikai adatokat sorolt fel. amely négyszázezer 
hold földön folyik, egymillió munkásnak és tízezer birtokosnak 
ad munkát és kenyeret. Ezzel szemlien a borfogyasztási adó 
holdanként százhúsz pengő térin t ró a termelőkre, amit ezek 
nem haszonból, hanem a veszteségből kénytelenek fedezni. Ezek 
után Vargha Imre államtitkár a pénzügyi kormány nevében ki
jelentette, hogy a községi háztartások mai viszonyai mellett a 
borfogyasztási adót és a vele kapcsolatos bevételeket, amelyek 
körülbelül tízmillió pengőt tesznek ki. csak úgy nélkülözheti az 
államkincstár, ha más adót orr ásókból pótolják azt. Miután 
azonban a községi háztartások rendezését célzó törvényes in
tézkedések nemsokára tárgyalás alá kerülnek, a kormány mii 
denesetre igyekszik a borfogyasztási adó ügyében a borterme 
lés érdekében könnyebbségeket kieszközölni.

A vidéki gabonakereskedők értekezlete.
A vidéki gabona kereskedők az elmúlt hét vasárnapján 

délelőtt országos értekezletet tartottak. amelyen megjelent 
többek között Gally Kálmán dr. földmívelésügyi h. államtitkár 
és A'oóx Miliálv ny. államtitkár, az Országos Mezőgazdasagi 
Kamara igazgatója is. Az értekezleten mindenekelőtt az ado- 
sérelmeket tették szóvá, majd több tvk^.ólalo hevesen kikelt a 
tőzsdetanács ellen, hogy az egyáltalán nem méltányolja a vi
déki gabona- és terménykereskedelem kvanságait s intézke
déseivel csak a fővárosi gabonakereskedelemnek kedvez. Na
pirendre került a hitel kérdése is, amely szintén akadályozza 
a vidéki gabonakereskedelem fellendülését. Gally Kálmán It. 
államtitkár kifejtette, hogy a földmívelésügyi konnány leg
főbb célja az. hogy az ország gabona minősege javuljon es a 
piacra jóminőségü gabona kerüljön. A minisztérium egyéb
ként márkázási törvényjavaslatot k<<zíi elv, \ag\is a ki
viteli lehetőségek fokozása érdekében államdog ellenőrzi a
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Patkolókovács továbbképző tanfolyam.
A pécsi 4. honvéd vegyesdandárparancsnokság október el- 

sp’ei kezdettel hat hónapon át tartó önkéntes polgári patkoló
kovács továbbképző tan folyamot rendez Pécsett. A tanfolyam 
ingyenes, sőt a résztvevők bizonyos közlekedési díjmegtérítés- 
Iwn is részesülhetnek. Felveszik azokat a mestereket és segé
deket, akik a patkolókovács mesterséget már egy-két év óta 
hivatásszerűen gyakorolják. Részvételi szándékot április 2b-ig 
kell bejelenteni a vegyesdandár Ili. osztályának, amely a to
vábbi felvilágosítást is megadja (Pécs, Frigyes-laktanya, föld
szint 10. szám).

Tanfolyam Karcagon a szikes talajok megjavítására.
A földmívelésügyi miniszter a szikes talajok megjavításá

hoz szükséges elméleti és gyakorlati Ismeretek elsajátítása cél
jából április hó 23-tól április 28-ig Karcagon, az ottani földmí- 
vesiskolában tanfolyamat rendez. Erre a tanfolyamra huszon
öt önálló gazdát vagy kisgazdák tizenhét életévet 
fiait veszik fel. A tanfolyam teljesen díjmentes, a 
csupán a teljes ellátásért fizetnek naponta 2 pengőt.

betöltött 
hallgatók

Mükedvelőelőadás Pálmonostorán.
A pálmonostori római katolikus ifjúság február 19-én igen 
szép sikerrel adta elő a „Bíró lánya**  című színművet. Az 
előadás riszta jövedelmét az iskolásgyermekek kirándulási alap
jára fordítják. — A darab betanításáért és fáradságos mun
kájáért I’ropor Rezső római katolikus tanítót és nejét, Német 
Anna római katolikus tanítónőt illeti dicséret. Képünk a sze
replőket ábrázolja. A fényképet Kréber József nyugalmazott 

ká n t őrt a n í tó k ész í tét te.
(Beküldte Nagy János Pdilmonostoráról.)

A vetőburgonya minősítése.
Azok a gazdaságok, amelyek burgonyájukat államilag 

akarják vetőburgonyának minősíttetni, eblxdi szándékukat leg
később április hó 15-én jelentsék be a M. Kir. Burgonyaterme
lési Hivatalnál, a földmívelésügyi minisztériumban. Az elisme
rés szabályzatát a hivatal az érdeklődőknek díjmentesen meg
küldi.

piacra kerülő terményeket és azok minőségét állami ellenőr
zéssel látja el. Végül Koós Mihály ny. államtitkár fejtette ki, 
hogy a gazdáknak és gabonakereskedőknek közös a céljuk és 
a sorsuk.

Mézelőfák ületését sürgetik a méhészek.
Az elmúlt hét vasárnapján folyt le az Országos Magyar 

Méhészeti Egyesület közgyűlése, melyen Mike Lajos dr. a 
szaktanítók és felügyelők számának szaporítását és kinevezé
süknek főiskolai képzettséghez kötését, valamint jobb javadal
mazásukat sürgette. A gyűlésen több előadást 
amelyeklien a méhlegelők kérdésének 
tak. Sürgették, hogy 
mentén és szüntessék

Magyar lovakat keresnek az olaszok.
Az Országos Mezőgazdasági Kamara milánói tudósítójá

nak jelentése szerint egyik legnagyobb olasz lókereskedő cég 
az elmúlt hetekben százötven darab magyar lovat importált 
az olasz hadsereg részére. Miután a szállítmány az átvevőknél 
teljes megelégedésre talált, az illető cég nagyobb mennyiséget 
szándékozik Magyarországból importálni. Kínáltak ugyan a 
lengyelek is az olasz hadsereg részére lovakat, azok azonban 
nem feleltek meg. Az olaszok könnyű csapatszolgálatra alkal
mas, legfeljebb 1.60 méter magasságú lovak iránt érdeklődnek, 
de vesznek tiszti hátas és könnyű igáslovakat is 4—7 év korha
tárig. hibátlan állapotban. Az első szállítmányt átlag kétezer 
líráért (kb. 600 pengő) vásárolták darabonként.

Februárban 34 millió

is tartottak, 
megoldásával foglalkoz- 

mézelő fákat ültessenek az országutak 
meg a mézelőfák irtását.

pengővel többet hoztunk be, mint ameny- 
nyit kivittünk.

A rendelkezésre álló adatok szerint februárban a behoza
tal értéke 95.9, a kivitel értéke pedig 60.5 millió pengőt tett, a 
külkereskedelmi mérleg tehát 35./ millió pengő behozatali több
lettel zárult, a múlt évi 23 
ben. A behozatalban 
lítva, csak a nyers 
szeggel, a többi cikk 
volt a növekedés a 
nél. 1 kirí felben a liszt- és a búzaexport emelkedése a szembe
tűnő. mely együtt 6.4 millió pengőt tett, a rozskivitel azonban 
3.3 millió pengővel csökkent. Erősen emelkedett a gépek kivi
tele. Nagy a visszaesés a. szarvasmarha-, szalonna-, zsír- és 
baromfikivitelben.

a múlt évi 23.5 millió
a múlt év február 
dohány behozatala 
importja általában 
pamutszövetnél, gya pjúszövetnél

pengő hiánnyal szem
hónapjával összehason- 
csökkent nagyobb ősz

em elkedett. I,egnagv<»l>b 
és gépek-

Meghalt Dessewffy Aurél az utolsó országbíró. A 
nagy Magyarország egyik legjelesebb nagy fia, Dessewffy 
Aurél gróf országbíró nyolcvanharmadik életévében Buda
pesten meghalt. Az elhunyt zászlósúr, akit puritán egyéni
ségéért mindenki tisztelt és nagyrabecsült, különösen az 
agrárszervezkedés terén szerzett halhatatlan érdemeket. 
Negyvenkét éven át volt elnöke a Magyar Földhitelintézet
nek, húsz évig az OMGE elnöke, a Magyar Gazdaszövetség 
alelnöke és négy éven át a főrendiház elnöke. Kortársa és 
barátja, fáradhatatlan munkatársa volt Károlyi Sándor 
grófnak, a magyar szövetkezetek megalapítójának, nem
különben Darányi Ignácnak, az örökemlékü miniszternek. 
Nincs a régi nagy Magyarországnak olyan agrárius és 
szövetkezeti alkotása, amelyben Dessewffy Aurél grófnak 
része ne lenne. Holttestét nagy gyászünnepség keretében 
Budapesten beszentelték, majd Biidszentivánra szállítot
ták, ahol a családi sírboltban temették el.

A Világ legjobb Harmonikái, Hege, 
düi, Citerái, Harmoniumjai, Beszélőgépei, 
Cimbalomjai, Trombitái, továbbá az összes 
Hangszerek itt a gyárban kaphatók. - Iskolai, 
dalárdái, egyházi Harinoniurnok részletre is. — 
Romlott hangszereket művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

Egy hős, vak fiú ünneplése. Megható ünnepség zajlott 1 * 
a múlt hét vasárnapján a budapesti Vakok Intézetében. Az ün
nepély keretében adták át ugyanis a kormányzó kitüntetését 
Kiss Illésnek, az intézet növendékének. Herodek Károly igaz
gató az összegyűlt vak fiúk és előkelőségek előtt elmondotta 
az életmentő gyermek csodálatos hőstettéi. Kiss Illés a múlt 
év nyarán (lyularár határában egy fuldokló leányt kimentett 
a 1'eh érk őrösből. A vak fiú a víz a iáit úszott, hogy meghallja, 
hol mozog a vízben a már elmerül' hány. A beszéd után az 
igazgató a fiú mellére tűzte a kormányzó által adományozott 
ezüst érdemkeresztet, az intézet énekkara és zenekara pedig 
indulókat adott elő a hős fiú tiszteletére.

MOGYORÓSSY GYULA Budapest, Vili.,"RlkóczLát " 715's*.  
Levente- és egyéb zenekarokat szakértőén szerel.

Készletfizetésre — készpénzáron! Sokan gondolkodóba es
tek mar azon, vájjon lehetséges-e az ilyesmi s elmentek a Rá- 
kóczi-úti Hangszerpalotába s ott zongora-, hegedű- vagy egyéb 
hangszervevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról, hogy 
részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet fizetniük, mintha 
készpénzzel vásárolnának.
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Feltámadáskor.
Felvirradott, itt tan Husvét 
Ragyogó szép ünnepe; 
Krisztus Urunk sziklasírból 
Dicsőséggel fülkéié.

Fényes angyal áll a sírnál, 
Hirdette a nagy csodát: 
Fel t á m a dott! Fel támadott! 
Zengjetek Alleluját !

Menjünk hívek a templomba.
Hozzunk onnan szent "békét.
Krisztus lelke telítse meg
.1 világnak sok népét.

Boruljunk le a szent sírnál,
Kérjük ég és föld Urát,
Támassza fel újra nékiink
E csonka magyar hazát . . .

Térítse meg ellen inket :
Tegyék jóvá a hibát
S boldog szívvel zenghessük majd
.4 magyar Alleluját!

OROSZ JÁNOS (Edéiéiig).

Kitüntetett jegyző és községi bírák. A kormányzó a 
miniszterelnök előterjesztésére Molnár Istvánnak, Inke 
kézség nyugalmazott jegyzőjének majdnem négy évtizedes 
érdemes szolgálata elismeréséül a IV. osztályú magyar 
érdemkeresztet, Mihály József mezőkovácsházi községi 
bírónak negyedszázadot meghaladó érdemes közszolgálata 
elismeréséül az V. osztályú magyar érdemkeresztet és 
Szűcs Sándor református kovácsházi birónak az V. osz
tályú magyar érdemkeresztet adományozta.

Amnesztiát kapott egy ameri kánus gazda. Kai Mátyás 
Amerikából hazatért gazda i erpcléten telelteti le és ott esett 
meg vele az a kellemetlenség, amely miatt bíróság elé kerüli. 
1924 októberében ugyanis Kai lova elszabadult s a gazda a 
hajsza köztien olyan kifejezésekre fakadt, amelyek mialt kor
ín ányzósértés címén eljárást indítottak ellene. A törvényszék 
♦ lőtt Kai tagadta, hogy a kormányzót megsértette volna. Sze
rinte, ő csak Verpelét község kormányzása ellen fakadt ki. A 
bíróság hárommillió korona pénzbiinetésre ítélte az amerikás 
magyart, aki fellebbezett az ítélet ellen. A táblai tárgyaláson 
a védő felmutatta Mayer János földmívelésügyi miniszternek 
egy levelét, amely szerint a miniszter is bizonyítja, hogy Kai 
Mátyás jó magyar, akiről nem tételezhető fel, hogy a kormány- 
.éaa értette volna a sértő nyilatkozatokat. A 
semmisítette az elsőfokú ítéletet és új eljárásra utasította 
törvényszéket. Az ügyet a napokban tárgyalták, 
rozatra azonban nem kerüli a sor, 
i>en kiadott kormányzói kegyelmi 
a < •: t iá ha n részesítet te.

Tábla meg is 
a 

érdemi hátú
mért a törvényszék a köz

rendelet alapján Kait am-

Elítélték a hajduhadházi gazdák uzsorását. A debre
ceni törvényszék tizennyolc rendbeli uzsora vétségében 
bűnösnek mondotta ki Balog Márton hetvenötéves hajdu
hadházi gazdálkodót, aki a környékbeli gazdák és föld- 
mívesek nehéz helyzetét kihasználva, heti tíz százalékos 
ízsora-kamatra adott kölcsönöket. Feleségét, aki hasonló 

üzletekkel foglalkozott 
ben mondták ki bűnösnek. 
2200 pengő, feleségét pedig 
ítélte.

vétségé- 
bíróság

tízrendbeli uzsora, 
Balog Mártont a 
1100 pengő pénzbüntetésre

A rendőrség megtisztítja a fővárost az álőstermelőktől. A 
budapesti rendőrség intézkedéseket tett a főváros területén 
mindinkább elszaporodó álőstermelők ellen. Ezek az álőster
melők sorra járják a házakat és elhitetik a közönséggel, hogy 
ők olcsóbban árusítanak a vásárcsarnokokban árusítóknál. A 
rendőrség megállapította, hogy ezek a magukat falusiaknak 
mondó kofák legnagyobbrészt selejtes árut hoznak forgalomba 
»'*s  semmivel sem kínálják olcsóbban, mint ahogyan azokat a 
vásárcsarnokokban árusítják. A főkapitány utasítására a de
tektívek a Jövőben igazoltatják a házaló őstermelőket, hogy a 
visszaéléseket megakadályozzák.

• e

A Dunaba ugrott, mert a csehek elrabolják a birto
kát. A múlt hét egyik napján a pesti Dunaparton egy jól- 
oltozott no vonta magára a figyelmet. Az asszony szóno
kolni kezdett és kijelentette, hogy átússza a Dunát. A kö
vetkező pillanatban ledobta a ruháját és fürdőtrikóban a 
vízbe ugrott. El is jutott a Duna közepére, ott azonban 
fuldokolni kezdett. A rendőrség motoros-csónakja utolérte 
a fuldoklót, akit kimentettek. A Rókuskórházban derült ki 
hogy az öngyilkosjelölt neve Gözsy Gyuláné, aki, mert a 
csehek elkobozták a birtokát, öngyilkos akart lenni. Az 
egész úszókomédiát csak azért rendezte, hogv senkise 
ugorjék utána kimenteni őt.

Meghalt Kristóffy József. A régi magyar politikai életnek 
egyik legsajátságosabb alakja tűnt el az élők világából. Meg
hall Kristóffy Jozsel, az egykori Fehérváry-korniány darabont 
belügyminisztere, Evekig állott ütközőpontjában a politikai 
szenvedélyeknek. O azt akarta bizonyítani, hogy a nemzet ér
dekelten vállalkozott a darabont-szerepre, a nemzet viszont ezt 
sem elhinni, sem megbocsátani nem akarta. Neki magának is 
meg kellett érnie egy keserű csalódást, azt. hogy hibát követett 
el, mikor vakon bízott az osztrákokban. Hosszú évek óta visz- 
szavonullan éli délegyházai birtokán és most néhány heti bete
geskedés mán hetvenegy éves korában meghall. A közvélemény 
többsége ma azt vallotta róla, hogy a régi jóhiszemű labancok 
betegsége okozta tragikus sorsát : azokban bízóit, akik ma
gyar ember bizalmára soha néni mutatkoztak érdemeseknek.

A genfi magyar titkárság vezetőjének soffőrje lelőtte a 
komornyikot. Halálosvégű tragédia játszódott le Genf közelé
ben. Malagnyben (Svájc), Hcresy Pál. miniszterrezidensnek, 
a Népszövetség mellett műki magyar titkárság vezetőjének 
villájában. Hevesy Pálnak már régóta szolgálatában állt Szabó 
Károly 
liároméves amerikai 
lalkoztak és a vita 
felé sújtott, (’oates 
ovikra lőtt. Szabó Károly 
nyikot kórházba szállították. : 
Az amerikai soffőr a rendőrségen az: 
védelemből követte cl tettét, de mégis

Falun, tanyán, nyaralóban pótolja 
tást a Phoebus petróleumlámpa, amely 
világításhoz egy liter jietróleuniot fogyaszt, 
gyorsfőzőre alkalmazhat*'),  gyönyörűen világít ! 
nyel, egyenletes nappali fénnyel. A szabadban 
működik. Sok száz el ismerőiévé I dicséri az ország 
szóbeli használatban lévő Phoebus-lámpákat. Becses olvasóink 
figyelmébe ajánljuk az Ardó műszaki cég (Budapest. Vilmos 
császár-út 4.3.) által lapunk jelen számában megjelent hirdeté
sét. Ez a hirdetés egy szelvényt tartalmaz, melynek tulajdonosa 
lámpavétel esetében tíz százalék engedményben részesül.

negyvenegyéves komornyik és ('oate*  John harminc- 
soffőr. komornyik és a soffőr összeszó- 
hevéhen Szabó Károly doronggal a soffőr 
John revolvert rámolt elő és a komor

eszmélet lenül esert össze. A komor- 
ihol néhány óra múlva meghalt.

I ...» .1..1-------------1   *•_.:d védekezett, hogy ön
letartóztatták.
a villany- és gázvilágí- 
bél nélkül ég és 20 órai 

A Phoebus minden 
2ó< » gy er t y a fen y - 

i is zavartalanul 
dicséri az ország minden ré-

„Amit az erdő mesél“ című népszínmű kétszeri előadása 
Csepregen.

A csepregi római katolikus ifjúsági egyesület, mely ősszel ün
nepli fennállásának huszonötesztendős évlordúlojat, igen t így e- 
lemreméltó és eredményes munkásságot fejt ki. legutóbb az 
e-vesület műkedvelői két alkalommal arattak igen nagy sikert 

Amit az erdő-mesél” című népszínmű pompás eloadasaval. A 
kitűnő előadást Zauf István tanító, az egyesület alelnöke ren
dezte. Képünk a derék szereplőket ábrázolja. Az első sorban 

balról az ötödik az egyesület fáradhatatlan alelnöke.
(4 felvételt készítette Reihardt György Csepregen.)
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Egyke.
Fiúsán mondja egy ősz ember.
Amint kijön a templomból:
„Fáj a szírem, reszketek, ha 
Lelkem múltba visszagondol.
Hogy telve volt még húsz éve 
Vasárnap az Úr hajléka!
Mint zengett az egész templom 
Szírből jövő énekszóra.
Lelki atyánk szent beszédét
Szent áhítattal hallgattuk.
Beszédének m inden sza rá t
Szírünkbe, lelkűnkbe zártuk.
l)e azóta minden érben
Egyre kevesebben lettünk . . .
Átok nehezedik reánk.
Hejh, most nagy bűnökbe estünk!
Bégen az volt a boldogság.
Hogy mentül több gyermek legyen.
Ma már az a divat járja: 
Otthon egy gyerekszáj egyen.
Ez a bűnünk, ez az átkunk!
Ezért vagyunk oly kevesen . . . 
Megcsuklott az öreg szara 
s sírra fakadt, keservesen:
„Három derék szál fiam van. 
Fis unokám nincsen egy sem...
Volt egy... az is meghalt régen.
Többet már nem adott Isten ..."
Elbúcsúztam az öregtől.
Hazám resztén szírem rérzitt.
Ahol nincs gyermekkaragás.
Gtl halál a gyászos Végzet . . .

KO HM (iS (\ógi éid verőre).

Háromezernyolcszázan kaptak segélyt Rothermere 
ajándékából. A társadalmi egyesületek Szövetsége közli, 
hogy a Rothermere lord által a menekültek segélyezésére 
adományozott újabb százezer pengőnek a szétosztását be
fejezte. A TESz intézőbizottsága 11.700 segélykérvényt 
vett tárgyalás alá. Minden egyes kérvényt kiilön-külön le
tárgyaltak s ennek eredményeképpen a TESz intézőbizott
sága*  3823 kérvényező részére összesen 99.155 pengő se
gélyt szavazott meg és fizetett ki.

Megveszett egy tokaji gazda két lova, meg 
Bodnár András tokaji gazdának két lova es egy 
Az állatokat közös istállóiban tartotta és idezárta 
kutyáját is. A múlt hété: a kutya megharapta az 
amely másnap kimúl . Ötvöst hívtak, i 
a ló veszettségben hullott “1 s a párja, 
megbetegedett. \ tehenei és 
is lebunkóztalták és 
állapítására, hogy kik 
i111ézkedésére Boánál 
jaknak hat gyermekét 
megfigyelés végeit. A 
ségben s a szabadon talált kátyúkat kiirtatják.

a tehene, 
tehene volt, 
be házőrző 

egyik lovat,
iki megállapította, hog\ 

<*l  s a párja, valamint a telién is 
lovat, valamint a veszett kutyái 

megírni tolták a vizsgálatot annak meu 
ittak t veszett telién tejéből. A körorvos 
András családját s az egyik szomszéd 
ik.ua pest re a I’asleur-intézetbe utalták 

hatóságok ebzárlatot rendeltek el a köz

„A vö“ előadása Kaposszentbenedeken. A kaposszentbene- 
• h-ki leventeifjúság a március hó 15-iki ünneppel kapcsolatban 
pompásan sikerült műkedvelő-előadást rendezett. Az ünnepélyt 
Kovács József ref. lelkész magasröptű beszéde nyitotta meg, 
majd ifj. < ’s. Nagy József szavalta el a „Talpra Magyar“-t. A mű
kedvelő gárdát, melynek tagjai ..A vő" < 
lesk» <ltek. Szalui György leventeok tatéi és 
zősegéd tanították be. Lelkes és hozzáértő 
nyél igazolta a két előadás nagy sikere. A 
gárda névsora a következő: Kovács Lajos, 
ponya János. Pap József. Pap János, Kóró 
zsef. Fodor Józef, Cser
Gobodics János, ifj. Cs. Nagy József. Kovács Eszter. Szalui 
Juliska, Haberkorn Mariska. Mika Mariska, Viy Margit, Sza
lut Mariska. A tszta jövedelmet a levente-zászló alapjára for
dították.

Megalakult Alsójózsa községben a Faluszövetség fiókja. A 
Hajdú-vármegyei Alsójózsa községben április hó 1-én nagy lel
kesedés mellett alakult meg a Faluszövetség helyi szervezete. 
A nagyszámban összegyűlt gazdaközönség előtt Kózsa László 
községi főjegyző ismertette a Faluszövetség munkásságát, majd 
Hudnóti István, a Faluszövetség titkára, tartott hosszabb elő
adást az időszerű gazdasági kérdésekről. Ezután az egybegyűl
tek egyhangú lelkesedéssel kimondották a Faluszövetség alsó- 
józ.sai fiókjának megalakulását, melynek tisztikara a követke- 
zőképen alakult meg: Elnök: Horváth Sándor; alelnökök: Mező 
Imre. Nagy Károly, Arany Imre, ifj. Gyökös István; titkár: 
Sándor Imre; pénrz tárnok: Nagy István sz.; ellenőrök: Bag- 
dáes János, Túri Sándor; számvizsgáló bizottság: Gyökös Jó
zsef. Szolnoki Imre és Berecz Ferenc.

Elítélték a kivándorlásra csábító gyömröi szolga
bíró bűntársait. Schossberger Lajos tamási lakos mun
kásembereket toborzott és felküldte őket Budapestre az
zal, hogy Guth László ingatlanügynök Délamerikába szóló 
útleveleket szerez nekik. Guth László Sugár-Schwarz Sá
muelhez fordult, aki beajánlotta a kivándorolni szándéko
zókat Nagy György gyömröi szolgabíróhoz. Nagy György 
meghamisított adatokkal ki is állította az útleveleket é 
a munkásoktól egyenként 250 pengőt vett, el. A Délann - 
rikába készülő társaságot leleplezték és kiderült a szél 
hámosság. Nagy György szolgabíró megszökött, a három 
ügynök bűnügyében pedig most hozott Ítéletet a pest' 
törvényszék. Guth Lászlót egy évi és három hónapi bör
tönre, Súgói r-Schwarz 
Schossberger Lajost 
Ítélték.

Sámuelt nyolc hónapi 
pedig három hónapi

börtönre, 
elzárásra

című színdarabban je- 
Vencler József jegy

munkájuk eredmé- 
kitünő műkedvelő 

Orbán György, Áu- 
István, Volner Já- 

József. Vencler János. Kovács Józef k., 
Cs. Nagy József. Kovács Eszter.

az új osztály sors jegyek iráni. Isme 
a hirtelen

Az új terv

Fokozott érdeklődés
reles, hogy az új osztálysorsjátók a hirtelen meggazdagodás 
reményét kelti föl mindenkiben. Az új terv szerint a So.ooti 
sorsjegy felél : JO.immi darabot kihúznak, tehát minden máso 
dik sorsjegy nyer. A sorsjegyek ára maradt a régi : egész 
20 pengő, fél Ki pengő, negyed ű pengő. A .jutalom 300.0<mi 
pengő, míg a főnyeremény 200.000 pengő, úgy hogy szeren 
esés esetben félmillió pengő is nyerhető. Kisorsolás alá kerül 
azonkívül 100.000, 50.000. do.ooo, öo.otto, gő.ooo, 20.000 pengős 
stb. nyeremény, összesen több mint //<// milliéj pengő készpénz. 
Az új játékterv hatásaképpen fokozódó érdeklődés nyilvánul 
meg a sorsjegyek iránt és ezért ajánljuk t. olvasóinknak, 
hogy minél előbb rendeljenek a mai lapunkhoz csatolt karton 
mellékleten levő ..Megrendelőlapon" a hírneves Benkő Báni: 
r.-t.-nál (Budapest, Andrássy-út 50.) sorsjegyet.

Betörő, mint kísértet. Mióta kiderült a pesterzsébeti Gröl- 
ler-gyilkossági eset és mióta világosság derült a nemrégen el 

hitvesgyilkosságra, amelynek elkövetője Edvy Lajos 
volt, a pesterzsébeti babonás nép elátkozott helynek 
két gyilkosság színhelyét. Egy élelmes és vakmerő be 

már nyomában .jár a rendőrség, éjszakánként le

követett 
t ráfi kos 
tartja a 
törő, akinek 
pedebő öltözve jeleni míg a gyilkosság .színhelyén, a l>esse\vff\
utcában. A nép éjjelenként síri hangokat, sóhajtásokat, titok 
zatos kopogásokat vél hallani a kísérleten kívül, az ötletes be 
törő pedig arra használta fel az elhagyatott utca csendjét, 
hogy teljesen kifosztotta az Edey-lakást. ahonnan minden! cl 
rabolt. A nép körélxm azonban továbbtartja magát a babona.

'n éTThTIf élC baktériumos 
K-s* paíkányiríó
háskivonat 250 gr 2 P 50 íill., 500 gr. 4 pengő.

Kapható

ír

paíkánylrló 
fjúskonzerL 

250 gramm 1 pengő 80 fillér, 500 gramm 3 pengő.

Húsmérgezést kaptak a töltött káposztától. Súlyos hús 
mérgezés történt a napokban a fejérmegyei Magyaralmás köz
ségben, ahonnan eietveszélyes állapotban szállítottak be a 
székesfehérvári Szent György-kórházba egy egész családot. 

Ignác, valamint gyermekei: Andor, Gyula, Erzsébet és 
Gyuláné vasárnap töltött káposztát ettek ebédre. A 
azonban, úgy látszik, már nem egészen friss, illetve 
húsból készült s ettől az egész csalóid igen súlyos hús- 

és menye, Viczina Gyuláné
minden gyógyszertár*  és drogériában.

Viczina 
Viczina 
töltelék 
romlott 
mérgezést kapott. Viczina Ignác 
még eszméletlen állapotban fekszenek a kórházban, de a ke
zelő orvosok remélik, hogy úgy őket, mint a valamivel jobban 
levő többieket sikerül meggyógyítani.

ik.ua
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OLVASÓINKHOZ!
Felkérjük azokat az igen tisztelt előfizetőin; cí, akiknek 

előfizetésük 1928. március hó 31-én lejárt, hogy a csatolt be
fizetési lapon az előfizetési díjakat beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap küldésében fennakadás álljon be.

ELŐFIZETÉS! DÍJAINK:
Egész évre ................................ 8 pengő
Félévre  4 pengő
Negyed évre ................................ 2 pengő

Mutatványszámot levelezőlapkérésre készséggel küld a 
„Vasárnap” kiadóhivatala 

(Budapest. VI. kér., O-utca 10.)

a gazdagság 
ember nem 

ki a 
igen

és boldogság felé ’ Köztudomású, hogy 
lehet váratlanul gazdag, hacsak nem 

sorsjegyét. Sokszor olvashattuk, hogy az utóbbi 
sok ember nyert az osztálysorsjátékon és lett

vagyonos és boldog. Ez azonban vsak akkor érhető 
Ránk r.-L-nál (Budapest, 
lapunkhoz csatolt karton
in ég ma rendel egy 

egész
> pengő. Hátha

Út
-zegény 
húzzák 
időben
egyszerre
ei. ha vesz egy sorsjegyet a Renkő 
Andrássy-út 50.) Legcélszerűbb, ha a 
mellékletről levágandó! levelezőlapon 
i. nőse sorsjegyet. Hivatalos árak : 
léi = io p. negyed 
esőt hoz !

ötévi fegyházra ítélték az afrikai 
orvost. Hofhauser Lászlói pesti építész, 
egvik orvosi hetilapban hirdetéseket tett közz< 

orvosokat keresett.

ma rendel 
sorsjegy 

most a

SZe-
20 1 ’.

véletlen szeren

expedíciót szervező ál
lt múlt esztendőben az 

amelyekben af
rikai expedíciói számára orvosokat keresett. Nagyon sok orvos 
jelentkezett és valamennyien átadták diplomájukat. Hofhauscr 
László pénzt is csalt ki az orvosoktól, majd a diplomákat ma
gához véve, J’őstyénbe utazott és „orvosi rendelőt" nyitott. Az 
főorvost, aki mindenkinek hashajtót rendelt, rövidesen lelep
lezték. A bíróság most vonta felelősségre a szélhámost, akit öl- 
óvi fegyházra ítéltek.

Másfélévi börtönre ítélték a köveskáli adóügyi jegyzőt. 
Ktislo*  Károly volt köveskáli adóügyi jegyző a mull esztendő
ben annyira az italnak adta magát, hogy a bún útjára tért és 
hatvanhét millió koronát elsikkasztott. A jegyző hozzátartozói 
a kárt megtérítették, de a bíróság sikkasztás miatt mégis fele
lősségre vonta. A zalaegerszegi törvényszék most tárgyalta a 
bűnügyet és Kustos Károlyt másféléri börtönei ítélte.

Le akarta szúrni az apját. A Somogymegyei Balatonberóny- 
l»en ifjú Ifi Kelemen tizenhét éves legény, aki 
\ issza Olaszországból, ahol zsoké volt, vasrilláral 
jóra támadt és súlyosan megsebesítette öt. A gazda 
fásaira két másik gyermeke szaladt ki a lakásliól, 
’ák a dühöngő fiatalembert. A csendőrök Ili Kelement elfogták, 
de az orvosok megállapították, hogy a zsoké közveszélyes elme
beteg.

Elítéltek egy kecskeméti gazdát, mert vizet kevert a borba. 
Horváth .János kecskeméti borkereskedő három evvel ezelőtt 
sípon Sándor gazdától kétszáz hektoliter bort vásárolt. A lw»rt 
néhány napig a gazdánál hagyta és ez idő alatt a gazda vejé- 
vel, Orbán Lajossal, valamint mostohafiával, Tokaji Sándor
ral és Vancsai Sándor szolgával együttesen tizennyolc hekto- 
i'cr tizet öntött a kétszáz hektoliter borba. A gazda és társai 
ellen eljárás indult és a Kúria most hozott jogerős ítéletét a 
bűnügyben és Sípos Sándort egyévi éx öt hónapi fegyházra, / o- 
hajit hat hónapi. Orbánt pedig kilenc hónapi börtönre italt 
exalás miatt.

Hajhullást, kopaszodást teljesen megszűnteti a <iámmá or
vosilag elismert kenőcs. Aki egyszer használta, hálásán elis
meri a Gamma-készítmény jó eredményét. Bővehliet lapunk 
elén számában megjelent hirdetés közöl.

A XX ni. kir. osztálysersjáték április 11-én kezdődik. Az 
összes sorsjegyeknek a felét kisorso ják, tehát minden máso
dik nyer. A nyeremények összege több mint millió pengő, 
melyet azonnal készpénziwn fizetnek ki. Már egy sorsjegy
gyei szerencsés esetben 500?nm> pengéi nyerhető, jutalom 
’OO.OOO pengő, főnyeremény 200.000 ’>ciigó, ezenkívül 

'•<MMH>, 40.000, 30.000,
az összes sorsjátékok

„A tót leány” előadása Hernádkércsen.
A hernadkcrcsi levente-egvesiilet műkedvelő gárdája február 
hó 12-én, Antónyi László tanító, leventeoktató rendezésével 
igen nagy sikerrel adta elő ...1 tót leány" című háromfel voná- 
sos népszínművét. Képünk az előadás lelkes szereplőit ábrá
zolja. Első sor (balról jobbra): Vaszily Margit. Fedor Jolán, 
Ioth Anna. Antonyi László, az előadás rendezője, Gita Erzsé
bet, Kecskés Anna. Takács Júlia. —» Középső sor : Ivánkó 
János, Kassa István. Farkas Teréz, Vaszily Borbála „A tót 
leány" szerepében, Kusnyér János. — l'első sorban : Tóth 
András, Ivánkó István. Juhász Jtízsef, Hudácskó János, 
Kusnyér Bertalan, Bialkó József, Juhász Bál. — l'ekrők sora: 

Varga András, Dudás Vince, I’etrik Miklós.

25.000. pengő 
élén 
leli

nemrég tért 
az édesap- 
segélykiál- 
akik lefog-

Évek óta pusztította a tarcalí csecsemőket két szülésznő. 
Iliezig Istvánná és özvegy Juhász Ferencné tarcalí szülésznők 
éwk óta pusztítót iák a csecsemőket. A múlt héten többen lát
ták. hogy egy kutya gyermekhullát cipel a szájában. A csend
őrök kihallgatták a szülésznőket, akik végül is lievallották, 
hogy az áldott állalmiba került asszonyoknak felajánlották, 
hogy elhajtják a magzatukat. A csendőrök számos ház kertjé- 
l>en <*secsemőholttestek  maradványaira bukkanlak. .1 lelketlen 
sziiléxznőket letartóztatták.

Elevenen nyúzta meg a lovát. Horváth (Antitili) Mihály 
battonyai fuvarosnak a lova az úttesten összeesett. A fuvaros 
látva, hogy az állat megdöglik, az utcán hozzáfogott a ló meg- 
nyúzásához. Többen látták, hogy a ló még élt, rugdalódzott, 
amikor Horváth Mihály nyúzta az állal bőrét. Rá is szóltak, 
hogy üsse le előbb az állatot, de ő így válaszolt: „.1 szürkének 
ez a rége, Stux úr!" és folytatta a nótázást. A makói kihágási 
bíróság most vonta felelősségre állatkínzásért a fuvarost és 
százhatvan pengő pénzbüntetésre, nemfizetés esetén tizenhat
napi elzárásra ítélte.

stb. Nyerési esélyek tekin- 
köriilniényben és 

ezen intéz- 
Sors jegyek az

ád. Ezen
magyaráz .tát 

fokozódó közkedveltsége.
20 pengő, fél 10 pengő, negyed 5 pengő,

leiében
■ feltétlen megbízhatóságban 
uiény nupról-napra fokozódó 
eddigi áron : egész !
nyolcad 2^ pengő, az összes árusítóknál kaphatók.

Gyomorbajok
megelőzésére

o 
M
A

Gyomorégés, 
Savanyú szájíz 
Rossz emésztés
Gyomorsav túltengés 
Hányinger 
Felfúvódás
Szelek

Az OMA gyomormészhöl tél kávéskanálnyit csekély 
vízben beveszünk, miáltal bármilyen ételt jóízűen 
elfogyaszthatunk, könnyén emészthetünk. Az étvágy 
megjön, a nyelv tiszta lesz, a rossz szájszag meg
szűnik. Az OMA gyomormesz használata megszün
teti a kínos, lidérenvomásos alvást, mely a rossz 
emésztés következménye. A gyomorégés, szelek, az 
eves után fellépő kínos, csavaró fájdalmak elmúlnak 
az 0MA gyomormész használata faltai; az 0MA 
leköti a túlságos gvomorsavat. mely a legtöbb 

gyomorbántalom előidézője.
Az OMA molekuláris finomságra praecipitált szén
savas mész, melynek ize kellemes. Kapható minden 
evósvszertárban. Hosszabb időre elegendő csomag fra? pengő. Főraktár: HUNNIA GYÓGYSZERTÁR 

Erzsébet-körut 56., Budapesten.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Hol lehet fajbaromfít. tojásokat és fajnyulakat 

beszerezni és milyen áron? (Több érdeklődő.) — Felelet: For
duljanak Doktor Gyula szilvásvárad! körjegyzőhöz. Emdeni lúd 
darabja 30 P. tojás darabja 2 F. Indiai futókacsa darabja G— 
8 P, tojása darabja 50 fillér. Fekete ’angshan tyuk darabja 
♦> P. tojás darabja 40 fillér. Bécsi kék , óriás tény észnyúl anya 
vagy bak darabja 15 P. háromhónapos fiák darabja 5 P. Ezüst 
szőrme anyanyúl vágj' bak darabja 10 P, háromhónapos fiak 
darabja 4 P .

Kérdés: 1. Az egyik anyadisznóm lemalaeozott febr. 25-én. 
Alig két nap múlva minden kis malac elpusztult. Mi lehetett 
ennek az oka ? 2. .4 tehenem tavaly májusban borjazott, egész
séges állapotban van, de azóta nem ii zekédét I. Mi lehet ennek 
az oka és mit tegyek vele? 3. Milyen fát lehet nevelni trágya
domb közelében? (Előfizető, liágyog.) — Felelet: 1. Az anya
kocának nem jött meg a teje. 2. A tehén petefészkében tömlős 
elfajulás van valószínűleg. Vizsgáltassa meg állatorvossal. 3. Ha 
a trágyadomb és a fák gyökerei közé lietonfalat húz. amely 
megakadályozza a trágya lének odaszívárgását, akkor minden
féle fa megél ; de trágyalével átitatott talajban semmiféle fa 
sem életképes.

Kérdés: 1. Akácfám kétágú s az ágai a földtől körülbelül há
rom méter magasságban, ágaznak el. ,4c egyik ág jóval vasta
gabb. mint a másik. Hogyan lehetne a vékonyabb ágat vasta
gabbéi nevelni? 2. Hogyan számítják ki valamilyen tőkének a 
százalékát? (Ifj. P. /., Szentes.) — Felelet: 1. A különböző 
ágaknak egyenlő vastagságúra való növesztésére nem ismerünk 
bevált módszert. 2. A százalék a tőkének századrésze. A száza
lékot a kamatszámításnál használják, amikor is a kamatot a 
tőke bizonyos százalékában adják meg. így például száz pengő 
évi hatszázalékos kamata hat pengő. Ez az úgynevezett egy
szerű kamat. Egyébként úgy számítjuk ki, hogy a tőke összegét 
megszorozzuk a kamatszámmal és elosztjuk százzal. (100XG— 
t;m:100=f>). A kamatoskamatot egy kissé bonyolultabb műve
lettel számítják ki.

Kérdés: 1. Hol leint Izabella- és Othelló-szölővesszőt 
rolni? 2. Melyik a legjobb szőlőfaj, amit lugas számára 
felhasználni? (T. /.. Somogyjád.) — Felelet: 1. Izabellát
szoktak szaporítani. othelió kapható Szabó Gyulánál Gyöngyö
sön (Kossuth L.-u. 1220. sz.) Dm> darab ára 8 pengő. 2. Lugas
nak való a (’hasselas, Passatuti, kecskecsöesü, kékesfehér. Se- 
mendria fehér.

Kérdés: 1. Miért kell a tengeriszárat megsemmisíteni, ami
kor a mi vidékünkön csak igen csekély kárt szokott okozni ten
gerinkben a drót féreg ? ?. Több társammal saját földünk műve

lehet 
nem

Magyar királyi
80.000 sorsjegy

Osztálysorsjáték
40.000 nyeremény

b

I

A sorsjegyek fele okvetlen nyer!
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

pengő 500.000 pengő
a zaz fél mii 1 1 ó p e n K 6

1
1
1
1
1
1
1

jutalom 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény

stb.,

á 
á 
á 
á 
á 
á 
á

pengő 300.000 
pengő 200.000 
pengő
pengő
pengő 
pengő 
pengő

100.000
50.000
40.000
30.000
25.000

nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény

2
3
5
9

12 nyeremény
3 nyeremény

33 nyeremény

á 
á 
á 
á 
á 
á 
á

pengő 
pengő 
pengő 
pengő 
pengő 
pengő 
pengő

20.000
15.000
10.000
5.000
4.000
3.000
2.000

több mint 6 millió pengő készpénzben.

| V8 sorsj. 2V& P _VLsorsíe9v5 p I Vaionjegy 10 P ’/i sorsjegy 20 P

Sorsjegyek kaphatók az összes árusítóknál.

lésére több, mint ötven éren keresztül a közös legelöterületen 
jártunk. Most a legelőtulajdonosok meg akarják vonni tőlünk 
az átjárási engedélyt. Lehetséges-e ez? (K. Zs., Panyota.) _
Felelet: 1. A tengerimoly és drót féreg nem azonos kártevők. A 
tengerimoly a tengeri szárából május-június havában repül ki 
Ezért vagy el kell égetni, vagy földdel a kazlat úgy betemetni, 
hogy ki ne repülhessenek belőle a molypillék. Ez munkával jár. 
de ha meg nem tesszük, pár év múlva nem lesz kukoricánk. 
Ezért oly szigorú a rendelet. 2. Ha a közölt tényállást igazolni 
tudják, úgy az átjárási engedély megvonása esetén szolgalmi 
joguk elismerése iránt indítsanak pert a királyi bíróság élőit.

Kérdés: .lg Országos földbirtokrendező Hiróság által ki 
osztott területen a vadászati jog kit illet meg? (Ny. Magyar- 
szentiván.) — Felelet: Az O. F. B. által kiosztott földeket az 
azt kezelő pénzügyigazgatóság nyilvános árverésen vadász 
haszonbérbe adja és a liefolvó bér az államkincstárt illeti meg.

Kérdés: 1. Ki tartozik az adót megfizetni, az, akinek ha
szonélvezeti joga ran, vagy az. akinek a nevén áll az ingat 
lan? 2. Tíz érig közös háztartásban éltem szüleimmel és ezért 
190?t-ben írásban éri 200 K fizetésére kötelezték magukat szü 
leim az én javamra. Mennyit követelhetek ? (1139. előfizető.) 
— Felelet: 1. Az adói a haszonélvező tartozik megfizetni. 
2. Várja meg a magántartozások átértékeléséről szóló törvény
javaslat érvényre jutását s akkor majd megállapítható lesz, 
hogy mennyit követelhet.

Kérdés: I. Hány hold területen gyakorolható a vadászati 
jog? 2. 1000 k. hold községi földet négy részletben ki lehet-e 
adni radászbérbe? (Ifjúsági egyesület.) — Felelet: 1. A magán
tulajdonban álló földeken a tulajdonos csak akkor gyakorol 
hatja a vadászati jogot, ha legalább 200 k. holdat kitevő és egy 
tagban levő 
szempontból

Kérdés: 
rolna-e most 
tóra? 2. Hol szerezhetek he kétéves akáccsemetét ? 3.
olajat használjak a lószerszám kenésére, hogy a szerszám min
dig puha és fekete legyen? (.'(200. számú előfizető, Tata.) - 
Felelet: 1. A meszezés jó hatással lesz akár a nedves létre, 
akár a kötött szántóra vagy szőlőre. 2. Beszerezhető I’nghváry 
kertészetében (Cegléden), vagy más alföldi faiskolákban. 3. Hal- 
zsirt. vagy ..Lucretia” nevű kenőolajat. (Ez utóbbit 
Vad és Takács gyára. Budapest, VII., Bácskai-út 9.).

Kérdés: Mintegy tíz hold földön dinnyét szoktam 
lázni. Tanácsos-e az istállótrágya közé műtrágyát is 
(E. ./., Jászfényszarú.) — Felelet: 
verjen egy kanál szuperfoszfátot.

Kérdés: Lugast akarok ültetni. Milyen fajta 
tos lugasnak? (Sz. J., Kerekegyháza.) 
ajálható: a (’hasselas. Passatuti, kecskecsöcsű, kékesfehér, 
mendria fehér. Kaphatók I nghvárynál. Cegléden, ...
gazd., Villányon, Szabó Gyulánál, Gyöngyösön 
1220. sz.) stb.

Kérdés: Hároméves Elvira-szőlőmet szeretném beojlani. Ta
nácsos-e? (T. K., Somogyjád.) — Felelet: Az Elvira direkt- 
termő fajta. Ha nincs vele megelégedve, be lehet ojtaid. Máso
dik kérdését ismételje meg, mivel nem értettük meg. mit 
akar kérdezni.

Kérdés: .1 fákról letisztított vedreket és hernyó fészkeket 
szabad -e a trágyafészekre szói ni. vagy pedig el kell égetni 
azokat? (P. /.. Szentes.) — Felelet: Semmi esetre sem szabad a 
lekapart hemyófészkekel. múmiákat a földre, vagy a trágya
telepre kiszórni. Hiszen így terjesztené a betegségeket. Okvet
lenül el kell égetni!

Kérdés: 1. Ajánlatos-e a kipusztult méhcsalád légét más 
kaptárba elhelyezni? 2. Hol kaphatok asztalosszerszámokról 
árjegyzéket? (Ii. -L, Mohács?) — Felelet: 1. A kipusztult család 

lesz jó más kaptárba tenni, mert ez is befertöződik 
2. Major János vaskereskedő céghez 

., Rákóczi-út 72.) forduljon.
1. Gyökeres szölőojtrányomban a csimaszok sok 

kárt okoztak. Hogyan védekezhetem a csímaszok ellen. 2. Har
minc hold földem ran és a vagyon vált ságot már kifizettem. 
Visszakaphatom-e annak egy részét? 3. Mi az értéke az 1922. 
évi május hónapi háromszáz koronának? 4. Testvéremmel 
1998-ban megegyeztem, hogy apám halála után 100 koronát fize
tek neki 
hét testvérem? (Ilű előfizető. Zalaegerszeg.) 
esi műszókat meg lehet ölni, ha egy négyzet méter területre 24 
gr. szenkéneget présel a talajba. Kívánatos cserebogár-röpkö
déskor a fákról lerázni és elégetni a cserebogarakat. így nem 
lesz esi masz. 2. Várja meg az ezer holdon aluli földbirtokok 
vagyon váltságáról szóló rendelet megjelenését. 3. Körülbelül

ingatlanról van szó. 2. A községi földnek ilyen 
való felosztása nem ütközik akadályba.
1. Nagyobb mennyiségű mészporom ran, ajánlatos 
a nedves rétre elszórni, vagy a vedres, kötött szöu

li ol szerezhetek he kétéves akáccsemetét? 3. Milyen

kipalán- 
keverni' 

Egy-egy fészek föhljélie ke

szőlő ajánla- 
Felelet: I mgasnak 

Se- 
Teleki szőlő- 

(Kossuth-u.

lépeit nem
a betegség kórokozójával. 
(Budapest, VII

Kérdés:

..szőlőhasználatért". Apáim meghalt, mennyit követel-
Felelet: 1. A
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kettő pengő. 4. Kérdése nem egészen világos. Kérjük, ismételje 
nie" pontosan leírva a tényállást s akkor készséggel vált
szolunk.

Kérdés: 1.
mik. Mivel gyógyítsam őket? 2. Ötezer darab Modiano-*zirarká-  
fokot gyűjtöttem. Hol értékesíthetném őket? fi?. p, LajosmP

Felelet: 1. Csirkéi valószínűleg fehér hasmenésben szenved 
nek. Gyógyítani nem lehet. Ki kell irtani a tyúkokat is. melyek- 

...... • és a hullá- 
Modiano S. I). szi

széin.).
az árpa-c. 

A vörösherének

.Ip/ó csirkéim hasmenésben vaunak éx el hull a-

löl a betg csirkék származtak. A betegek ürülékéi 
kai el kell égetni. 2. írjon a jutalomért a 
varkahüvelygyárhoz (Budapest. VII., Miksa-utca -I_ G.

Kérdés: I vörösherének melyik jobb rédőnörénye: 
vagy pedig a zab? (/. /’., Kiskőrös.) — Felelet: 
jobb védőnövénye az árpa, mint a zab. Az árpa ugyanis nem ár
nyékolja be annyira, mint a zab. Az árpát éréséig lehet a földön 
kell hagyni. A vöröshere a vetés évének szeptemberében egv 
gyenge kaszálást, vagy legelőt ad. a következő év májusában 
és augusztusában pedig több, kiadós kaszálást.

Kérdés: 1. Hízó kocáim szüntelenül görögnek. Kct-három 
napon út sem esznek. Mit tegyek velük? 2. Lakásomon ti napok
ban pénzügyőrök jelentek meg, házkutatást tartottak - 
• gy marék kétéves. rothadt dohányt találtak. Jövedéki 
kihágás tinién topnak megbírságolni. Milyen összeg ere
jéig bírságolhatnak meg? (II. P., Tömörkény.) — Felelet: 1 
A szüntelenül görgő kocákat a hizlalás előtt ki kell miskárol- 
tatni. 2. Az illetéktelenül talált levelesdohány után büntetés fe
jében a dohányengedélv-illeték négyszeresétől-nyolcszorosáig 
terjedő bírságot lehet kivetni. A dohányilleték hazai levelesdo- 
hánynál kilogrammonként 3.20 korona. Amennyiben a bírságot 
sérelmesnek tartja, a jHUiziigyigazgatóság határozata ellen fel
lebbezhet a pénziigx minisztériumhoz.

Kérdés: I. .1: /927. éri adómat nem fizettem ki teljesen, sőt 
kisebb összegű adótartozásom van az 1926. évréti is. t kétévrt 
együttesen fizettem be nagyobb összeget. Mennyi kamatot kell 
fizetnem az adóm ultin? 2. Községünkben valaki még ti háború 
('lőtt levágta az ujját. .1 harctéren nem is roll és most mint hu- 
szonöt százalékos rokkant élvezi a rokkant járulékot, 
te!jelenteni? 3. ilovtl forduljak földbirtokpanasszal? (Hű 
hzelőj — lelelet: 1. Késedelmes adófizetésnél, ha az 
járat napjától számított három hónapon beiül fizetik le, akkor 
wi hatszázalékos kamatot kell fizetni. Ha három hónapon túl. 
akkor ovi tizenkét százalék késedelmi kamat jár az esedékessé, 
napjától, egeszen a befizetést megelőző hónap végéig. Az egvenes 

négy

Hol lehet 
elő- 

adót a le-

/,«/./«< crímmbú! (Ifi. J. 1... Tiízaderzs.) — Felelet: 1. A bé- 
jegnlbuniok ara 4—2<> [ingóig váltakozik. A bélyegeket az al- 
mmban elorajzoll helyükre, szokás ragasztani. A bélvegeket 

nem az értékesítés szempontjából szokás gyűjteni, hamun csu
pán kedvtelésből. Így tehát nincsen szabály arra, hogy meddig 

x... „ A bélyeggyűjtők arra törekszenek, hogv
minél tökéletesebb és szebb gyűjteményt állítsanak össze. 2. 

Ebtenyésztők Országos Egyesületéhez

kell bélyeget, gyűjteni.

a halni adók negyedévenként 
rilis, június és október 1-én 
augusztus és november 15-éig 
háborúban nem volt az illető, 
nem tarthat s feljelent belő a 
föld birtok rendező 
szám).

Kérdés: 1. }fi 
falat eszi.' 2. Hol 
könyvet? 3.

Bírósághoz

: egyenlő
ese<h'k<‘sek
kell azokat 
úgy hadirokkantsegélyre igén\t 
szolgabíróságnál. 3. Az < trszágos 
(Budapest, V., Klotild-utca lő.

részben, január 
és február, in 
befizetni. 2. 1

Forduljon a .Magyar 
(Budapest, Vili., Conti-utca 21. szám).

Kérdés: Húszéves, érettségizett forgalmi díjnak vagyok, 
keli-e leventegyakorlatokra. járni? (K. G., Tapolca.) — Felelet: 
Igen. A leventetörvény értelmében minden ifjú köteles levente
gyakorlatokra járni, aki huszonegyedik életévét i»e nem töl
tötte, ha iskolai testedzésben nem részesül. Aki hiszonegyedik 
eletekét Ijetöltöite, az a betöltési év végéig köteles a leventegva- 
koria tokon részt venni.

Kérdés: 1902-ba h /50 koronában egyeztem meg. Mennyi 
miiek a mai értéke? (8. 12187. számú előfizető.) — Felelet:
540 pengő.

Kérdés: 1. 2500 korona hadikölcsönt jegyeztem. Remélhetek-i. 
valorizációt? 2. 1910-ben nagyobb összeget tettem takarékpénz
tárba. Milym értékben kaphatom mostan vissza? (3638. számú 
előfizető, Kaba.) — Felelet: 1. Tekintettel arra, hogy 
kölcsönök valorizációját még nőm hajtották végre, 
is, mint a lobbi hadikölcsöntulajdonosnak azt ajánljuk, várja
nak türelemmel. 2. Fsak a l>etett összeg pengőre átszámított 
papirkorona értékét és annak időleges kamatait kérheti.

Kérdés: Falazott cseréptetőm sok vizet szí magába. Aján
latos lenne-c bekátrányozni és ha igen, milyen kátránnyal? 
(A. J., Dunaszekcsö.) — Felelet: Ha a cserép nincsen jól ki
égetve, úgy használhat kátrányt. Az ön által említett kátrányok 
bármelyike megfelel. A vásárlásnál mondja meg, hogy mire kí
vánja használni a kátrányt.

Kérdés: 1920-ban baleset folytán megrokkantam. de ezideig 
semmiféle járulékot nem kaptam. Hová forduljak ügyem meg- 
sürgetése régeit? (P. 8., Tiszaszentimre.) — Felelet: Ha ön az 
Országos Gazdasági .Munkáspénztár tagja, úgy forduljon a 
Pénztárhoz (Budai>est, V., Fáik Miksa-utca 9. szám). Ha pedig 
az < "szágos .Munkásbiztosító Pénztár kötelékébe tartozik, úgy 
torduljon ,.z Országos .Munkásbiztosító Pénztár igazgatóságá
hoz (Budai est, Vili., Fiúmei-űt 19/b.l Előzőleg kérdezősköd
jék a felülvizsgáló orvosnál ügye irányában.

Kérdés:
1921 deecmb< vében ? 
idusában 2‘Hi korona 
ként. Ekkor száz magyar 
1921 de< emberben 2357

Mén n ni volt
(B., 
volt

rn a hadi- 
így önnek

a búza ára 1920 március elején és 
Kisújszállás.) — Felelet: 1920 mar
ii búza ..maximált**  ára métermázsáti- 
koronáért 2.05 svájci frankot fizettek,

korona volt a búza középárfolyama. 
Ugyanekkor száz magyar koronáért már csak 0.74 svájci fran
kot fizettek.

az oka annak 
lehet

Mibe kerül 
iiyadik csata dúlt 1915 
szagul y.) — Felelet: 1. 
takarmányában. Adjon neki naponként abrakjához keverve egy- 
•gy evőkanál takarmány ineszet vagy iszapolt krétát. 2. Kiadó
hivatalunkban. Címe: Báró Lukachich G.: „A Imberdó vé
delme”, ára 1.50 pengő 3. A tanácsadást a lapban ingyen adjuk, 
de ha \alaki levélben óhajtja, úgy kétszeres \ákiszbélseget kell 
küldenie.

Kérdés: 
Somot/yxánixonj

hogy a borjú igen gyakran a 
megkapni ...I Hóhéráét védelme" eiiníi 

a tanácsadás a ,.l asániap"-ban. I. Há- 
novemberben a Dobcrdón ? (8z. í„ 
A falat rágó borjú kevés meszet kap

* t

Ti-

I. .Második.
Hogyan lehet kukorica üszögöt Kiirtani? (L. I...

i — Felelet: A kukoricaüszögöt csak úgy lehel 
kiirtani, ha a szürkésfehér gombatelepet minden tőről felrepedés 
• lőtt levágják és elégetik.

Kérdés: 1. .lő-e a gyümölcsfáikat permetezni? 2. Hogyan kell 
" gyümölcsféikal nevelni? (8. F., Kovácsszénája.) — Felelet: 
1 -• A gyümölcsfák nevelésére e rovatban kimerítő választ
non adhatunk. Rendelje meg kiadóhivatalunk útján, .Mahács: 
„Gyakorlati gyümölcstermesztés” című könyvét, hót pengőért.

Kérdés: Háromfiállományon hetek óta pusztul, hogy aka
dályozhatom meg az állatok elhullását? (G. P.. Gyula.) — Fe
lelet: Baromfiállományában bizonyára baromfikolera uralko- 
(lik. Oltással lehet védekezni. Ojtóanyagot szállít a Phylaxia- 
>Zvrumtermelő (Budap(*st,  X., Szállás-utca 7. szám).

Kérdés: Ajánlatos-e erdei galagonyacsemetében körtet ne- 
(B. ■/.. I isonla.i Felelet: Körtét lehet ojtani vad- 

i örtere, birsre, berkenyére és galagonyára, de ez utóbbi ketto- 
í"'. b jlődöti fák igen hamar elöregszenek. Ha tehát törp<- 
alaklát akar nyerni, oltson birsre, egyébként vadkörtére.

Kérdés: /. Mennyibe kerül egy bélyegalbum és hoggan Ki II a 
Kelyegekct egy albumban elrendezni? 2. Hol lehet Bernáthcgyi-

í—1na ette

Ha a lábai fájnak, 
oldjon fel ma este 
csekély mennyiségű 
Szent Rókus-lábsót 
egy lavór jó meleg 
vízben és áztassa 
lábait vagy 10percig, 

idő múlva a kínzó égetőEzen
érzések, feltörések, a láb zsib
badtsága egy csapásra megszűn
nek. Elmulasztja a fájdalmakat, 
melyeket a cipő szorítása okoz. 
Hosszabb áztatás megpuhitja a 
tyúkszemet és bőrkeményedé- 
s'eket annyira, hogy azok kés,
vagy borotva nélkül eltárol it- 
hatók.

A Szent Rókus-lábsófiirdő csodálatosan megedzi 
az érzékeny lábakat és tökéletesen rendbehozza úgy,

vagy

I hogy gyalogolhat, sportolhat amennyit akar, vagy áll
hat egv helyben, a fáradtság, vagy fájdalom legese- 
kélvebb érzése nélkül. Egy nagy csomag bzent Rokus- 
lábsó ára : 1 pengő 28 fillér. Kapható minden gyógy
szertárban. Ha valahol nem kapná, forduljon a buda
pesti Szent Rókus-gyógyszertárhoz, \ II., Rákóczi-ut 70.

I
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Kérdés: Mennyi volt a búza ára 1923 augusztus hónapban? 
(Sz. Gy., Medgyesháza.) — Felelet: 77.500 korona. Ekkor száz 
magyar koronáért 0.30 cvájci frankot fizettek.

Kérdés: Nagybátyám kivándorolt Amerikába és ott meg is 
halt. Hogyan lehetne a. hagyatékhoz hozzájutni? (L. V., Sá
voly.) — Felelet: Ha tudják a címét, úgy a hagyaték iránt ér
deklődjenek az Amerikában levő magyar konzulátusokon. A 
konzulátusok címei: 1. Royal Hungárián Consulate Generál, 
New-York. N. Y. 25. Broadway. 2. Royal Hungárián Consulate, 
Chicago, 3., Room 505., 440. South Dearbom Street. 3. Royal 
Hungárián Consulate, Cleveland, 750., Prospect Ave, Rooms 
201—203.

Kérdés: Fiam negyedik polgáriba jár. tisztiiskolába szeret
ném járatni. Hová forduljak? (A. P., Szabadszállás.) — Fele
let: A ni. kir. honvéd Ludovika Akadémiába csak érettségivel 
vesznek fel. Ha reáliskolai különbözeti vizsgát tesz, úgy kér
heti fiának felvételét a in. kir. Állami Bocskay István-reálisko- 
lai fiúnevelőintézetbe (Budapest, I., Hidegkúti-út 23. szám).

Kérdés: Mennyibe kerülhet egy kisebbfajta hadiemlékmíi 
felállítása? 2. Községünk szegény. Kaphatunk-e valami segélyt? 
3. Fiam leventegyakorlaton meghűlt. Ki tartozik megfizetni az 
orvosi költségeket ? (A. F., Püspöki.) — Felelet: 1. A hadiem
lékmű ára egy-kétezer pengőnél kezdődik. 2. Nem. Gyűjtési en
gedélyt kérhetnek a m. kir. belügyminisztériumtól.. 3. Termé
szetesen a szülők.

Kérdés: Huszonegy évvel ezelőtt erdőt vettem, amit akkor 
kimértek, de vázrajzot nem csináltattam. Most a szomszédom 
megmérette erdejét és az enyémből is hozzávettek egy darabot. 
Hová forduljak panasszal? (65}}. számú előfizető, Rudabá- 
nya.) — Felelet: Ha a felmérést a járási erdőmémöki hivatal 
foganatosította, úgy forduljon panaszával a vármegye székhe
lyén levő erdőgazdasági bizottság vezetőjéhez.

Kérdés: Házi kertemben akáccsemete nőtt és a szomszé
dom ki akarja irtatni őket. Milyen távolságra vagyok köteles a 
csemetéket a mesgye mellett meghagyni? (1859, számú előfizető, 
Sárszentlőrine.) — Felelet: A csemetéket úgy ültesse el. hogy 
azok remélhető koronájának ágai ne nyúljanak át a szomszé
dok telkére, mert akkor azoknak jogukban áll lenyesni az át
nyúló ágakat.

Kérdés: Szölőoltvéinyokkal akarok kereskedni. Szükséges-e 
ehhez engedély? Ha igen, honnan kérjem? (Hitelszövetkezeti 
könyvelő, Nagyréde.) — Felelet: Minden iparszerűen űzött 
üzemhez engedély kell. Az engedélyt az illetékes elsőfokú ipar
hatóságnál (főszolgabíró) válthatja ki.

Kérdés: Szőlővesszőim el fagytak s fajszőlöt akarok ter
melni. Hol vehetnék? (N. J., földbirtokos.) — Felelet: Fordul
jon a gróf Teleki-féle szőlőtelephez (Villány).

Kérdés: A vámőrséghez szükséges előképzettségem meg
van, lehetek-e vámőr? Hová forduljak? (K. S.. Egerszalők.) —

Felelet: írjon a budapesti Vámőrfőparancsnoksághoz (Buda
pest, V., Aréna-út 45. szám, laktanya).

Kérdés: 1. 1 Magyarországon maradt orosz származású orosz 
hadifoglyoknak kell-c magukat honosítIatniok? Igaz-e, hogyha 
nem honosíttatják magukat, kiutasítják őket? 2. .1 hadiözvegy, 
aki 1921-ben férjhez ment és nyugdíj jogosultsága megszűnt, 
fari hat-e igényt nyugdíjk telepítésre? (A. M., Inam). — Felelet: 
A hadifogolynak honosíttatnia kell magát. 2. A hadiözvegy nem 
kaphat végkielégítést. A leánya részére azonban a végkiegyen
lítést kérheti.

Kérdés: Kapható-e a „SárgarémP című könyv? (F. P., Put- 
Felelet: Nem.

1. 7' fizol tőalapra milyen fizetési kötelezettség áll 
1 .1 vármegyei útbiztositás kiadhatja-c a kövesűtat lege- 

Felelet: 1. Vármegyei

nők.)
Kérdés: 

fenn? 2 
lőnek haszonbérbe? (I). J., Polgár.) 
vagy községi szabályrendelet állapítja meg, tehát érdeklődjék a 
községházánál. 2. Az útat nem. az út melletti árok kaszálását 
ki ad ha t j a haszon!térbe.

Kérdés: 1. Megkapható-e a biztosítási törvény és az ú i álhit- 
egészségügyi, törvény? 2. Van-e a gazdák számára írt állatsza- 
ratossági törvény? 3. Tápláló főzelék-e a spárga és a csiperke
gomba? 4. He kell-e jelenteni az építkezést a megkezdés előtt, a 
főszolgabírónak? 5. Kaphatő-e a Tolnavármegye térképe? (L. 
Gy., Ilecs.) — Felelet: 1. A biztostási törvény igen, a másik 
még nem. 2. igen. 3. Igen. Hogy önnek azonban jó-e, kérdezze 
meg orvosától. 4. Igen, mert máskülönben megbüntetik. 5. Ki
adóhivatalunkban kapható. Ára 1.20 pengő. Az „Állatorvosi Köz
löny” szerkesztősége Budapest, I., Ménesi-út 15. szám alatt van.

Kérdés: Fűtő szeretnék lenni az állam vasút aknái. Hová 
forduljak? (T. /., Nagyréde.) — Felelet: A m. kir. Államvasútak- 
hoz fűtőnek csak azokat veszik fel, akik a géplakatos mester 
séget már kitanulták és fűtői vizsgát tettek. A fűtővizsgákat a 
M. Kir. Felsőipariskolában lehet letenni (Budapest, Vili., 
Népszinház-utca 4. szám).

Kérdés: 1. .1: utcára diófát ültettem, szomszédom kerítésé
től másfélméter távolságra. Szomszédom ki akarja vágatni a. 
fát, nehogy idővel kertjére árnyékot vessen. Jogos-e? 2. Bá
tyámmal ketten örököltünk s a bátyám azt mondja, ő választ, 
mert mindenből őt illeti meg az elsőbbség? így van-e ez? (Sz. I., 
Turony.) — Felelet: 1. Nem követelheti a kivágást. Ha annak 
idején az elültetett fa koronájának ágai átnyúlnának szom
szédja kertjébe, majd csak akkor követelheti az átnyúló ágak 
lenyesését. 2. Szó sincs róla. Ez csak évszázadokkal ezelőtt volt 
így. Az elosztandó birtok teljesen egyenlő arányban osztandó 
el, jóból-rosszból egyformán.

Kérdés: 1. Mennyit ér az 1922 oktétber 20-iki 5000 korona ? 2. 
Hol van a Földbirtokréndező Bíróság? (K. Tormafölde.) — 
Felelet: 1. Körülbelül 12 pengőt. 2. Budapest, V., Klotild-utcu 
15. szám.

• *

államgépgyári

Kérje a legujöfc>k> 1O. számú 
árjegyzékei.

gőz-, benzin- és szívó- 
gázlokomobilok, trak
torok és az összes me
zőgazdasági munkála
tokhoz szükséges leg
jobb gyártmányú me
zőgazdasági gépek és 
eszközök állandóan 

raktáron.

i»i. n.. rtuamvasuidK gépgyárának vés 
nöksége, Nemzetközi Gépkereskedel I I

Budapest, V. kerület, Vilmos császár-út 32. szám. 
Nyugati fiók: VI. kerület, Vilmos császár-út 63. szám
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REJTVÉNYEK 12. Pontrejtvény.

• •S.t.b.e.i.red*
2. Pó r1. Szórejt vény.

Z £
BRO ö

D . n . n. ú .
(Beküldte Fahi Sándor 

\ yugotszenterzsébetről.)
3. Betű- é

(Beküldte Őri Sándor Csá- 
nigrót.)

s szórejtvény.

’/2 H üt T H (á = a) grői V
o o

(Beküldte ifj. Varga András Gyöngyöstarjánból.)
4. Betű- és szórejtvény

1 1

Ii X A VI szalma

(Beküldte Kovács Sándor Somogy jóidról.) 
5. Pont rejt vény.

1

T■
I____

(Beküldte ifj. Tóth. József
K is k ű n l ach azúr ól.)

(Beküldte ifj. Bauer Mihály Vértesacsáről.)
13. Betű- és szórejtvény.

ná du éjjeli mulató
Évike

v a

(Beküldte 11. L. Kalózról.)
14. Szórejtvény.

. i . n n .
6. Pótrejtvény’.

— ér
— let
— avasz

— ús
— gat
— zamos

(Bek iiIdte Dia cső.)

7. Név rejt vény.

Nándor, Tibor, Gyula, éneire, Sára, Vilmos^ 
Lajos, Ernő, Elek, Emil, László, Erzsébet, 

Tamás, Üdvöske.
A nevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy szép intézmény 

nevét kapjuk.
(Beküldte ifj. Pungor Ferenc Viszákról.)

8. Névrejtvény.
Komárom, Okány, Zsadány, Lúgos, Várad, Orosháza, 

Ároktő, Rékás.
E helységnevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy gyönyörű 

magyar város nevét kapjuk.
(Beküldte Schleicher József Gyuláról.)

9. Pont rejtvény.

IBeküldte (íalkó Zoltán- Mátéról.)

10. Betű- és szórejtv

(Beküldte ifj. Nyitrai János és Juliska Jászapátiról.)
11. Betű- és szórejtvény.

13 keringő nedv bizonyító egyén
• Beküldte Mentes István Lentiszombat helyről.)

| j3etroleum-kályha égés közben is hor- 
_______________________ dozható, tiszta, üzem

biztos, füstcső nélkül ég, csodás meleget ad, legolcsóbb 
tüzelés. — Árak P 30-tól nagyság szerint.

, — Vihariám-
Aceíylenégők

^etroletim-gyorsföajök. 
PAk. K A R B I D.

és összes kellékek

Uj, világos, magas, rossz, drága, világos, páratlan, 
felső, vak.

E szavakkal ellenkező értelmű szavaknak kezdőbetűit helyesen 
összerakva, egy magyar költő nevét kapjuk.

(Beküldte ifj.js. Kagy József Kaposszentbenedekröl.)
15. Név rejtvény.

Sándor, Nándor, Árpád, Rezső, Nyű, Jenő, Aranka, 
Olivér, Antal.

E nevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy magyar költő nevét 
kapjuk.

(Beküldte Fekees Árpád Som lóvá tárhelyről.)
16. Szórejtvény’. 17. Betti rejtvény.

X
T (é e)

S S 9 é é **

(Beküldte Kis Bagoly József
Botykáról.)

Betű- és szórejtvény: 
Tied vagyok, tiéd ha- 

5. Betű- és szó- 
és szórejtvény: Műszerész.

8. Kocka rejtvény: 
Erdő szélén 

Kölcsönkérő. 11. Betű- 
__ _________  __ „ J : Háromszéki 

_______ és SZÓrejtvéay: Szálloda. 14. Szórejtvény: Ün
nepély. 15. Pontrejtvény: Ki korán kel, aranyat lel. 16. Betű 
és szórejtvény: Egyik kutya, másik eh. 1«. Talány: Élet-halál.

]jf’lj/f’xpn megfejtették : Kovács László, l rbán Miklósné. Juhász 
János, Hencze Vilmos, Gere Viktorné, Tóth János, Kovács Sán
dor, Kéméndy József, Bartos József, Mészáros Juliska, Matthesz 
Pál, Galko Zoltán, Kováts Ernő, Farkas Pál. Almásy Pál, far
kas Károly, Tompos Dénes, Hajós István. Békefi László, Mezei 
József, Kanfmann Iluska. Szabó Lacika. Elbert Maró.!. Kiss Bagó! •• 
József. Harsányi János, Böde József. Vörös Pál. B. Kiss Lajos. Mol- 

pór Vince, Werkinaun János. Bábity 
Erzsiké, Tóth M. Pálné, Peták Vil- 
István, Ley Béla, Búzás Sándor, Ko- 
Varga Imre, Szabó Sz. János, Sejner 
János, ifj- Tóth István, Keresztes 

Őszi Erzsébet, Őri Sándor, Gén

(Beküldte Ley Béla Szőkéd
ről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 18-ik számban közöljük.

A 12-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Névrejtvény: Tompa Mihály.. 2 

Tűzön-vízen keresztül. 3. Pót lórejt vény :
zám! 4. Szótagrejtvény: Bátraké a szerencse, 
rejtvény: Szerelmespár. 6. Betű- 
7. Pon t rejt vény: Imádkozzunk a hazáért. 
Kalap, alap, lap. ap. p. 9. Betű- és szórejtvény j 
nagy a zsivaj, lárma. 10. Pont rejtvény: E----------
és szórejtvény: Tagadhatatlan. 12. Szórejtvény: 
róna. 13. Betű- <

nár Zsuzsika, ifj. Józsa Lajos, 
Antal. Petrovics József, Szántai 
mos. Tóka Mihály, Tóth Benedek 
vács József, Kisapáti József, ifj. 
Lajos, ifj. Kozicz Mihály, Szűcs 
Illés, Keresztes Irén, Bartos József

.Jutalomkönyvel nyertek: Őri Sándor /Csa»wL Pet™™s 
József (Pápöc). Geri Zoltán (Llombrád), Ley Béta fSsöfcc'L, 
Békefi László (Zalakoppány). 

Szállítja a közismert szaküzlet :

Schvarcz József és Társa
Budapest, Vilmos császár-út 53. sz.

(Alapítva ; 1834.)

(Cégtulajdonos: Műszaki Unió R.-T.)
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Nem 
ebben acipeljen

szódásüve- 
. A követ

vetett a
közé . .
a jegyzővel, aki ja- 
asszo n v valami ú j - 

hozzáértéssel,

(12. közlemény.)
— No, csak úgy gondoltam, hogyha lehetne még . . • 

— nyelt egy nagyot Galambos, aki lelke mélyén tökélete
sen meg volt elégedve azzal a látvánnyal, amelyet a ko
sárból kikandikáló üvegek serege nyújtott. Olyan vidám 
volt, hogy hirtelen elkapta a feleségét és megforgatta: 

Hej galambom, galambom . ..
Ha én néked aszondom ...

rikoltotta jókedvűen. Galambosné kacagó zsörtölődés- 
sel szabadította ki magát a karjaiból.

— Na, de hangos tud maga lenni, vén kujon! Majd 
ott legénykedjék, a napon . . .

— A pokolban is, galambom, csak te légy velem, meg 
a szódás bor . . .

Végre megindultak. A kosarat egy cselédleány vitte 
utánuk.

A Várhegy mintegy kétórai járásnyira volt a falu
tól. Az út fele erdőn keresztül vezetett, az erdőig azonban 
alaposan meg lehetett szenvedni a nagy hőségben. Ga
lambos időnként hátra-hátra maradt és állhatatosan dézs- 
málgatta az ügyeket.

No, ne haragudj, galambom, — békítgette a fele
ségét, amikor az megszidta — hidd el, csak azért teszem, 
hogy segítsek ennek a szegény leánynak a terhén, 
nézhetem, hogy ilyen nehéz kosarat 
nagy melegben . . .

Még egy gyönyörködő pillantást 
gek ólomfejére, azután beállt a többi 
kező percben már hangosan politizált 
víthatatlan kormánypárti volt. A két 
fajta divatról diskurált, azzal a hozzáértéssel, amely 
örökké elérhetetlen a férfiember számára a ruha dolgok
ban.

Piroska legelöl haladt, közrefogva Kömlődytől, meg 
Sándortól, a jegyző öccsétől. Piros ruhájában olyan 
volt, mint egy pompázatos, nagy pipacsvirág. Lángolt 
ez a ruha, égetett a leány szépsége. Sándorfi majd el
nyelte a szemével s pergőtűzként zúdította rá a bókok 
tömegét. Fecsegett, fecsegett, ízetlen ostobaságokat 
mondott s a leány, aki eleinte még kényszeredetten mo
solygott. most már szemmelláthatóan únta ezt a szózu- 
hatagot. Kömlődy már alig tudott uralkodni magán, 
mérges baziliszkus szemekkel meredt rá Sándorfira. 
minden pillanatban készen arra, hogy el hallgattatja, de 
Sándorfi észre sem vette ezt a dühös tekintetet, — a 
feje búbjáig belemerült a széptevésbe.

Piroska érezte a helyzet kényes félszegségét. 
Tudta, hogy Kömlődy állhatatos hallgatása azt jelenti, 
hogy az indulatával birkózik. Gyöngéd, meleg, bíztató 
tekintetet vetett rá, de a tanító nem vette észre, földre 
szegzett szemmel, komoran haladt a leány jobb olda
lán.

A leány pedig mindenképpen meg akarta szólaltáni 
s fel akarta deríteni.

— Kömlődy, — fordította feléje az arcát — maga 
bizonyára ismeri a Várhegy történetét . . .

A tanító megrezzenve kapta fel szemét a földről:
— Rákóczi-vár volt ez is . . . — mondta rossz

kedvűen. — Sokat harcoltak, sok vér elfolyott érte . . .
Ó. — húzta félre ajkát Piroska — hát ez is há

ború ... Én másra gondoltam, nem ilyen véres histó
riára . . .

— Ah. ah, — vágott közbe Sándorfi — romantika! 
Romantika!

Piroska mintha nem is hallotta volna ezt a meg
jegyzést, tovább beszélt:

_ Azt hittem, hogy itt is sóhajtozott valamikor egy 
fehérarcú leány, azt hittem, hogy itt is dalolt valami
kor egy szerelmes szívű apród ...

_  Ah! Ah! — vigyorgott Sándorfi — mondtam, 
hogy romantika!

Kömlődy szelíden elmosolyodott és mélyen Piroska 
szemébe nézett:

__ Erről nem tudok, — mondta jókedvűen, mert a 
leány tekintetéből feléje sugárzó melegség egyszeribe 
kiűzte szívéből a felleget — azt hiszem azonban, hogy 
két fiatal szív, ha nagyon keresi egymást, hát akkor a 
harcok hevében is találkozik. Lehet, hogy amíg innen 
alulról ágyúkkal törették a falakat, addig fenn a vár
ban, annak a dalos szavú apródnak az ajka megtalálta 
a sóhajtozó fehér leánynak az ajkát. Ágyúdörgés, csók- 
csattanás, — mind a kettő veszedelmet jelent!

— Ah! Ah! Veszedelem! Veszedelem! — vihogott 
balfelől Sándorfi, aki szinte lihegett a türelmetlenség
től, hogy’ ő is belevegyülhessen a beszélgetésbe. De senki 
sem törődött vele.

— Van a romok között — folytatta Kömlődy — egy 
mély kút, amelyről azt tartja a monda, hogy feneket
len .. .

— Ah! Ah! — ugrott nagyot Sándorfi. — Feneket
len kút! Tiszta romantika! Tiszta romantika! Bizo
nyára oda lökte be ellenségeit a rettegett várúr. Talán 
még azok is oda vetették bele magukat, akik reményte
lenül voltak szerelmesek abba a fehérarcú leányba ... 
Minden valamire való, tisztességes várromnak van 
ennyi romantikája! S ha ennek nincs, mától kezdve 
lesz . . . Tündér kerül a várba, — mondta erősen hang
súlyozva az utóbbi szavakat s olyan odaadó pillantást 
vetett a leányra, hogy a tanítót, aki észrevette ezt, is
mét elöntötte az indulat. De mielőtt bármit szólhatott 
volna, Piroska felkacagott és fölényes hangon, amely
ből kijózanító 
Sándorfihoz:

— No, no,

hidegséget lehetett kiérezni, így szólt

Sándorfi, csak nem akar beugrani abba 
a kútba? Látja, ez nagyon regényes dolog volna!

Sándorfi nagyot nyelt, de hogy ne mutassa magát 
leforrázottnak, rihegni kezdett:

— Hi-hi-hi-hi . . . nagyon jó . . .
A tanító vadul zakatoló szíve ismét lecsillapodott. 

Lám, ez a lány meg tud felelni akárkinek! Kömlődynek 
nagyon jól esett, hogy a finom vágás lelohasztotta a 
kellemetlen ember b szédes kedvét s mélységes, forró 
hálát érzett Piroska iránt. Most már tudta, hogy a 
leány vele érez . . .

Immár elérték az erdő szélét s itt, a fák hüs árnyé
kában megvárták a többieket. Galambos boldog szuszogás- 
sal keveredett le afúbe s rögtön maga mellé szólította a 
kosarat cipelő cselédet.

No ezt meg kell ünnepelni, hogy idáig eljutot
tunk! — mondta örömmel, hogy valamilyen ürügyet ta
lált az ivásra.

No nem nagyon kellett biztatni a társaságot. Az 
árnyéktalan úton alaposan kimelegedtek, jól esett hát az 
ital, amely hüsen maradt az üvegekben, a rájuk borított 
vizes rongy alatt.

Kömlődy töltött Piroskának, azután feléje emelte a 
maga poharát. A leány félig lehunyt szemmel, incselkedő 
mosollyal koccintott s ügyet sem vetett Sándorfira, aki 
pedig ugyancsak törte magát, hogy valamiképpen az 
ujjaihoz érintse a kezét.

Mire isszuk ezt ? — kérdezte alig hallhatóan, de 
annál jelentőségteljesebben Piroska.

(Folytatjuk.)
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TRÉFÁK
Gyerekszáj.

Ipar Gyurka, mondjál nekem egy hiábavaló munkát.
Gyurka: A kéményseprőé.
Ipa: Hogy gondolod?

Gyurka: Hát az is ott vakarja, ahol nem viszket.
(Beküldte I rbán Miklósáé Jászapátiból.) 

Félreértés.
— Mondja, barátom, melyik ágát míveli az atlétikának?
— Én kérem távolugró vagyok.
— Helyből?
— Nem, kérem, vidékről.

(Beküldte Bartos József Pusztahencséról.) 
Mi a k<>.... lunizmus?

Hát, koma, maga már sok újságot olvasott. .Mi tulaj
donképpen az a kommunizmus?

Hm’. Teszem azt. ha bemegyünk a kocsmába, aztán 
maga fizet, én meg iszom.

De hátha én is kommunista vagyok?
— Akkor a kocsmáros fizet.

- És ha az is kommunista?
Akkor a fene tudja, mi az a kommunizmus.

(Beküldte Stcierlein P<Jrv Balatowcsicsőről.) 
Gondol rájuk.

János gazda hacsak szerét ejthette, el ei lépett a kocsmába 
kedves életepúrja szörnyű bosszúságára, akinek nem egyszer 
kellett ér.e mennie. Szokásához híven, most is szorgaln asan 
iirítgeti a poharat, mikor lieront az asszony és e szavakkal esik 
az urának:

— Már megint itt vagy, le hétvármegye korhelye! Te ré
szeges disznó, a gyermekeidre persze néni gondolsz ?

— Az Isten őket sokáig éltesse! — válaszolt .János gazda, 
poharát egy hajtásra kiürítve.

(Beküldte Czibul yka Dénes I jkécskéról.) 
Mégsem az.

Pista: Mi az, ha felhajítom sárga, ha leesik sárga?
Jancsi: Tojás.
Pisla: Nem igaz, mert narancs. .Jancsikám, mi az tehát, 

lia felhajítom sárga, ha leesik sárga?
Jancsi: Egy sárga narancs.
Pista : A, nem igaz, mert — citrom.

(Pék üld te ifj. Józsa Lajos Tiszaderzsről.) 
( gyes inas.

f r: Jancsi, hová lett a levél, amely az asztalon hevert? 
Inas: Bedobtam a sarkon a postaládába.
í r: Hiszen még nem volt rajta cím!
Inas: Azt gondoltam, a nagyságos nem akarja, hogy én is 

tud jani, kinek megy !
(Beküldte ifj. Németh Imre Balatonszentkirálurát.)

Honnan tudjam?
Mit szólna kisasszony, ha megcsókolnám?
Honnan tudjam én azt előre?

(Hekiildte ifj. Tóth István Alsóvadászról.) 
E-z aztán a baromfi.

Tojnak-e a tyúkjai, komámasszony?
Tojnak, tojnak, komámasszony, — kilenc tyúkom van, 

mindennap tizenkettőt tojnak.
(Beküldte Pór Vince Pa írói.) 

Az el>éd.
Pont délben érkeztek a csendőrök a bíró házához.

Fessék, tiszthelyettes úr, azt hiszem, már jói fog esni. 
s kiiwik a bíró egy jó da rab oldalast, hogy át tegye a tányérjára, 

inivel nem valami nagy igyekezetei tanúsított a tiszthelyettes. 
Ki>7 ,cf. |e akart cseppenni a húsról a zsír s hogy kárba ne 
\'^s.cn, lenyalta a bíró bá’. Mivel ezt a jelenetet nem látta az 
;,í>'ai virágaiban gyönyörködő két csendőr, kell az ebéd. Csak 

tini | feledkeztek meg, ki apja oldalánál szorongva, egyszerre 
csak megszólal ;

Nyaljon le édesapám, nekem is egy darabot.
(Beküldte Mentes István l.entiszonibathelyrül.)

I j élet.
Bíró: Maga az első kihallgatáson mindent bevallott és 

mosi mindent letagad.
Vádlott: Elhatároztam kérem, hogy új életet kezdek.

(Beküldte B. Kiss Lajos Biharderecskéről.)

A párbaj.
A Doh-titcahan két horgosorrú beszélget ■
— Volt már magának párbaja?
— Na. úgy félig-meddig.
— Mi az, hogy félig-meddig?
— Tudniillik pofont már kaptam.

(Beküldte II r>:c/p Mihály (’serhátpalápról.j 
Kerülő úton.

Megdöglött a cigányok Bodrija. Holt híréi hallván (mert 
a íaluvégeii a kutyáknak is van hírük), megkérdezte valaki a 
rajkótól:

— Talán agyonütöttétek a Bodrit ?
Dehogy ütöttük, dehogy ütöttük, hiszen jobban szeret

tük. mint magunkat, hanem a szegény meghalt szomjan.
— Szonijan? Hiszen ott folyik d a viskótok mellett a 

patak?
— Igen, de nem volt szegénynek — mire inni.

(Beküldte Buyyi Pál ibonyból.) 
Megmagyarázta.

— Miska, igaz-e. hogy megnősülsz?
— Igaz ám !
— Hát aztán kit veszel el?
— Ha én azt tudnám!

(Beküldte ifj. Baner Mihály X értesacsáról.) 
Borköszöntő.

Kisar község korcsmájában egy idős atyafi 
köszönteni a barátait :

így szokta fel-

1 gyünk mindannyian a nemsokára megjövő gólyákért. 
Az itthon maradi örgő-börgő szarkákért.
láz annak a görbe tőkének a leve:
Bor ennek a neve.
lázi kapafokkal kopogtatták,
Metsző ollóval vagdalgatták.
láz elmemozdító, ruharongyosító,
K<>r<*smáfos  gazdagító.
Emlékszel, a múltkor mit cselekedtél?
A sárba tiportál. A kutyákat rámuszítottad.
Sok ember előtt megszégyenítettél.
Mondd, miért telted? Úgy-e, most félsz?
Mars be az áristomba! (Borát felhörpinti.)

(Beküldte Molnár Gábor Tivadarról.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. .1., Felsőtelek. ,,Bánat" című versét a közlendők közé soroltuk. 

( S. J.» Tápiógyörgye. Nagypénteki verse bensőséges, megható alko 
tás. kár. hogy túlságosan hosszú, azonfelül későn is érkezett s így nem 
közölhetjük. — T. F., Kerkaiklód. Versében vannak ügyes sorok is. 
egészben véve azonban még nem érett, művészi alkotás s így nem kö
zölhetjük. — V. I... Bagolasánc. Tavaszi verse még nem érett meg a 
nyomdafestékre. 'Főbb műgondot fordítson a verselésre. — Lantos. 
I’jahban beküldött versei közül egyet sem közölhetünk. Húsvéti vers 
s.-l már el vagyunk látva. Összegyűjtött verseit bizalommal elküld 
heti hozzánk, lelkiismeretesen megbíráljuk. Válaszliélyeget azonban ne 
felejtsen el mellékelni. Ifj. Cs. M., Kétszilaspuszta. Versét hálásan 
köszönjük, olvasóink ragaszkodása mindig jól esik s ebben látjuk igaz 
jutalmunkat. — Dlavso. Verseiből nem találtunk közölhetőt. Főbb 
gonddal dolgozzék. — H. <«y., FHszopor. Verse lelkes hazafiúi érzés
ről tanúskodik, sajnos, azonban nem hibátlan alkotás s így nem tu
dunk helyet szorítani neki. — Gazdakör. B. Berecske. A rejt\énj 
nyomda technika i szempontból mm használható. A tréiánál már jv’*

Kérje azonnal szép képes árjegyzékünkéi ingyen! 

HAIDEKKER SÁNDOR R. T 
BUDAPEST, ÜIXÖI-UT 48 27. SZÁM.

Fiók : Vili., FIUMEI-UT 8. SZÁM.
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bat is kaptunk onnan. — N. L... Bagolasánc. Közlünk belőlük. — B. 
.1., Boldog. A képet készséggel közölni fogjuk. — B. L., Zalakoppány. 
Kitűnőek, sor kerül rájuk. — K. F., Hegy hát hadász. Válogatunk be
lőlük. — L. J., Ábrahámhegy. Fogadja legőszintébb köszönetünket 
rendkívül jóleső elismerő soraiért. Reméljük, hogy olvasóink többsége 
ugyanígy megérti lapunk árának kényszerű felemelését, mint ön. A 
képrejtvények közlését azért szüntettük be, mert a klisék készítésének 
költsége magas. Azonban, amint lehet, visszatérünk reájuk. — B. J., 
Pusztahenc.se. Van még rejtvénye, hamarosan sor kerül rá. — B. L., 
Matty. Tréfái jók. közlünk belőlük. A március 15-iki beszámoló el
késve. március hó 22-én érkezett. Rejtvényei jók. — G. G., Milano. I é- 
vedés forog fenn; szíves elnézését kérjük. Előfizetése 1928 június lm 
30-áu jár le. — Sz. J.» Pereked. Fogadja leghálásabb köszönetünket 
előfizetőgyűjtő munkájáért, önben egyik legőszintébb barátunkat tisz
teljük. — Sch. J.. Gyula. Több jó van köztük. — N. A., Jászberény. 
Sajnáljuk, hegy elkésve érkezett. Egyet mégis közlünk. — Ifj. T. J., 
Kiskúnlacháza. Válogatunk belőlük. — J. J., Mikóháza. Közlünk be
lőlük. — Ifj. P. F.. Viszák. A rejtvény jó! — Ifj. P. J.. Verseg. 
Rendkívül sajnáljuk, de a közlés túlontúl elkésett. Más természetű 
beszámolónak azonban a legnagyobb készséggel helyt adunk. — M. 
G., Tivadar. Bármikor szívesen fogadjuk olvasóink közleményeit és ké
peit. Közöljük is őket, ha — jók. Állandó helyet azonban nincs mó
dunkban biztosítani senkinek. Rejtvényeiből, tréfáiból közlünk. A mos
tani fényképeket, sajnálatunkra, nem használhatjuk, mert részben 
régi eseményeket örökítenek meg, részben klisékészítésre nem használ
hatók. — P. V., Kiskúndorozsma. Válogatunk belőlük. — Illavso. 
Rejtvényei és tréfái közt több közölhető van. K. S., Somogyjád. 
Rejtvénye jó. — Ö. S., Csánig. Sor kerül rájuk. — Ifj. N. J-, Szendrö. 
Jók.

liszt 46—50. hatos 40—44. nullás rozsliszt 48—52 fillér kilogram
monként.

Vetőmagvak. Árak nyersáruért 100 kilónként, minőség szerint; 
Bab, fehér 44—46, bab, tarka 32—34, bab, fíirj 49—51, baltacinunag 
65—70. borsó, Viktória, vetési célokra 65—70, borsó. Viktória, hán 
tolási célokra 40—45, bükköny, tavaszi, zabmentes 30—32, csillagfürt 
25—26, csibehúr 35—40, cukorcirok 34—36, fehérhere 190—220, ken 
dermag, technikai célokra 48—50. köles, fehér 45—50, köles, vörös 
30—32. köles, szürke 28—30, lencse, aprószemű 35—37, lencse, kö
zépszemű 74—78, lenese, nagyszemű 130—150, lenmag 48—50, lóhere, 
nyers, nagyarankás. nem tisztítható 115—125, lóhere, nyers, nagy
arankás, tisztítható 135—145, lóhere, nyers, nagyarankamentes 150— 
170, lóhere, vörös bárcával ólomzárolt 190—200, lóhere, fehér bárcá
val ólomzárolt 200—210, lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 
170—180. lucerna, nyers, nagyarankás. tisztítható 185—195, lucerna, 
nyers, nagyarankamentes 205—210. lucerna, vörös ólomzárolt 245- 
255, lucerna, fehér ólomzárolt 280—290, mák, étkezési célokra 66- 
68, muhar 50—54, mustár 40—45, nyúlszapúka 150—170, pohánka 
23—25 pengő.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű, ó 13—13.50, réti széna, 
másodrendű 10—12.50. harmadrendű, csomagolásra 7—9, muharszéna 
12—15, alomszalma. másodrendű 3.80—4.50, zsuppszalma 6—6.25 
pengő.

Abrak takarmány piac: Árpakorpa
borsókorpa 26.50. buzakonkoly 
I »ú za ta k a ríná nv I i sz t 25.50. ko n koly da ra 
14.50, lenmagpogácsa 33—34, 
gácsa 27. répaszelet szárított 
23. <50—24, rozsta ka ríná ny I isz t 
inagpogácsa 33.50 pengő.

26—26.50, borsóhéj
22.50—23, búzakorpa 23.2

23.50 21. köleshéj
napraforgópogácsa 30—30.50,

15, rozskonkoly 22.50—23, 
25.50. szójabab pogácsaliszt

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Április 8-án husvét vasárnapján.

Nincsen vásár.
Április 9-én, húsvéthétfőn.

Állat- és kirakodóvásár: Alsónémedi, Csépa. Fülöpszállás. 
Mike. Vörs (sertésvásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: Tisza- 
dob.

Vágómarha vásár. Bika magyar másodrendű 0.88, tarka elsőrendű 
0.92—1, kivételesen 1.08, másodrendű 0.80 0.90, harmadrendű 0.68—
0.72, ökör magyar elsőrendű 0.92—1.02. másodrendű 0.70—0.90, bar 
mad rendű 0.51—0.66, tarka elsőrendű 0.92—1.08, kivételesen 1.20, 
másodrendű 0.68—0.90, harmadrendű 0.50 0.66, tehén magyar első
rendű 0.92—1.02, másodrendű 0.64—0.88, harmadrendű 0.48—0.62. 
tarka elsőrendű 0.82—0.96. kivételesen 1.04, másodrendű 0.62—0.80. 
harmadrendű 0.48—0.60, bivaly 0.30—0.54, növendékmarha 0.56— 
0.88. kicsontoznivaló 0.38—0.46 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Április 10-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Balatonién? (sertésvásár bizony

talan). Büssii (sertésvásár bizonytalan), Edelény, Ercsi, Geszt- 
hely, Hédervár, Kenderes, Kéty. Kisköre. Köveskál, Lenti (ser
tésvásár bizonytalan), Mozsgő (sertésvásár bizonytalan), Nagy- 
iierki (sertésvásár bizonytalan), Nemeshetes (sertésvásár bi
zonytalan), ITispöknádasd, 
(sertésvásár bizonytalan). — Állatvásár:

Április 11 -én, szerdán.
kirakodóvsár: Mórágy. Nagykónyi (sertésvásár 

Tab. — Kirakodóvásár: Dunapataj, Tata.
Április 12-én, csütörtökön.

kirakodóvásár: I>ég, Erdőcsokonya. Kaposszekcső,

Kartellen kívül! Nagy árengedmény!

Állat- és 
bizonytalan),

Nemeshetes (sertésvásár 
Sajóvárkony, Somberek, Szaka ly 

Dunapataj. Tata.

Állat- és
Nagyharsány, Pápateszér (bizonytalan), Szentlőrinc, Zalapátka 
(bizonytalan). — Marha- és kirakodóvásár: Szentgyörgyvölgy.

Április 13-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Nagyhalász. — Sertés- és kira

kodóvásár: Búj.
Április 14-én, szombaton.

Állatvásár: Dévaványa, Mindszent.

Cséplőágyak, kétso
ros önbeállós csap
ágyak, lrakíor- 
csapágyak (görgős) 
malomcsapágyak 
minden méretben és kivi
telben. Golyóscsap
ágyak szakszerű ja
vítása a legjutányo-

sabb árakon,
garancia n elleíí

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak április hó 2-án.)

Gabonatőzsde. Kéxzárupiac: Búza 76 kg-os tiszavidéki 32.70—
32.95. felsőtiszai 32.65—32.85. egyéb 32.50—32.70, 77 kg-os tiszavi
déki 33—33.25. felsőtiszai 32.90—33.15. egyéb 32.75—33. 78 kg-os ti
szavidéki 33.40—33.60. felsőtiszai 33.30—33.50, egyéb 33.10—33.30. 
79 kg-os tiszavidéki 33.70—33.95. felsőtiszai 33.60- 33.85. egyéb 
33.45—33.70, rozs pestvidéki 30.76—30.90, egyéb 30.65 30.85. takar
mányárpa elsőrendű 31—31.50, közép 30.30—30.60, sörárpa felsőma- 
gyarországi 35—37, egyéb 33—35, zab elsőrendű 31.25—31.50, közép 
31—31.20. tengeri tiszántúli 27.50—27.75, egyéb 26.75—27, búzakorpa 
23 23.25, búza 80 kg-os tiszavidéki 33.90—34.05, felsőtiszai 33.85—
33.95. egyéb 33.60—33.75 pengő métermázsánként. — Határidúpiac: 
Magyar búza májusra 32.60, októberre 30.20. magyar rozs májusra 
31. októberre 25.60. tengeri májusra 27.50. júliusra 28 pengő méter
mázsánként.

Liszt. .4 nyílt piacokon: Búzadara 54—60, duplanullás finom tészta
liszt 48—52, nullás 48—52. kettes főzőliszt 47—50,. négyes kenyér

Ferronova Kereskedelmi Vállalat
Budapest, VI., Jókai-utca 28. szám.

(Bejárat Horn Ede-utca)

A Nyugati pályaudvartól 1 perc. 
Telefon: T. 130—56.

Kér fen árajánlatot és árlapoí 
a „Vasárnap"-ra való pivatkoxással!

Pusztahenc.se


Sertésvásár. Árak: Elsőrendű öreg zsírsertés 1.48—1.52, másod
rendű 1.36—146, fiatal nehéz 1.62—1.64, kivételesen 1.66, közép 
1.62-—1.64, könnyű 1.20 -1.40, szedett közép 1.46—1.50, angol ura- 
.áiii 1.60 1.64, szedett 1.36—1.40 pengő kilogrammonként élősúly-
l)in. __ vágottsertéspinc: Felhajtás 238 darab, melyből 71 maradt el
adatlan. Szalonnáé félsertés 1.88—2, szalonna nagyban 1.76—1.78, bús 
i 90- 2.14. zsír 1.92—1.96 pengő kilogrammonként.

TenyéMzmarhák és járni o> ökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör 
(tarka) 0.96—-0.98, elsőrendű belföldi jármosökör (fehér) 0.98 1.08,
1 2 éves iiszők 0.96—1.20, 1%—2 éves tinók 0.98—1, friss fejős
tehén 1.16—1.30 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk: Belföldi szopós elsőrendű 1.36 1.44,
kivételesen 1.48, másodrendű 1.02—1.24, élő bárány 1—1.35 pengő kilo
grammonként élősúlyban.

Lóvásár. .Jobb minőségű lovak: Csikó 25—100, igás kocsiló (ne 
héz. nyugati fajta) 320—800, igás kocsiló (könnyű, nyugati fajta) 
220—480, szamár 60, alárendelt minőségű lovak 25—290, vágólovak 
25—220 pengő.

Gyapjú. A külföldi gyapjúpiacon csend uralkodik, kötések nem 
történnek. A belfödi piacon a helyzet változatlan, a vevők tartózkod
nak a vételtől, viszont az eladók sem akarnak az árakból engedni.

Nyersbőr. A legmagasabb marhabőrárat a könnyű, tarka marhabő 
rért fizették. Marhabőr (magyar) 1.84—1.92. marhabőr (tarka) 1.92 
2. borjúbőr (hosszú lábbal) 3.10—3.20, báránybőr 2.50—3 i>eng5 kilo 
grammonként.

Húsvásár. Marhahús nagybani (int: Marhahús elsőrendű egészben 
1.72—1.96, hátulja 1.88—2.16, eleje 1.60—1.86, másodrendű egészben 
1.28 1.48, hátulja 1.52—1.78, eleje 1.12—1.34, esontoznivaló 0.66— 
1.04, borjú 1.76—2.24, juh 1.30—1.44, zsíger 0.36—0.62, faggyú 
0.50—0.84, csont 0.24—1. marhafej —.—, orr és köröm 0.30—0.40, 
láb négy darab 3—3.50, pacal egészben 0.90—1.20, kilogrammonként 
0 14—0.18, marhabéi 7—8, borjúfodor egészben 0.64—0.80, kilogram
monként 0.16—0.20, juhbél 0.96, marhavér 0.18 pengő. — Marha
hűn a nyílt piacokon: Vesepecsenye tisztított 400—600, rostélyos, vas
taghátszín, felsál, fehérpecsenye, gömbölyű felsál 200—300, fartő,
hátszín, csontos oldalas, tarja, szegye, oldalas 160—280, gulyásnak 
való 80—220 fillér kilogrammonként. — Borjúhús: Comb, felszele
telve 360 460, sütnívaló 220—380, pörköltnek való 200 280 fillér
kilogrammonként. — Juh- és bárányhús: Juheomb 180 228. gerinc,
lapocka 140—200, pörköltnek való 120 jc,o. bárányhús, hátulja 220 
300, eleje 180—240 fillér kilogrammonként. — Sertéshús: Friss karaj 
280 380, friss comb, tarja, lapocka 260—320, friss oldalas 216—280.
kocsonyának való 100—180, füstölt helybeli karaj, tarja, lapocka, ol
dalas 280—'100, vidéki 300—340, olvasztani való szalonna 180 210,
sózott kenyérszalonna 200—240, füstölt 200- 260, háj 210—230. 
zsíros tepertő 200—260, sertészsír 208—228 fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élő állatok a nyílt piacokon: Tyúk 300 500.
csirke 150—400, kappan 400—700, ruca 600—1400, lúd 1000—3000. 
pulyka 600—1400 fillér darabonként. — Leölt állatok: Tyúk 240 
320. kappan 320—350, hízott ruca 340—420, sovány 300 350, hí- 
lott lúd 340 420, sovány lúd 300 350, hízott pulyka 340 120, so 
ván.v 220—250, lúdmáj 600—1^00, lúdzsír és háj 350—450, lúdapró- 
lék 160— 220 fillér kilogrammonként. — Tojás: Friss teatojás 10—12 
fillér.

Hal. Élő állatok a nyílt piacokon: Harcsa 500—600. csuka 200— 

300, ponty 200—300. kárász 180—220. kevert apró hal 160—180 fii 
lér kilogrammonként.

Tej és tejtermékek. 4 nyílt piacokon: Teljes tej 37—41, lefölözött 
14—16. tejszín 300—360. tejföl 180—220. centrifugált teavaj 580— 
<>60, centrifugált teavaj 10 dkg-os csomagolásban 640—700, szedett 
vidéki vaj 440—480, főzővaj 450—540, juhvaj 480—560, tehéntúró 
100- 140, sovány tehéntúró 80—100, juhtúró 320—360. keverttúró 
200—340, liptói túró 360—400, hazai ementáli sajt 720—800, trappista 
sajt 280—400 fillér kilogrammonként.

Szárazfőzelék és száraztészta. 1 nyílt piacokon: Lencse 70—108 
hántolt egész bo-só 90—160, feles 80—130, aprószemű fehér bab 40— 
60, nagyszemü 4 4—80. színes 45—80, finom árpakása 80—100, durva 
60—72, tojásos tarhonya 120—160. fehéráru 120—128 fillér kilogram
monként.

Zöldség. .1 nyílt piacokon: Sárgarépa 26—50, petrezselyem 24_ 50,
zeller 35 80, őszifajta kaiarábé 24—40, kevert zöldség 30—50, makói
vöröshagyma 40 48. közönséges 34—44. fokhagyma 40—70, savanyí
tott fehérrépa 40 50, cékla 24—36, fejeskáposzta 20—40, savanyí
tott káposzta 28—40, kelkáposzta 30—80, fejessaláta 16—60, torma 
60—160. máltai burgonya 80—90, rózsa 20—30, közönség.-s 11—16, 
kifli 24—36, tömör <-siperkegomba 400—700. szárított gomba 600__
140, hónapos retek 20—80, ecetes ugorka 100—140, vizes 60 —80, sa
vanyított zöldpaprika 100—140, tisztított paraj 60—100, gyökeres 
50 —80 fillér kilogrammonként, főzött paradicsom literje 80—100 fillér.

Gyümölcs. .1 nyílt piacokon: Nemes fajalma 100—200, közönséges 
40—120, aszaltszilva 60—100, szilvaíz 120—170, gyümölcsíz 160— 
400, dió 100—180. dióbél 400—560, héjazott mandula 600—800, mo
gyoró 300—400 fillér kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. .4 nyílt piacokon: Édesnemes 
paprika 480—560, gulyás 400—480, rózsa 300—400, erős 220—280, 
kereskedelmi 160—200. kék mák 120—150, közönséges 100—120, per 
getet t méz 220—260, házi színszappan 120—160, közönséges 96—128 
fillér kilogrammonként.

Borpiac. A helyzet még mindig nagyon lanyha. Homoki vidéken 
űzetnek 10—12 fokos kadarkáért 4.20—4.60, erősebb kadarkáért 5 
pengőt. Zöld fehér falusi áruért 4.60—5, urasági tételekért 5—5.50, 
igen finom édeskés áruért pedig 6—6.50 pengőt. Fenti árakat a ter
melő állomásokon, seprő nélkül, Malligand-fokonként és hektoliteren
ként értendők.

Fapiac: A fogyasztókkal való forgalomban elsőosztályú fenyőfa
deszka 125 135, másodosztályú 105—110. harmadosztályú 85—90, fa
rágott fa 65—68 pengő, rúd 7 -8 cm-es 50—56 fillér, 10 cm-es 65— 
73 fillér folyóméterenként ab raktár. Nagyobb vételeknél az árak 2— 
3 százalékkal olcsóbbak. Keményfában az üzletmenet gyengült. A ter
melők tölgy- és kŐrisgömbfáért 40—48 pengőt kérnek.

1 .légen pénznemek vételi és eladási ára április hó 2-án. Az első 
szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el
adunk idegen jiénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetni akkor, ha idegen pénzt vásáro
lunk. Egy pengőnél többe keríti egy darab: Angol font 27.90 (28.05) ; 
dollár 5.70 (5.72); holland forint 2.30 (2.31), német márka 1.36% 
(1.37); svájci frank 1.10 (1.10%) pengő. — Egy pengőnél kevesebbe 
kerül egy darab: Csehkorona 15.3 (15.3%); francia frank 22.50
(22.70) ; lengyel zloty 64.05 (64.35) ; román lei 3.60 (3.65) ; olasz 
líra 30.50 (30.70); osztrák schilling 80.30 (80.65) fillér.
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Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23.10 (23.30) ; ezüst 
korona 0.36 (0.40); régi ezüst forintos 1 (1.10); ezüst ötkoronás 2 
(2.10) pengő darabonként.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: MAYRB IMII.

KIADJA: 08ÁZY É8 TÁRBA LAPKIADÓ VÁLLALATA.

Patkány*,  epérlrté

• -rendelő vér- és nemi-

1 betegek részére. Ezüst 
salvarsan-oltás 
Rendelés egész nap.

VIL, Rákóczl-út 32. sz., I. em. 1. (Mókussal szemben.

RATIHQL"99
Biztos hatású Irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi árban utánvéttel szállítja
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Élősövény eladás.
Két éves, szép gyökerű, nagy tüskéjü 
gleditsfjia, ezre P 20 — ; vegyes
virágú orgona, díszsövénynek, ezre 
p 20 — ; diszsorfáknak bálványfa, 
darabja P 1.20; ötven darab P 40.
díszcserjék, bokorrózsák 
darabja 50 fillér; huszonöt darab ve
gyes gyümölcsfa (sárgabarack, 
mandula, szilva, cseresznye, meggy, 

őszibarack) P 5.60.
Csomagolás ingyen. Kapható:

Vajda Sándornál, Vértesacsán.

.. i * 4.6U THE CH AMP10N 
araló eredeti angol ~

kerékpárokat mé
lyen leszállítva, havi 
20— 30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze
ket, lámpa, nyereg

lánc, pedálokat 
nagybani gyári 
áron szállítunk.

Külső gumi 6.80 Pengőtől belső gumi 2.10 P-től. 
Gyermek biciklik olcsón kaphatók.

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereakedők, 
Budapest, József-kSrút 41. — Ingyen küldi a 
700 képes árjegyzékét . Alapítva 1869.

TENYESZMEN,
180 cm. magas, kétéves, hidegvérű, meggy
pej, jó tenyészigazolvánnyal eladó.

Mávnyolcas gőzmagánjáró, ötéves tséplőgarniiura
részletfizetésre is eladó. Bővebbet:

Györkő György, Drávacsepely, up Kovácshida.

Pálinkafőző- és mosóistök vörösrézből
RÉZGÁLIC - RAFFIA - RÉZKÉNPOR

Kitűnő gyártmányú 

szőlőpermetezők 
legolcsóbb áron beszerezhetők 

SZONTÁGH PÁL rézáruraktár 
Cégtulajdonos : TERÉNY S. -né.

Budapest, IX., Üllői-ut 19. szám.
Telefon: József 362—17.

GANZ és TÁRSA—DANUBIUS
Gép-, Waggon- és Hajógyár Rt. Schlick-Nicholson Telep

Budapest, VI., Váci-ut 45—47. Miniarakiár : Budapest, VI., Vilmos császárát 63.

FIÓKOK:

Szeged, Kölcsey-utca 1. 
Szombathely, Zanati-ui. 
Eger, Káptalan-utca 8. 
Nyíregyháza, Széchenyi- 

tér 7.

Vontatós és ma 
gánjáró lokomo- 
bilok, gőz-, ben
zin- ésszivógáz- 

üzemre.

RAKTÁRAK:

Pécs, Kaposvár, Győr, 
Baja, Szolnok, Nagy
kanizsa, Debrecen, Mis

kolc, Békéscsaba.

Acélkeretes és fa
keretes golyós*  
csapágyas cséplő

gépek minden 
nagyságban.

Schlíck—Hanomag Traktorok. ,,Ásványi“-iéle tengeri szár*  
tépőgépek. Vetőgépek és az összes mezőgazdasági gépek

Európa Irodalmi és nyomdai részvénytársaság (igazgató Schmldek Tibor dr.), Budapest, VL. ó-utca 12. u.
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